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INTRODUCTION. 



Thb seene of the Play fies at Susa, where, in front of 
the palaoe, the Chorus, oonsisting of the chief men of the Persian 
oouft, are assembled : they express great fears for the armament 
whidi Xerxes had led against Greece, and detail the anxiety 
.and sufferings of those they had left behind. Atossa, the 
mother of Xerxes, enters, and details to them an ill-omened 
dream, which she had had during the night. The Chorus then 
offer her counsel as to the course she ought to pursue, 
and dieir conversation is interrupted by the appearance of 
a messenger, who had escaped from the Persian army : he tells 
them of the sea-fight in which the Persian fleet was defeated, 
and the sufferings endured by those who had escaped home 
or perished by the way. Atossa, after lamenting bitterly their 
misfortunes, departs in order to get ready the offerings for the 
dead ; the Chorus still carry on their lamentations, and Atossa 
returns with the libations, by means of which they succeed in 
evoking the soul of Darius from the shades below. Upon his 
appearance a conversation is carried on between him and Atossa, 
in which he ascribes Xerxes' conduct to a sort of infatuation ; 
and after giving a brief sketch of the rise and progress of the 
Persian Empire, and bidding Atossa make preparation for the 
reception of her son, he retires again to Hades. Xerxes then 
enters, and the rest of the play is taken up with lamentations 
between himself and the Chorus. 
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AESCHYLUS. 





: Euphorion, bom at EleutU, B.C. 625, 

c. 499, but did not gain the first prize till 

' "^ent at the battles of Marathon and Salamii, 

'*'neinia8 gained the apumla, the prize bestowed 

"^Mt distinguished himself for brayery. He made 

'^^'v. one in B.C. 468, immediately after his defeat 

^ rdi ng to Plutarch in consequence of it His next 

^^rerwards, in B. c. 468, and was probably owing 

'-vnd a determined opposition to the democratic 

n the Orestean Trilogy, which still remains, com- 

"rmo^^^^^^gfB, and Eumenides. He died 

o^^^^^^^Hls. According to the common 

on his bald head, mistaking it 

rding to the anonymous author 
ang to Fabricius. Of these only 



of " Father of Tragedy,'' from the 
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Vl INTBODUCTION. 

This play was acted at AthenSi and gained the prize^ b. c, 
472^ a little more than seven years after the battle of Salamisi 
B. c. 480^ of which the poet in this play gives us such a stirring 
account. It was also acted again in Sicily, at the request of 
HierOy about four years after. 

With regard to the Tragedies themselves, he limited the 
functions of the Chorus, and added a second actor; thus making 
the dialogue the principal part of the drama. With regaid 
to* the representation of plays, he provided his Tragedy with 
all sorts of imposing spectacles, and introduced the custom 
of contendiDg with Trilogies, or three plays at a time. He also 
improved the theatrical costumes, made the Mask more ex- 
pressive and convenient, and increased the stature of the 
performers by giving them thick-soled boots (apjSvXai KoOofiyoi). 

^schylus is the Milton of Greece ; his style partakes in no 
small degree of the vigour, the majesty, and the originality of 
our English poet He delights to embody the ideal and the 
iupemcOurai ; to paint the unshaken fortitude of a God; the 
unswerving will of Destiny; the immortal vengeance of the 
JEumenides, While Euripides is ever on the ground, and 
Sophocles in mid-air, iEschylus alone of the three Greek 
Tragedians soars into the regions of the truly sublime^ At the 
same time, he occasionally approaches too nearly the confines of 
bombast; and has often, with justice, been accused of harsh- 
ness in his expressions. He may be compared to a wall of 
Cyclopean masonry : the separate stones are rough and unhewn, 
but the whole is a grand and massive structure, that excites the 
admiration of continuous and ^ost remote ages. 
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LIFE OF ^SCHYLUS. 

JE8CHYLVS, the son of Euphorion, bom at Eleutis, B.C. 625, 
exhibited his first play B. c. 499, but did not gain the first prize till 
B. a 484. He was present at the battles of Marathon and Salamis, 
where his brother Ameinias gained the apumla, the prize bestowed 
on him who had most distinguished himself for brayery. He made 
two journeys to Sicily, one in B. c. 468, immediately after his defeat 
by Sophocles, and according to Plutarch in consequence of it His next 
yisit was ten years afterwards, in b. c. 468, and was probably owing 
to his haying displayed a determined opposition to the democratic 
policy of Athens, in the Orestean Trilogy, which still remains, com- 
prising the Agamemnon, Ghoephone, and Eumenides. He died 
at Gela in Sicily, two years afterwards. According to the common 
account, an eagle dropped a tortoise on his bald head, mifltaking it 
for a stone, and so killed him. 

He wrote 70 Plays in all, according to the anonymous author 
of his Ufe; more than 100, according to Fabricius. Of these only 
MMfi remain. 

He earned for himself the title of «<Father of Tragedy," from the 
improTements which he introduced. 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



nEPSAI. 



XOPOS rEPONTQN. 

TAAE fikv Ilepa&v t&v oixofiivtov 
*EWd8^ €9 alav iriara KaXelraii 
Koi T&v d<l)V€&v Kal TToKvxpva-oov 
eSpdvcav <f>v\aK€^, Kara irpea/Seiav 
0&9 avT09 dva^ Sip^rj^ ^aaiKeif^: 
Aap€ioy€V7f<s 

€l\€TO X^P^^ i<l>Op€V€iV, 

dfi^X Se voartp r^ fiaa-iKeifp 
teal iroKv)(pv<rov arpariaf; tjStj 
tcaK6fjLavTi<; ayav opaoXoTrelrai, 



10 



2. Tode irtoT-a, here used for oWe 
nn<rroi = "we the faithful," &c. 
Cf. line 171, ** yr\pa\ia nrKrrw- 
fioTa," KaXtLTainaed as itfrequently 
is simply for so-fiev (we are). 

4. Updvtov^ "this refers to 
Susa." 

— Kard trpvi^ilav, may be trans- 
lated also, "by the right of 
seniority." 

6. Xe/o^ii« Aapeioyevtis. The 
founder of the Persian monarchy 
was Cyrus, who revolted from 
Astyages the Mede b. o. 559, and 
reduced in succession the domin- 
ions of that monarch, Asia Minor 
and Babylon. His son Cambyses 
succeeded him, (b. c. 529^ and con- 
quered Egypt, but died after a short 
reign of seven years, as he was 
marching against an usurper who 



had given himself out to be Smerdis 
the brother of Cambyses. Hie 
fedse Smerdis, after holding the 
throne for seven months, was assas- 
sinated by seven Persian noblemen, 
one of whom, Darius, succeeded to 
the Empire B.C. 521 ; that monarch 
put down several revolts, made an 
inroad into Scythia, and sent a 
large army under Datis and Arta- 
phemes to reduce Greece, a project 
which failed, owing to the defeat of 
his generals at the batUe of Mara- 
thon B. 0. 490. He died five years 
after, and was succeeded by Xerxes, 
his son by Atossa. 

8. dfi^ii = "around"; hence 
"about," "concerning." 

10. opfroKoTTtlTai^ derived from 
opvvfAi and \64to9 (a crest), ue, to 
" raise the crest." 
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2 HEPSAI. 

iraaa yap la'xyf; ^Aaiaroyevrj^ 

tpX^KC viov 8' avSpa ^av^ei, 

K0VT6 tU ayyeXo^ ovt€ tI? lirirev^ 

aarv to Uepa&v a(}>cKV€lTar 15 

oiT€ TO ^ovcrcov ^S' ^ Ay ^ardvcov 

KoX TO iraXaiov Kia-a-iov ?pKO^ 

irpoXiirovTe^ e^av, 

ol fiev €0' LTTTToyy, ol S' iirl va&v, 

ire^ol T€ ^dSrjy 

TToXifiov cTt^o? irapi'xpvTe^' 20 

oIo9 ^kfiiarpri^ fjK *ApTa(f>piv7)(; 

Koi Meya^aTij^ ^S' 'A<rTtt<77riy?, 

Toyol n€p<T&v, 

^aaCKri^ /Saa-iXeto^ vtto'x^ol fieyaXov 

KTovvraiy a-Tparta^ ttoWt]^ €(f>opoL, 25 

To^oSdfiavTi^ T ^8' I'/nro^draL, 

(pofiepol fiev ISelv, Seivol Sk f^d'^rfv 

'^rv^^ evrXrifiovi Bo^rj, 

*ApT€fil3dp7f^ 0^ iTnriox^PI^V^f 

Kol Mao'/<7T9y9, o re ro^oSdfiafs 30 

iaffXbf; *lfialo<s, ^apavBd/crf<; 0\ 

12. "jrao-a iorx*« =** every kind Kings; Susa, in Susiana, their 
of strength"; trdaa tj l<rxws or v winter residence; and Persepolis^ 
vdtra Itrx^^ = oU the strength, in Persia proper. 

13. /Sau^et, means properly to 17. K/o-o-iov UpKo^, Cissa was a 
bark like a dog ; it is generally sup- city of Susiana. 

posed to mean laments for in tlus 18. tfiav poetical for Ej9t)o-av, 

passage, but to take it literally, we from l^nv 2nd Aor. from fiaivw, 

may suppose if a metaphor from 19. vatSv, Dor. Gen. from vaws, 

hounds baying around the hunts- Gen. Sing. vccd«. 

man : if so the two reasons why the . 19. pdiriv, " marching on foot," 

Chorus feels this sorrow are, (1) from ^aivw (to go), 

because the whole force of Asia had 26. Tof oia/*ovT«9, from to^ov and 

gone; and (2) because they were dafidw, " subduing with the bow." 

led on by a young and therefore tn- 29. tinrioxa/»/*»js, from Vinro^ and 

eajpen'encec? general, tIz. Xerxes. X'^'^Pf-^t which is from X'^'-P^ "to 

15. The three principal Persian rejoice," and prop. = *• the joy of 

cities were Ecbatana in Media, the battle," hence "battle." 
summer residence of the Persian 
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nEPSAI. 



CTTircDV T iXarrfp ^axrddvq^, 
aXKov^ S' 6 /Mcya^ xal 7ro\v0pififi(ov 
N6t\o9 €7re/ir'^€V ^ovaia/cdvi]^;, 
Il7fyaaTaya)v AiyvTTToyevrjfs, 
o T€ T^9 iepd^ MififfytSo^ cipX^^ 
fiiya^ * Ap<Tdfir)<s, Ta9 t wyvyiov^ 
0?7^a9 i<f)€'7r€ov *Api6/j,ap8ofs, 
Kal kX^Lo^drai va&v ipirai 
Seivol, 7r\rj06^ t dvdptdfMOi, 
dfipoSiaircov S* merat Avi&v 
o'XJ^o^f otV iirmav fjireipoyeve^ 
Karixovaiv edvo^, roi? Mirpoyd0ij^ 
^Aptcrev^ t dyado^, I3a<n\rj<; Sloiroi, 
KoX iTokirxpvaoi ^dpiei^ iiroxov^ 
TToWoif: apfia<nv i^opfjL&aiv, 
Slppvfid T€ Kal TplppvfjLa riXrj, 
^o^epdv S^^iv irpoaiSeaOaL, 
aT€vvTai 8' iepov TfiwXov ireXdrai, 
^vybv dfM(f)i^a\€lv SovXiov 'EWaSt, 



35 



40 



45 



50 



36. Memphis, a city of Egypt, 
famous as the site of the Pyramids, 
called "sacred" (i^pa) on account 
of the temple of Apis there. 

37. iiiydi^ obs. the os short, 
Fem. fityaXfi, 

fUKdv (black) is long, Fem. 
fiiXaiva, 

38. Tac tiyvyiov^ 9t)j9av. There 
were two cities of this name — one 
the capital of Boeotia in Greece, 
which took the side of Xerxes 
against the Spartans and Athe- 
nians, called ** seven gated " (cirra- 
'TvXot) ; the other, to which refer- 
ence is here made, in Upper Egypt, 
called "hundred gated' (Uarofi^ 
irwXoi). 

— wyvyiot means "ancient," 
being derived from •* Ogyges " an 
ancient king of Attica. 



39. iXfiopdraif from cXov "a 
marsh " and fiaivto (to go). 

41. dfipoilaiTov, from d^poi (deli- 
cate), and iiaiTa (a mode of life). 

41. Avimv, Lydia, a district on 
the west coast of Asia Minor ; its 
capital was Sardis. 

47. Si^pvfia, from'div and pvfiov 
(temo) " the pole of a chariot." 

49. trnvvraif fr. (rriuadaif which 
implies something of confidence, 
" exhibits a confident air." So in 
H. III. 83, " SreuToi ydp rt eiro« 
iiiriiv Kopvdaio\o9 "EKTCdp," where 
it means, " appears likely (by his 
outward mien)," resembles the 
Latin mtnari, as in Hor. Sat. ii. 
3, 9, " At qui vultus erat pulchra 
et prseclara minantis." 

49. Tmolus, a mountain near 
Sardis. 

b2 
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nEP2AI. 



MdpSeov, Qdpv0L^^ ^07^^979 aKfiove<; 

KoX aKovTiaiaX Mv<tol' BaffvXoDV S' 

17 7ro\v)(pva-o^ Trd/jufiiKToy o)(\ov 

irifjLTreL avpBrjv, va&v t' iTro^ov^, 

to^ovKk^ 'K7]fiaTj, 7rt(rTov<;' 55 

TO fia)^aipo<l>6pov t' edvo^ i/c Trdarj^ 

'A<7ia9 hrerai, 

Setvat? ^aa-iKio)^ vtto irofiTral^, 

ToiovS' avdo^ YlepalSo^ aia^ 

oX'x^rat dvSp&v, 60 

oft? irepi iraaa 'xjdtov ^AaiaTi^ 

Opeyjraaa irodm aTeverai fiaXep&, 

TOK€€^ S' aXo-)(pL 0* rjfjLepoXeySov 

reivovra 'xpovov rpofieovrai, 

ireirepaKev fiev 6 irep<T€7rTo\i^ 7]Srf arp, a. 65 

^aaiXeio^ arparo^; €t9 avriiropov yeiTOva ^^copav, 

XivoMtTfi^ (T'X^eSta TTopd/jLov dfi€iyjra<i 

7ro\vyofjL<l>ov oSifTfia ^vybv dfi^i^aXoav av)^€vi irovrov, 
iroXvdvhpov S' 'Acrta? dovpto^ cipX^^ ^^'^' ^« 3 



51. Xoyxn* aKfiovn, this alludes 
to their defensive armour: cf. 
Shakesp. Coriol., Act. iv. sc. 5. 

"Here I clip 
The anvil of my sword." 
And Scott's Marmion : 
" As hammers on the anyil reel. 
Against the cuirass clangs the steel." 

52. There were three countries 
on the western coast of Asia Minor ; 
Mysia in the north ; Lydia in the 
middle; Caria in the south. Por- 
tions of all these districts were 
colonized by Greeks, who were 
called the Asiatic Greeks, 

62. fiakipo^ has the idea of heat 
connected with it, hence Blomf. 
supposed it to be derived from an 
old word /ixaXos or fidXri = fire: 
usually derived from ndka = " ex- 
ceedingly." 



63 rifiepoXtySoVf from vfiipa and 
XtyiiVf "counting the days," i.e. 
** day by day." 

65. veiripaiciv, Perf. Act. from 
trtpdto, Fut. irtpdarco. It is properly 
"to drive anything tlurough," 
but is here used intransitively = 
" to pass through" or over, 

70. vopOnov "EWos = "the 
Hellespont." Helle was the daugh- 
ter of Athamas. In flying to 
Colchis on the golden ram with her 
brother Phrixus, to avoid the 
tyranny of her step-mother Ino, 
rfie feu off, and was drowned in 
the sea that bears her name. 

71. iroXvyofiKpov, from iroXuv and 
y6fi<l>09 (a nail). 
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nEPSAI. 5 

€7rl iraaav yQova iroifji^vopiov Oelov iKavvei lb 

SijfpOev, TTc^ovofioi,^ €/c T€ 5a\a<70"a9, 

o'xvpolo'i, 7r€iroi0&^ 

a'TV(l>i\oi^ 6^6Tat9, 'XP^^^y^^^^ yeved^ laodeo^ 

(f)m. 80 

Kvavovv 8' Sfifiaa-i Xevaa-cov <f>oylov Sipy/Jta Spd- 

KovTo^, arp. )8'. 

iro\v')^eip KoX TToXwavrrj^, '2vpi6v 0* apfia Scmxtav, 
iirdyei hovpiK\vTOL<; avBpdat To^oSafivov "Apiy. 85 
hoKLfio^ S' 01/749 vtroard^ fi€yaX<p pevfiart <f>a)T&v 

aVT. ^. 87 
o'xypol^ ?pK€aiv etpyecv afia')^ov KVfia daXdaaa^' 90 
dirpocoKJTO^i yap 6 Ilepa&v arpaTo^ aKKL<f>p(ov re 

\a6^, [fi€<T(pS» 93 

So\6fir)Tiv S' diraTav Oeov t/? dvi^p dvaro^ aXv^et ; 
Tk 6 KpaiTTvA TToBl 7rr]S7]fiaTo^ evircTOv^ avaaatav ; 
4>L\6(f)pQ)v yap irapaaaivei ^poTov €69 ap/cva-Tara 97 
t60€v oifK €<TTLV vTTep OvaTov uXv^avTa ^vyelv. 100 
deodev yap Kara fiolp i/cpdrrjaev to TraXatov, 

iiriafCTjylre Bk IIepaat<: arp, y\ 

TToKifiov^ TTvpyoSatKTOv^ 105 



76. irsjovo/ttott, from -jrt^ds and irpo« and oltru Fut. of <t>ip<Of = 

pifiot, = •* those to whom tiie land " irresistible." 

is allotted." 92. ioXofitiTiv, from ^0X09 (guile) 

79. oxvpoi = ixvpoi from tx^ and /li»itis (wisdom). 

(to have) = ^rm, durable, 95. dvaatrooif, Paley reads dvda- 

80, <TTu0sA.os from O-TU0W (to (TtoVf », e, moM^er of the active 
press close). leap," and quotes line 378. "KtoTrri^ 

— Xpvaoyoifov. In allusion to ava^" for a similar contraction, 

his being descended from D^ae, 100. itrrivfoTt^itrriif = "ispo8- 

whose son Perseus married Andro- sible," vvsp separated from (pvydv 

meda, from whom sprang Perses, by Tmesis, like Kard from ih-pdr- 

from whom according to 1-ferod, fjcrei' in the next verse, 

(vii. 150) the Persians claimea their 101. to 'jraXaioVf used adver- 

aescent. — Schol. has x,'^«'o'o»'<>/'ow = bially for nr&Xat. 

''a man of a wealthy rav--*," &c. 105. 'jrvpyoSdUrovi = "destroy- 

91. aV/ooo-otoTTo?, from d (not), ing towers" from Trupyos (a tower) 



and iat^oi (to destroy.) 
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6 nEPSAI. 

Siiireiv i'inno')(apfj,a^ re kXovov^, TroXecov t ava^ 

<7Ta<76A9. 

€fia0ov 8' evpVTTopoto 6a\da(Ta<; iroKtaiyofiiya^ 
TTvevfjLari \dl3p<p avr. y 110 

iaopav irovriov a\ao^, [vat9. 

irlawoL XeirroSofiOL^ irelafiaat Xaotropoi^ re fivX^^ 
raurd [lov fieXayj^iTtov a.Tp, 8\ 

^pifv dfivaaerai f^ofitp, 115 

oib, llepatKov arparevfiaTO^ 
TOvSe, fit) iriikL^ irvdri" 
rai teivavSpov fii^f aarv 2oi;<r/8o5' 
teal TO Ki<r<riQ>v iroXtaii avr, 8'. 120 

avriSovTTOv aaeraty 
. 6d, Tovr e7ro9 yvvat/coTrXTj^ 
0fjf$ ofjLiKo^ dirvmv 

^vaaivot^ 8' iv TciirXoi,^ iriaij Xaxk, 125 

7ra9 yap imrriKdra^ arp. 'e, 

Kal ireSoKm^rj^ \€a>9 
(Tfjkrjvo^ 0)9 eK\ekoLir€V fAeXiaa-av crvv opyafKo 

arparov, 
Tov dfL<l)l^€v/CTov i^aficlylra^; afJL^oripa^ aXiov 130 
irp&va KOLvov ala^. 

108. tvpinropoio. Gen. from ei/pv- lates, *' the host of women pronounC' 
tropoi, from ei'puv and iro/oov (a ing the word oa (alas !) shall sing a 
passage) poet, for ivpuiropov. responsive note." Old reading is 

111. taopdVy &c. Cf. Hor. Ode «<T(r«Tat. 

I. 3. 19, "Qui vidit mare turgi- 121. dvri^oxnrot, from dvri and 

dum," where it is used as here, ^oinrov (a noise) 

" to look upon without fear/' 1 24. d-jruan/, Dor. for tj-jruwy, from 

112. vficTfia = a cable, from »iiruc«> (to call out) In Choruses the 
ittiQto (to persuade). TragGedians occasionally use the 

— \cirTodo/uot« from Xe-jTT^s Doric dialect, very rarely or never 

and dc/bttt> (to construct). in dialogue. 

114. /i4eXa7x*'^»»'» from fifXas and 126. l-TrirriXtiTaff, Dor. for liPirtiX- 

XtTwv, = '* with black garments." ^rtjs, from '/inros and kXavvw (to 

120. Blomfield places the stop at drive). 

irdX(o-/Lia, and takes from ai/Tioou'iroi/ 129. jueXiffo-ov, Dor. for /lieXto-awp 

to dirvutv in parenthesis, and trans- Gen. Flur. from fiikicva. 
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nEPSAI. 7 

XeKTpa K avhp&v iroOtp avr. €. 

irifjLifKarai haKpvfiaatv* 

HepalSe^ 8' aKpoirevdeh exdaTa irodcp (f>i\dvopi 135 

Tov al'X/JbdevTa dovpov evvarrjpa Trpp'jrep.yjrap.iva 

XelTTerai, fiovo^v^, 

aW' aye, Yleptrai, roK ive^op^evoi 140 

<7T€709 dp')(CUOV, 

ff>povTiha tceSvfjv /cal /3a6v^ov\oy 

Odfieda, ^peta Se irpoariKei, 

ir&^ apa irpdaa-et Sep^rjf; )8a<7tXeu9 

Aapeioyevff^, 145 

TO TraTptovvfiiov yevo^ fifierepov* 

irorepov to^ov pvp,a to vlk&v, 

7} hoptKpdvov 

\67Xiy9 l<T')(y^ K€KpdT7}KeV, 

dTsX ffhe 0e&y caov 6<l>0a\p,oi<; 150 

<l>do^ opfi&Tai fii]Ti]p ^aat\ia)<;, 

^aaiXeia B* ip,rf, irpoaTrLTvto' 

teal TTpoatfydoyyoc; Sk x/aecbv avTTfv 

irdvTa^ fjLvdoLai TrpoaavSdv, 

& fiaOv^coveov avaaaa Hepa-iScov vTrepTdTrj, 155 

/jbTJTep 7) Sip^ov yepatd, ^aZpe, Aapelov yuvai, 

135. aKpovevdtfi, from. aKpov the the Persians," opposed to the XoT^ijs 

top of anything, and irti/Oos. lorxy« "the strong spears" of lie 

139. fiovol^v^f from ijl6vo9 and Greeks. At the battle of Marathon 
JuyoV = " singly yoked," ». e, the Athenians had neither cavalry 
" haying only one horse," properly nor archers. (Herod, vi, 112.) 

of a chariotf hence metaphorically 15^. ^a<ri\eia, (with a short) = 

= "single." a queen. 

140. t66* Ivi'i^ofitvoi, Verbs gen- — jSao-tXua, (with a long) = 
eraUy govern the case which the a kingdom. 

perposition of which they are com- 165. jSodyJwi/os, from ftadu^ and 

pounded govern, and iv generally ^coV»i (a giriUe) = "deep-girded," 

takes Dative case. We have here refers to their flowing robes ; al. 

the Accusative, because it signifies translate it = " long-waisted," al. 

"motion to a place," t, «. "bv " richly clad." 

going to it and sitting down on it. 156. yvvai, Voc. sing, from 

147. To^ov pvfia = "drawing of ywij. Gen. yuvatKov, Accusative, 

the bow," t. c. " the drawn bows of ywaiKa, 
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0€ov fA€v evvdretpa Ilepa&v, Oeov Se xal fiiirrip Sif>v^, 
€1 Tt fiff SalfjLcov iraXatb^ vvy fiediarrfKe arpar^* 
AT. ravra Si) \iirovo^ Udvta 'XpvaeotrroXfiov^ So/jlov^, 
KaX TO Aapelov re kcl^iov Kotvov evvari^ptov. 160 
teal fi€ Kaphlav dfiva-aet ^povrU' 69 S" vfia^ ip& 
fivOov, oif8afi&^ ifiavrfj^ ova dSel/u^avro^, <f>t\ot,t 
fiff fjLCja^ irXovTO^ Kovlaa^ otfSa^ avrpiylrr) ttoSI 
S\^ov, hv Aapelov fjpsv ovk avev de&v rtvo^* 164 
ravrd fioi SnrXrj fiepifiv a^pacro^ ianv iv fjypeal, 
p/qre jfprjfAdrtov dvdvSpfov irXrjdo^ iv Tt/i§ aifieiv 
lk7]T d'^^rjfidroiai \dfi7r€tv <l>&^, oaov adevo^ irdpa, 
ioTi ydp ifkovTOs f/ afj,€fjb<f>rj^, dfi(f>l S' i^doKfiol^ 

6fifia yap So/jlcov vofi^^w Zeairorov irapovaiav* 169 
irpo^ rdS* 0)9 o{!t©9 ixovrwv r&vSe, avfifiovXat \6yov 
TOvSi fioL yeveade, Uipa-at, yrjpaXia TntTTtap^ara, 
irdvra yap rd xiSv^ iv vfilv icrri fiai, ^ovX^vfiara. 

XO. eS Toh^ l(T0i, 7^9 avaaaa Ttja-ie, firf <re 8^9 (f>pda'au 
fiijT* l7ro9 fi'^T^ ipyov &v av Svvafii^ rjyeltrda^ diXrj, 
€Vfi€V€i<: yap Svra*; r}fia^ rwvSe avp^^ovKov^ KaXel^, 

AT. 9ro\Xot9 P'^v del vvKripoi^ oveipaai 176 

^vv€ifi\ d<l>* otfirep 7rat9 ifiof; areiXa^ arparov 
*ia6v(ov y^v olx^rac irepaat deK(ov 

159. rdvTa^ for diit ravra =: "on 165. d!<f>paaroif from o (not) and 

this account" ; so in line 165, com- <t>pd'^eiv (to tell) =^ Lat. infandus 

mon in the Tragoedians, and still (in and fari) : cf. Virg. ** Infandum 

more so in Aristophanes. regina jubes renoyare dolorem/' 

161. Ka/sdiav, is the Accusative, of ^n. ii. 3. 
the part affected, which however is 167. vdpa, for nr&pttrri^ in which 
more usual after intransitive or case the accent is on the penult, 
passive verbs. Cf. Arist. Ach. 1: 174. wi/oi/^wi/a/ttis&caperiphra- 
^oo'o ^t; Hdnyfiai ri\v tfiavrou BIS for rcav duvarcop =s ••of anything 
HapSiav" that we can do." 

163. Kovlvoi ovSai, lit. = *• hav- 178. The 'Ia($vc«, the Scholiast 

ing covered the ground with dust," says, were the ancient inhabitants 

t. e, •• in great haste " ; al. trans- of Attica, so called from Ion the 

late = ** quickly disappearing." son of Xuthus. 
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aW oijTt irm tolovS' ivapyh elSofiijv 

e&9 T^9 irdpoidev eu^poviy?, Xi^eo 8e aof 180 

iSo^aTTfv jMot 8vo yvvalK^ €V€ijj,ov€, 

rj jjbkv TTeirXoKTi Uepai/coh iq<T/cr)fiev7], 

rj S' aire AcoptKol<Ttv, eh orlrtv fioXeiv, 

fieyiOei re r&v vvv eKirpeireardTa ttoXu, 

KoXKev T* d/j,a>/j,a>, ical Kaaiyvryra ykvov^ 185 

TauTOV' irdrpav S' evaiov fj fiev 'EWdSa 

K\rip(p Xa'xpvtra yalav, r) he fidp^apov, 

Tovro) ardaiv. t*v', ©9 €70) ^hoKOVv opav, 

rei'xeiv iv d\\i]\aL<TU irai^ S' e/A09 fiaOiov 

Karei')(e Kdirpdvvev, dpfj^aaiv S' viro 190 

^evyvvaiv avro) koI XiiraSv^ iir^ av;^eva)v 

rlOriai, yi] fiev t^S' iirvpyovro aroX^ 

eV fivlaial t' €Z;^€V evapfcrov arofia, 

17 S' i<T(l>dSa^€, KoX ^epoZi/ evriy hl<f>pov 

hiaairapdaaei, Koi ^vvapTrd^ei ^la 195 

ai/ei; ;^aXtva)V ical firyov Opavev ^liaov* 

irhrrei S' e)Lto9 7ra?9, /cal Trarijp iraplararab 

Ci^apelo^ oLKTelpajv a<f>e' rov S' 07rG)9 opa 

Bep^i]<:, iriirXov^: p'qyvvaiv dfi(f>l adifiari, 

fcal ravra fikv Srj vvkto^ elatSeiv XiyoD. 200 

179. ovTi irco Toiovd* &c. Paley 188. Toiirw, In Attic Greek 
explains it as an abbreyiated ex- the Feminine Dual of pronoun 
pression for ** Toiovit o'lov, ovd' oirtn and Article is sometimes 
ouTu)9 ivapyii ws, *r^s vdpoiOtv not used, and here toutw is of masc. 
tv<pp6»f\^^** i, e, ** not yet had I seen form, though applied to females, 
such a dream, so clear as during 189. Teuxetv. There is here 9. 
the present night." confusion of two constructions, 

180. tv<pp6vr\f properly euphem. " iTevxoVf «s iSoKovv opdv,** and 
for vv^, meaning the "kindly," or **il6Kovv opdv Ttux«tv," very fire- 
perhaps "a time for meditation," quent in Herodotus. (Paley). 
hence "night." 191. Xinradva were broad bands 

181. eueifiovif Dual firom evsIjulcov, of leather, by means of which they 
from ii and el/txa (a garment). fastened the horses* necks to the 

183. fcoXetv, 2nd Aor. Inf. said yoke, derived firom Xe'irw, to take 

to be from ^Xwckw (probably firom off the bark, 
an old verb /aoXw) Fut. fxoKovfxai 198. c^e, used here for avTov, 
2nd. Aor. tfioXov. 
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iirel B* aviarrjv /cal j^epolv /caXKippoov 
Sy^avaa Trr^yr}^, abv Qvrfiroktp X^/>t 
l3(0fiS irpocicrrfv, airorpoirotai, SaifjLotn 
diXovaa Ovaai irikavov, &v riXrj rdBe* 
op& Se (jyevyovr* aUrov wpb<i iayapav 205 

^oi^ov* ff>6^(p S' a<f>doyyo^ €<Trd0r)V, <t>iXof 
fieOvarepov Bk xlp/eov elaopA Bpofitp 
irrepot^ h^opfiaLvovra koX %i7Xa(9 Kapa 
tIX\ov0** 6 S' ovBev aWo y fj irrq^a^ Bifia^ 
irap€lj(€. ravT epLouye BeLfiar'* ear* IBelv, 210 

vpZv S* aKovetv, ei yap tare, Trai? e/to? 
irpd^a^ fiev ei Oavfiaarb^ cLv yivotr dvT)p9 
/caK&^ Bk irpd^a^ ovx virevOwo^ iroXec 
<ra)0€i^ 8' Ofioio)^ rfja-Be KOtpavet x^ov6<^. 214 

XO. ov <re fiovXo/xeaOa, fi^rep, oUr ayav ^o^elv \670t9 
ovre Oapavveiv, tfeou? Be irpocrrpoiral^ iKVovfievt), 
e/ Tt <f>Xavpov elBe^, atrov t&vB* dirorpOTrifv reXeiv 
rd S' dydff* ixreXij yeveadat aol re Koi reKVoi^ aidev 
KoX iroXet ^iXoi^ t€ Traar Bevrepov Bi ^PV X^^^ ^^^ 
y§ re Kal <f>0i,rol^ ;^€ao"^af irpevfievrj S' alrov rdBe 



201. dviirrriv, 2nd. Aor. from standing by it." So in Supp. 185, 

dvicmifii. The tenses of '/<rTt?/ii ** v&yov vpovV^tiv** 

axe divided into transitiye and in- 205. /Scu^os = a high altar, Lat. 

transitive. The Transitive are the "altare." 

Present f Imp., Fut., 1st. Aor. Act. ivxdpa = a low circular 

and Med. (to place) ; Intransitive altar (for burnt offerings), Lat. 

(to stand) are the 2nd. Aor. the **ara". 

Perf. and -Fluperf. Act, (with 213. w-weuOwvos, responsible, from 

Present and Imp. signification), i/ird and tvQvvn (an investigation), 

the Pres. and Imp. Pass, and 217. <t>\avpov = bad, unlucky. 

Fut. Med. <pi\avp(K is applied to thingSf <l*av\<K 

203. ^uifuS nrpofricrrnv = astitl ad applied to persons, 

aram (I stood at the altar). 220. 4>QitoU, Verbal Adj. from 

fiot/nov vpotriarrriv = accessi ^6/va)or^6(f»,Fut. </>6(Vctf, 1st. Aor. 

ad aram (I went up to the altar). i<f>Oi<ra, The Future and 1st. Aor. 

203. Blomf. and Paley here read have a transitive signification (to 

/3c0/AOj/, instead of ficofiu, the Ace. kill). 
denotuig motion to it, and then 
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HEPSAL 1 1 

croi' iroaiv Aapeiov, ovirep ^179 i^lv kwt €v<l>p6vfiv, 
ia-0\d aoi irifirretv T€/cv<p re, 7179 Ivepdev €9 ^009* 
TafjbiraXiv Se r&vSe yaia<; xdrox afjuavpovaOac a-Korfp. 
ravra Ovp^fJLavrv^ &v <rol irpevfievw iraprfveaa" 
ei 8i Travrayrj TeK^iv aot rwi/oe Kpivofiev Trept> 225 
AT. oKKii /xifv e&vov^ y 6 irp&ro^ rfivS* iwirvUav Kptrij^; 
iratSl Kol Bofioi^ i/jLolci rrivS i/cvpaaa^ <f>a/nv. 
i/creXolro 8^ ra j^rfard* ravra B\ «&9 i^Ceaai, 
irdvra Oricrofiev deolo't Tot9 r* evepOe 7^9 ^tKot^, 229 
eir &v €69 oiseov^ fioKtofiev, Kelva S' iKfiaOelv 0i\co, 
& if>[Xx)i, TTOv ra9 *A0ijva^ ^aalv iSpvaOat ')(doy6^. 
XO. TtfKe irpb^ Svafial^ ava/cro^; 'HXlov ^Ovvaafidra^v. 
AT. aXXd fir}v tfM€vp^ ifi6<: 7ra?9 r^vSe dfjpaaav iroKiv. 
XO. iraaa ydp yivoir &v 'E\Xa9 jSaciXito^ xnrriKoo^, 
AT. &he Tt9 Trdpeariv avroh dvhpoirXrjOeia arparov ; 235 
XO. KaX arparov rovovro^ ep^a^; iroWa Sf/ M'^Sov^ Ka/cd, 
AT. Kol rl 7rpo<: rovroia-tv aWo, 7r\oi;T09 i^apKff^i Sofiot^ ; 
XO. dpyvpov myffi Tt9 ainol^ iari, 0r}<Tavpo^ ;^^ovo9- 
AT. worepa ydp to^ovXko^ alxf^h 8ict %€po6V avroi^ 

irpiirei ; 
XO. ovSafM&^* €yj(rf trraZala KaX ^epdtnnhe^ adrfai, 240 
AT. t/9 8k TTOLfidvtop hreaTL icawtBeawo^et arparov; 

220, m-ptvfiivtSi, Derived from translate, " fax away in the west, 

irpriii, Ionic form of ir/oaus or ir/oaos towards the setting of the royal 

(mild) wid /neVos (strength), " 0x0 sun." 
TOW irpav fiiviK «x«ti'.*' (Blomf.) 234. w-jt^koos, from uiro and dK6r\f 

231. Herodotus, in Book 5, cap. t. e, " listening to, so as to obey." 
105, says that when it was told 236. ip^a-s Kaxd, i,e, at the 
Darius that Sardis was taken by battle of Marathon. 

the Athenians and lonians, he 238. irtjytl, &c. this refers to the 
asked who the Athenians were, silver mines at Laurium. 
This is not improbable ; but that 239. to^oi;Xko«, from toJ^ov (a 
the Queen should make this en- bow) andcXicetv (to draw), 
quiry ten years after the battle of 240. tyxn <rradaia, Blomf. ex- 
Marathon, is very improbable. plains as " hastes ad pugnam Sta- 

232. Paley reads this line:— tariam apt»," i,e. ''spears for 
** TfiKi irpoi owfiijif dvaKTOi liXiov close fighJbingy 

tpOivavfidTwy; we should then 
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XO. oijTivo^ 8ov\oi KiKXrjvrai^ (fx&rb^ ou8' vfnjKooc, 

AT. TTw? av oiv fiivoiev avSpa^ 'rroKefiiov^ iirrikvia^ / 

XO. &a'T€ Aapeiov iroXvv re xal tcaXbv (f>0eipai arpaTov. 

AT. heivd TOL Xiyet,^ lovrcov toI^; reicovai ^povrlaai, 245 

XO. aW' i/jLol SoKclv rd')^ elaet iravra vrffieprrj \6yov. 
rovSe yap Spdfifffia (jxoro^ UepaiKov irpiireb fiadeiv 
fcal ^€p€L aa^i^ tv Trpayo^ iaffXbv fj /caKov k\v€iv^ 

AT. & 7^9 dirdaTjf; 'Ao"t8o9 TroKiaixara, 

& Uepal^ ata ical ttoXv? ttXovtov Xtfitfv, 250 
C&9 iv fiia ifKTfyy Kare^Oaprat iroKv^ 
S\l3o^, TO Uepc&v S avOo^ o?;^erae ireaov* 
&fiot, Ka/cbv fi€V irpa>Tov dyyiWeiv tea/cd' 
ofJLO}^ S' dvdr/Kf) irav dvairrv^ai, irdffo^, 
Hipaar arparb^ yap ira9 SXaXe I3apl3dpa>v. 255 

XO. avL avta Kaxd, veoKora arp, a • 

Kol Sdl\ alaly SiaiveaOe, Uipaai, t68' a^^? /cKvovre^. 

AF. 6)9 irdvTa y ear i/cetva Staireirpayfiiva* 260 

auT09 S' a€X7rTG)9 v6<TTifiov ^Xiiro) ^ao9. 

XO. ^ jiiaKpolSloTO^ oBe ye t*9 dvr. ci , 

aliav i(l>dv07} yepatol^;, d/cavecv roSe irrjfi ocXittov, 265 

AF. Kal fifjv irapcov ye kov Xbyov^ &XXwv KXvmv, 
nipaai, ^pdixaifjb oLv oY irropavvOij tca/cd. 

XO. oTOTOTOi, fidrav arp. fi\ 

rd iroXXd fieXea irafjL/j,iyrj 

yd^ air 'A<TtSo9 ^Xff* eir alav 270 

hquv 'EWaSa 'x^copav. 

AF. irXriOovab vcKp&v hvairoTfia)^ i^Oapfievayv 

'^aXafiivo^ dicTaX ird^ re irpoc^^tapo^ totto^. 

242. KiK\nvn-ai, Perf. Pass, from 256. oXwXe. Perf. Med. from 

Kakita, used as in line 1, simply = oXXw/ni, Fut. oXicui and oA.co. 1st 

to he. . Aor. to\i<ra, Perf. 6\(6\tKa, Fut. 

246. vtifiiprVf from vri (not) and Med. okovfiai, 

dfiapTavu (to err), 266. vtoKora, from veos (new), 

261. Kari<t>Baprai, Perf. Pass. KOTOS being probably a mere ter- 

from Kara<f>Otipu), mination, so also in aWd/coros- &c. 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



nEPSAI. 13 

XO. OTOTOTO*, <f>LK<DV O.VT. ^. 

iroXviova afx^fiaS" aXifiaff^fj 275 

KarOavovra \€yei<; <f>kp^a0at 

irKarfKTol^ iv Siw\d/c€a<Tiv. 
AT. ovSev yap fjpKe^ ro^a, ttS? S* uttooXXvto 

arpajo^ hafiaaOeX^ vatoiaiv ififioXai^, 
XO. ivt airoTfiov ^oar (rrp. y. 280 

Svaaiavrj Ilipaaiq 

Sdot^ (09 'n'dvra irarfKOLKto^ 

eOecav, alcu, arparov <f>dapivro<;. 
AT. & irXeiaTOV e^Oo^ ovo/jm ^a\a/uvo<; k\v€lv 

^€v T&v ^A67)v&v ©9 crrevo) fiefivrjfievo^, 285 

XO. arjjyval 8' 'Adavat Saot9* avr. 7. 

fiefivfjaOal rot irdpa 

(ie>9 7ro\Xa9 IlepalSoDV fiaTav 

€vvtSa9 exTtaaav rjS" dvdvSpov^. 
AT. aiy& irdXai Svarrfyo^ i/cireirKryYfjiivr} 290 

Kaxoi^' inrepfidWei yap fjSe a-vfi^opd^ 

TO fii]T€ Xi^ac /J,7]T ipayrrjaat irdOrj, 

Ofia>^ S' dvdyfcff mjfiovd^ ^porol^ <f>ep€iv 

Oe&v BtB6yT(ov irav S' dvairrv^a^; irdOo^ 

Xi^ov tcaraard^i, Kel arivei^ teaxoh ofito^, 295 

Tt9 ov reOvrjKe, rlva Se teal 'jrevO'qaofiev 

T&v dpx^^^y oaT i'rrl a/CTfirrovxla 

275. dXiSovat from ofXs (the sea) restless shores,** refering to Salamis 

and doviui (to shake). and Attica. 

277. ^tTrXaKCf, according to 281. dv<ratai/n« from dv« and atavtjc 

Lidd. and Scott, are ** ship planks which means perpetualf and hence 

which double one over the other," anything wearisome, dismal, 

and so generally = aAlJM. If so, we 285. fitfivr\uiivm, Perf. Pass, 

should translate " are carried ahout Part, from fiifivtj<rKtOf Fut. fivi^am, 

on restless j?tonA«,"— Blomf. with 297 » <r<ci|'»rTouxta, from (tkvittov 

Schol. refers it to the double sur- (for vKfiicTpov), and ix^t-v, hence it 

face (its and irXd^) as it were of strictly means "bearing a sceptre." 

the sea, caused by the ebb and flow So Blomf. compares the <rict)irTouxot 

of the tide, (as in the translation), to our Field- Marshals, pr. because 

Others again translate '* on the two the badge of Field-Marshal is his 

baton. 
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Ta;^5ei9 avavSpov rd^tv riprffiov davfov. 

Ar. Sip^f)^ fjbiv avT09 {§ t€ kuX (f>dofs /SXe-Trer. 

AT. ifioi^ fjL€V eliraf; haifiaaiv ^do^ p,^a 300 

Koi XevKov fjfiap vv/cro^ i/c /leXayx^H'^^' 

Ar. ^ ApT€fifidpr}q Se fivpla^ Xmrov fipa^ei)^ 
<rrv<f>kov^ irap aKrd^ Oelvefat ICkTivt&v, 
j(& XtXta/Bj^09 AaSa^979 TrXtfyp Sopo^ 
iri^Srjfia Kov<f>ov i/e veoD^ d<f>ijl\aTO' 305 

Tevdytoy r dpvarev^ Ba/erpUov Way€vrj<; 
OaTiaaraoirXrftcTov yr)<Tov A?avT09 iroXel. 
AtXavo^, *Apad/j,rj^ re Kapyi^crrj^ rpiro^, 
©rS' d/j,<f>l vrjtTOV Tfjv irekeioOpifJLfiova 
VLKo^lievot Kvpiuaov iayypdv 'yOova* 310 

TTffyai^ re Netkov yeirov&v AlyvTrrlov 
*ApfCT€v^, ^ASevT)^, Kal ^epeatrevr)^ rpiro^, 
^apvoxrxp^, oXhe vao9 iK fiia^ iricrov, 
Xpv<T€v<s MaraXXo9 fivptovrap^o^ Oavibv, 
Linrov fi€\aivf}<: ^y€fia>v rpiorfivpla^, 315 

irvpaifv ^air\f)6rj BdaKiov yevetdSa 
ereyy, dfieC^fov 'xp&ra 7rop(f>vpa fia^^. 
Kol Ma709 "Apafio^, ^Aprdfirf^; re Bdierpco^, 
aK\fjpa<: fiiroi/co^ 7^9 ifcei Kare^Ovro, 
"AfiTjarpi^ * Afi<l>ia-rp6v^ re iroKinrovov Sopv 320 
voDfi&v, o r' ia0\b^ ^ Apv6fiapBo<s ^dpBeci 

298. np^fiov. Imp. from tptifiow increases the force of irX^6os, like 

(to leave, desert). the Latin per, (Blomf.) 

303. SUenise was a part of Sala- 316. idcKiov^ from ^a, which is 

mis, the dKpa Tpcuraia^ according to probably same as Xfl or ^td, and 

the Scholiast. o-xia (a shadow). 

305. <£^i?XaTo, 1st. Aor. from 318. Mayo«, «nomen gentile," 
&<pd\\op.ai^ Fut. &.4><'^\ovfjiai, i,e, a ffens of the Medes : cf. Herod. 

306. iOaytvv^ = true bom, from i. 101: ** evti dk Mv^oav To<rddt 
ldu9 (truej and yivov. ye»«rt,Boi;<ral, naptjicTaKtji/ol,2T/)ou- 

314. Chrysa, a town on the coast x*'^'^^*t'^P^*^v'^o''t T^ovSloi, MTdyoi." 

ofMysia. (Blomf) 

316. lairXriOfi = *< abundant," 321. Bothe reads dpbivi, for 

from ^a, ^olic form of iid, which '2dpU<n, in order to escape the 
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trevBo^ wapaaj(ju>v, ^eiadfir)(i 0* 6 Mvato^, 

&dpvfii<s T€ irevrriKovra irevraKL^ ve&v 

To^b^, 76V09 Avpvaiof;, evetSt)^ dvijp, 

Kelrai davoDV BelXaio^s ov fiaX' evTvx^^- 325 

KCKLkcov hrap')(p^^ el? dvr)p irXelarov irovov 

i'XPpol^ irapatryinv^ evicKeSi^ aTTcoXero. 

TOfcwvSe T&vhe^ vvv virefivrjaOriy irkpi, 

iroW&v irapovTiov B* oXir/ dva^iXXo) xaxd, 330 

AT. aiai, fcuK&v v^iara Srf Kkvto rdSe, 

at(T)(r) re Uipaai^; fcal Xiyia tccosevfiara. 

drdp ^pda-ov fiot to5t' dvaarpiyjra^ wdkiv, 

iroa-oy rt ifXTjOo^ ffv ve&v 'EWiyv/Swv, 

&(TT d^i&aai Uepa-txA arparev/JUiTi 335 

fJid^V^ (Tvvdy^ai vatoiaiv ififioXah. 

AT, ir\i]0ov^ fikv civ ad^* laO^ S/cart ^apfidpov^ 
vavalv tcparrjaai. koI yap '^EWfjaiv fiev ^v 
6 Tra? dptOpLo^ 69 rpiatcdSa^ Se/ea 
va&v, ScKa^i S' ijv rojvBe x^P^ iK/cpiro^* 340 
Bip^j) Be, KoX yap olBa, ;^&\ta9 fih ^v 
&v ffye 7rX^5o9, ai S' viripKoirot rdx^t 
eKarbv BU fjaav kirrd 6** c5S' erxei X6709. 
p^r] croi BoKovfiev rJSe Xei^Orfvai fid^Jl] 
aW wSe BaifKov tI? Kark^Oevpe arparbv, 345 
rdXavra ^plaa<i ov/c iaoppoirtp rvj(jj- 

AT. 0'eol ttoXlv trd^ovai UaWdBo^ Bea^. 

AF. ear* Sup* ^A6r)v&v ear* dwopOrjTO^i 7r6\t9. 

apparent yiolation of the pause, 339. According to Herodotus 

and translates " who caused sorrow rviii. 82) the number of the Grecian 

with his arrows." neet was 378. JEschylus probably 

324. Avppdioi, Some suppose gives this smaller number in order 

this to refer to the city of Lymessus to magnify the glory and valour of 

in the Troad, but probably it is a the Greeks. 

country Lyma, of which we have 346. laoppovw, fr. tao9 (equal), 

no information now. and /ooirtj (the turn of the scale). 
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dvSp&y yap ovrtov €pKo<; ia-rlv da(l)a\€f;, 
AT. apxv ^^ vaval ^vfi^oXi}^ rls ^v ^pdaov, 350 

TtVe? Karrjp^av, irorepov ''EXXiyve?, fidxv^* 

tj irat^ ifib^, irX'qOei KaTavj(i]aa^ ve&y. 
AT. ^p^€v fiey, & Biawoiva, rov wavro? /caxov 

<f>av€l^ dXaarmp ^ KaKO^ Sai/imv irodev, 

dvTfp ydp "EWrfv i( 'A0f)yalmv frrparov 355 

ekOiiv eke^e irathl a& 'Bep^rf rdSe, 

(09 el fieXalvqs vvkto^ X^erai, Kvi^a^, 

"E\Xi7V€9 ov fi€volev, d\\d triX/Matn 

va&v iirevdopovre^ aXKo^ aXKoae 

Spacfi^ Kpv<f>al(p l3iOTOV eKatoa-olaro, 360 

S' evOif^ CB9 ffKovaeVy oif ^vvel^ S6\ov 

"EWiyVO? dvSpO^ OvSk TOY 0€&V <f>06voVy 

waaiv irpo<f>tiDvel rovSe vavdp'xpt^ \6yov 

eSr' &v <l)\iy(ay dfcrltriv rjXio^ x^^^^ 

^V^V> fcvi^a^ 8k rifievo^ alOipo^ Xa^27* 365 

rd^ai ve&v <rri<f>o^ fikv iv ctoIxoi^^ rpvalv, 

€K7r\ov^ ^v\d<r<r€tv xal iropov^ dXtppodov^, 

aWa^ Sk kvk\<p yrjaov 'Atavro? Tripi^* 

©9 el fMOpov <l>€v^ola0* "E\X^v€9 Kafcov, 

vavarlv Kpv<f)ala)^ Bpaafiov evpovre^ nvd, 370 

TToaL aripeaOai Kparo^ ffv irpoKelfMevov. 

rotravT* eXefc Kdp0^ vir* iK0v/iov <\>pevo^' 

ov yap TO fiiWov ix de&v TJirlararo. 

01 S' ovK dKoarfioD^, dWd ir€t0dpx(p ^pevl 
SetTTVov T* iiroparvyovTO, vav^drr)^ r' dvrjp 375 

354. d\d<mapf h. aXi) (error), viz. 359. ivtvQopouTi^, 2nd Aor. 
<* something that infatuates '; al. Part, from ^ircvOpeoo-iccd. 
translate = "an avenger," from d 365. Ti/uei/os, from Tt/uva» (to cut) 
and KaOiiv, i, e. not- to-be-forgotten. (Lat. templum), properly means an 

355. Avrip *"E\\fi» : his name was inclosure, ** a temple with its pre- 
Sicinnus ; of. Herod, yiit. 75. cincts." Ennius has " cserula coeli 

351. fiivoUVf Fut. Opt. fiivouv, Templa." 
which Bothe reads is Pres. Opt. 372. tKOvfio^, Blomf. translates 

" demented." 
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rpowovTO Kcoirrjv aicaKiiov dfiif)' evf/per/Mov, 

iwel Si ^€7709 ^\/bv Kari^diro 

KoX vif^ eirijei, Tray dvrjp KtoTrrj^ ava^ 

€9 vavv ix^p^^ "wav 0^ SttXcov iiriaTdrrjr 

rd^t^ Be rd^iv irapeKdXev ve&^ iiaxpa^* 380 

irkiovfTi S' <»9 Ixatrro^ fjv reray/iivo^, 

Koi irdwtyxpL Stf SidirXoov KaOiaraaraV 

va&y avaxre^ irdma vavriKov Xewv 

Kol n^f i^mpei, kov fidX* ^EWifvcDv crparo^ 

kpv^aiov etcirXovv ovSafiij tcaOUrraro' 385 

iirei ye fiivroi, XevKoircoXo^ rfiiipa 

iraaay Karkaye yalav ev^effij^ iSecv, 

irp&TOV fikv riyJQ xiXaSog 'EXXi/vwv wdpa 

fi,o\7rffSby ev<l)i]fi7j<r€V, Spdiov 8* afia 

dvnff\d\a^€ vrf<rid)rtSo^ irirpa^ 390 

TiypD* 0^/809 a iraai ^apl3dpoi<; irdprjv 

7V<i/*i;9 diroartfyaKetaLV* oi yap ©9 ^vyy 

iraiav e^^fivovv aefivov "EWrjve^ rore, 

d\X* €9 fid)(i]v 6pfi&VT€<s ein^v'xo) dpdaei, 

ndXirir/^ 8* dury irdvr iicelv iiriifyXeyev 395 

€v0if^ Be Ktairri^ poOidBo^ ^vvefi^oXy 

Miraiarav aXfiijv fipvxtov ex Kekeva-fuiTO^, 



376. TpoTTout = "to furnish tlie 388. »Jx^f old reading is ^Xo»» i.e. 

oar with its thong". Thucyd. (bk. ** greeted Echo" &c. 

2, cap. 93^ uses the word Tpoirat- 389. opOiov, Understand vofiou, 

Tnpt which means *' the twisted i. e. a rousing strain, 

leathern thong with which the oars 390. avrvjXaXa^e, 1st Aor. from 

were fastened to the thole." dm-akoKoQu from oWi and aVaXa^o) 

— tvnpiTfiovy from fi and ipir- " to raise the d\a\d or war shout 

/IX09 (an oar) = " well fitted to the in return." 

oar." 392. dtrocr<l>a\iitn», 2nd. Aor. 

381. The Persians attacked from Part. Pass. Dative case, from 

the south, they were drawn up in airo<r<^aXA.w, Put. diroor^oXco. 

three ranks, wnile a detachment of 397. ^< KiXtvarfiaTOi = ** at the 

the Persian fleet was sent roimd exhortation of the kcXevott^s." In 

to the north to guard the passage each trireme there was a KtXtverrnt 

out. to regulate the stroke of the 
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0o&^ Si 7ravT69 ijcrav €#c^av€(9 IBeiv* 

TO Se^iov fiev irpSnov eifrd/cra^ Kepa^ 

rffclro Koa-fiqi, ievrepov S' 6 iras aroKos 400 

hre^ex^pei, koX vaprjv ofiov xXveiv 

iroXKify fioijv, & iralSe^ *E\Kijvwv tre, 

iX,€V0€povT€ irarplS^, ikevdtpovre hi 

TratSa?, yvvaiKa^, Be&v re irarp^av SSff, 

6riKa^ re irpoyoyoDV vvv inrep irdvrtov 07©^. 405 

teal p^tjv trap ripAv Tlepa-lSo^ y\a>a'<rff^ poOo^ 

inrrjvrla^e, kovk er fjv /liWetv axfi'q* 

eifOif^ 8k vav^ iv V7)l xaXmj/^i; aroXov 

eiraia-ar fjp^e S' ififiok^^ 'EWrjviKff 

vav^, Kairodpavei iravra ^obvUra'q^ V€«9 410 

K6pvfi/3\ €7r' aWr^v S- a\\o^ Wvvev Bopv, 

ra TTp&ra fiev Sij peufia Uepaucov arparov 

avreix^v c»9 Be irXrjOo^ iv irrevA ve&v 

i]0poc<TT\ aparpi S* ovri^ aW'qXoA^ 'iraprjv, 

avTol X v^^ avT&v ifji^oKoi^ j^aXKoarrofioi^ 415 

iralovT , eOpavov irdvra Kqyiri^prj otoXov, 

*EWr)viKal re vrje^ owe dippcurfioyta^ 



rowers." Cf. 80. Itel. yi. 360 : 

" Media stat mai^ine pappis. 

Qui voce altemoe naatarum temperet ictus, 
£t remifl dictet sonitam, pariterque 

relatis 
Ad Bomtam plsadat reBOnantia ccernla 

tonsis.'* 

406. ^o0oy, properly ^ "the 
noise of the oars in the water/' 
and secondly, any kind of noise, 

409. (iratorev, IstAor.firomira/M, 
Put. iroiif(r», more rarely rrAicreo, 
Ist Aor. tiraiera, 

— ^p^t &c. The Schol. says 
that "Lycomedes the son of Aisch- 
neus '* was captain of this vessel, 
but that refers to the battle of Arte- 
misium, cf. Herod.Tiii. 11. — Herod. 
YXi. 84, says that Ameinias ofPcUlene 



was the captain, .^chyltrs had a' 
brother Aminiat who has the credit 
of it, from some, but he was of the 
deme Elevsit, not Pallene. (Blomf.) 

411. Kopvfifia = "figure-head,'* 
der. from Kopw or Kopv<l>^ = the 
hecid, highest point : the Sine, is 
Kopvfifias, which has the Aural 
rd Kopvfifia as well as ol Kopvfipoi, 
Kopvfifia = the extremity of the 
prow, where the figure-head was. 
iipXatrra = the extremity of the 
stem, where the gods of Uie vessel 
were. 

— dapv =± Latin trabs, properly 
beam, but here used for a ship. As 
trabs, in Virg. -^n. iii. 191, " Vas- 
tum trabe currimus sequor." 
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KVKKff wipt^ iOeiyov, vimovro B^ 

aKaffyg ve&v, ddXaaara S' ovk It ffv IBetv, 

vavarflofv irkridovaa Koi ^ovov fipor&v* 420 

a/cral Bi veKp&v ypLpdBe^ r eirK^Bvov* 

^vy§ B* ciKOfTfMp iraaa vav^ ^pi<rc€TO, 

ofFMirep fffTav fiap^dpov OTparevfAaro^* 

rol B* &<n'€ Biwov^ H riy^ ix^v^v ^okov 

drfoici, icmir&v BpawpMalv r ipeiwlay 425 

hraioy, ippd^iXpy* olfMoyif B* ofiov 

K(»KU/jba<ny icareixc ireka^lay Ska, 

&>9 K€kai,yri^ yvtcro^ o/ifu^ a^etkero. 

KaK&y Bi irXfjdo^, ovS* &y el Bix ijfiaTa 

CTOiyvffopohiVi OVK av ixirXiicraifii trou 430 

ei yap toS' taOh firjBdfL V/^ip<f P'tS, 

irXrjdo^ Toa-otrrdpiOfboy dydpa^iroy Oavely* 

AT. aial, kok&v Br\ irektv^o^ eppmyey fi^a 
ni/9<rat9 T€ Kal wpoirayn (iapl3dp(ay yiyei, 

AT. eS yOv.ToS* tcrOi, p/rfBiirto fieaovv KOKoy 435 

rotaS iir* avroif^ fjXde avfKf)opd irdOov^, 
(09 ToitrBe koI BU dyr&a-rjK&crai poir^, 

AT. Kal rk yiyoir &y r^crS' er ix^i^y TvxVf 



421. xov«« = "a low rock" an old word pwo-o-M (to cleare); al. 

rust rifting above the sea like a from p^<rM, al. from p&yvvfit^ 
nog's back. 435. Paley remarks that verbs in 

425. QpavvfiOf from dpdvw (to 010, derived from adjectives signifv- 
break), = " that which is broken." ing9uan^%,or m«a«ur«) are generally 

426. i^pax^toVf Imper. fr. pdx^*»t transitive, as Aatroroio (to make less) ; 
froim^X^^ = the back-'bone, hence but fuarow is intranaiiive, (to be in 
it = ** to cut throush the spine." the middle). 

as was done in sacxinces. — /iaco-ouv, Pres. Infin. from 

480. vroixnyopiu, from o-rotxot fitooto = ** to be in the middle." 

(arow), and^ifyo/otvciv. sn*<totell in ' 437. dvritniKow, from dim and 
regular order," aroixonvdilv =3 «« to erriKom the vriKwrnp was " the beam 
carry on adialogue by single lines." of the balance." poTni (fr. ^iira^ 
(Blomf.) Lat. <* momentum," *< the turning 

433. ippwyt, Blomfield sup- of the scale." 
poses this to be a Perf. Med. from 438. ixOtoiv, compar. from f x^pot, 

superl. Ix^MTTot, 

c2 
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ikffeiy KaK&v p&irovanv €9 ra. fidcnn^^a, 440 

AT. Tl€p<r&v Saoi^. irep ffcant otcfMiZoi, ^cvi^y 
^%y^v T- Sptarot tceifyivetfiy eKitpeirAsr 
avT& T SyaHfr:^ irlvruy iv irpwroig a^l, 
reOvaaiv oiscrpA^, SvtrkKise^ram^ fiopipi, 
AT. ot 'yo) rdXiuva ^Vful>opav kok^, ^Xoi* 445 

iroi^ fibopip Si 7V)U0)59 if^ oXcvXivo^; 
AF. yrjao^ m; iarl wpoa^e SaXo/^Si'tar roirovyr 
^aiA, Svaropfioq vavaiv, ^v o ^;tXo;^opo9\ 
Uav ifi^ameuei, Trovrk^ cucvif^ &r»» 
eyraSjOa. Trepjwec rou9-B\ Sirm^ St iic vt&¥ 450 
<\>0apivfT^ e()^$ptkt v^aoy i/Bom^QU^ro, 
KT€LV€uiv eifxeipayrov 'EXXi7WiM* arparhv, 
(f)tkout9 S* vrn'^tca^^otey ivoKlw iripfovr 
KaK&^ TO /liXKoy iaTop&v^ &9^ yitp ^€09 
va&y IJ6o)#w teuSiO>9 '^EXkijai^v /^Xf^» ^^^ 

avffrffAepov ippd^ayre^ 6v^4X«iM)e9 Bifia^ 
OTrkoicr^ va&v €^i$pm<Piooy* a^l hi 
kvkKovvto iraaav r^fj^rov^ Sirr afM^'Xjxyuy^ 
oiroi TpdnroivTo. iPoWA. fikv yAp i« XV^^ 



64Q. fxdnrvovaj neut. plural fsKfSA meaalng of tiie word> (to kill,)-— 

I^&<r9mv^ compar. of furnpot^ super- Paley translates " wandering away 

latLva ii^Kurrw^ connected wi& having lost their sfaipfr;' pro- 

fi^iun (length). bably it means " deserting thdx 

447. viivw, «« Pattaleia," now ships, giving themselves up as 

<' Lipsokoutali/' lost." It is used Dem. Mid. p. 560» 

451. <f>dap£»Tt^, from ipOtipm, 1st ** <f>dtiptar9ai nrpdi rob^ trXoverlom,'* 

Aor. Part. Pass., Put. (pQtpA^ Perf. meaning, '« running headloxig into 

Pass. i4>dapfjLai, Ist Aor. «<^0o>»?v, the rich prty ;" old reading is " St 

means here, '''leaving their ships, &» v%d»v ; ' al. dr-av vacva*. 

plagueonthem ! (Liddi and Scott). 451. Obs. the use of Med. ktarmm 

So in Eurip« Androm. 713, ^AiU ^otoro = *< save ^A^mMAMi :" inHne 

pea6i T^o-^e, d/iAiSe«. =3 " Unhand 453, vireicara»^otev = save others,*' 

her, plague on ye !" a kind of im- 466. aitQnH^pov^ from aiirot and 

preoatioa cona^ted with the order i}/aif>a a << on the very day." 
which arises out of the. original 
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irirpowiv ^paavovro, ro^ifq r wirh 460 

OoifAVffo^ tol wpotnrlT¥ovT€i: wXXva-av 

riXo^ 5' i^opfiffd€^fT€^ if €V09 pS^ov 

ircdowTsi, tepe&Koarovari hvaTqvtffV p^'Krf^ 

loD^ a7rdvT<io¥ i^irb^Oupav Plov. 

Sip^ S' ay^fiw^ev kok&v ipStv fidBc^* 465 

ISpav yap el^^ wavro^ evay^ ^rparov, 

in^Xov iyBov Srf')(jL iriiKtVfla^ uKov 

pTf^a^ Si whrkov^ KavatcrnKwa^ X^y^p 

ire^^ wapa/ffeika^ a^ap arpaTevpxiTi, 

tr)(r uKotrpLtp ^v ^uy^ robdvSe co& 470 

7rpd9 T$ 7rdpoi0€ ^v^^opit^ irapa criveiy. ' 

AT. & (TTvyvi iaifjkov, 69 op' S^evcrti^ ^pe^&v 
Udpa-a^ ^iKpdbv ii iraZ^ iph^ Tifi(»plav 
K\€iv&y 'Affffv&y e&pe, kowc amipKea-av 
0^9 wpoffde Mapa0c»v fiapfidpov airdXetrer 475 
&y avrhroiva iraZ^ ip^ irpd^€ty doic&y, 
ToaovSe irXrjdo^ 7r7fp,dTfoy i'lriciraae, 
<rif S' eliri ya&y at ire^evyaortv p,6poy, 
TTov rdai^ SXevire^* clada ofifk^yai ropH^ ; 

Ar. ya&y ye rayol r&y \€\€ip,pLivo>y cvBrjy 480 



461. vpoarf/TitQrrvtf (withacoeot Upa wM jSgaleos, a mountain of 

on antepenult) is Present, irpomn- Attloa, opposite Salamis. 

Tv6vri9 (with accent on pennlt), 468. pi$£a«, Ist Aot. Part, from 

2nd Aor. Part, from form irlrvu, pnywfit, 

2nd Aor. iirtmrov; but Elmsley 469. Obs. This line has no 

doubts the ezistenoe of the Present ctesura. So also in line 509, dptitcnv 

form itItvw, irapdcearrsv &c. of whieh PotsOU 

463, KptoK<nroSffi&om*cptoKoiriUf remarks, "Its flow is like the moY6- 

fr. Kpiav (flesh) and kotttap to cut. ments of the Persians as they pass." 

466. aimyii, from %ii and ^yov, 1. 0. 476. dm-liroivaf from dvri and 

=3" guiltless," hence " bri^t," and trouftj ^ in requital, used here as a 

hence "£u: seen;" al. derive it substantive » clirmi^a (requital), 

from aS and &ywfAi (to break) 1. e. 480. XtXtiiipipwv, Pof. Pass. 

**eaailj bending;" others a^ain Part, from Xf<«-«f (to leave), Put. 

derive it from iytur to brmg. \si«|f«. Perf. Act. XiXoiira, Perf. 

Blomf. here reads titavyti. The Pass, \i\ufifiai. 
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Kar oipoy ovk eUtcoa-fiov alpovrai ^v^v. 
crparo^ B* 6 Xoiiri^ Iv re Botmr&v ;^^oi'i 
Si<!)\\v0\ ot iikv CLfL^l Kfyqvalov ydvo^ 
Siyp^ TrovouvT€^, ol S' \nr aa-OfiaTo^ kcvoI 
Sieteirep&fiev I9 re ^toKeofV 'xdova 485 

Koi AwplB^ atav, MffkUi re koKwov, ov 
'2ir€px^^09 ipBev irehLov €vfA€V€i wor^' 
Komevdev 17/^9 7^9 *kxai,tBo^ iriSov 
Kol GetraraX&y irokiapH vireawavia/iivov^ 
fiopa^ iSi^avT' ivOa Hi irkeiartH Odvov 490 

Bt^ re \ifi^ T • dfi(f>6T€pa yap Ijv rdBe. 
Mayytirncifv Be yaiav ^Bi MaxeBovav 
X^pay d<t>LKOji€(rff y eir ^A^lov iropov, 
Bok^f)^ ff iXeiov Bovaxa, Tla/yyaZov r Spo^, 
'HS©v/S' alav* vvktI 8' iv ravrp deb^ 495 

X^i'P'&v ampov &pa'€, wijyvva-cv Be irav 
pieOpov dr/vov ^rpvfiovo^' 0eoi>^ Bi n^ 



482- Their course, according to 
the messengers' account, was 
through Boeotia (adjacent to 
Attica on the north-west), through 
Phocis (next to Boeotia in the same 
direction), and Doris (next to 
Phocis), then to the Mahan Bay, 
situated at the lowest part of the 
coast of Thessaly, into which the 
Spercheius flows; they then pursued 
a northward course through Achaia 
Phthiotis {irliov 'Axaldov) and 
the rest of Thessaly; passing 
through the lower part 01 Mace- 
donia over the Axius (which flows 
into the Sinus Thermaicus), they 
continued their course eastward 
oyer the Strymon, and through 
Thrace to the Hellespont. 

484. Blomfield places a stop 
after Ktv6i, and connects ol i* vr' 
acrO/uarov Ktvol with ol dl\lfrf irov- 



489. virtffirapterfiivovt, Perf. 
Pass. Part, from ivociravtlofiat 
"to suffer want,'' from vtr6 and 
cnrdvii (want). 

494. /3dX/3i)« iXitou iopcaca for 
/3A/3f)ir ZXetov fcal dovaiCMdea, i,e, 
"the marshy and reedy Bolbe." 
(Blomf). Bo&e was a lake in Mace- 
donia, cf Thucyd. it. 103, and 
Arnold's note. 

— Mount PangseuB was on the 
condnes of Macedonia and Thrace. 

496. d»poVf from d and ^pa 3= 
out of season. 

— liport, Ist Aor. from Spintfii, 
Fut. Spcrw, 

497. Otov9 vofiC^mv oitdafiov : vofi- 
Citiv, like ^ytivdaif is used of a 
beli^ in the gods generally ; some 
translate " thmiring that me gods 
exist nowhere," t.e. " disbelieying 
the existence of the gods." 
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TO irplv vofil^ay ovSafiov, tot* lyfixero 
XcTaiai, yatav ovpavov re irpo<rievv&v. 
iwel Si TToXXA deoKktn&y hrawraro 500 

oTpaTo^, irepf KpvtrraWowijya Sia iropov* 
jf^&arif: p»iv rip,&v, irplv CKeSacdrjvai Oeov 
aKTiva^, &pfi,i]0ff, aeaotxTfiivo^ Kvpel, 
ipXeymv yap avyal<s \afivpb<s rjKlov kvkXo^ 
fiiaov TTopov SirJKe, deppkalvtov (l>\oyl' 505 

ttJwtov S' itr^ aWi^Xoiacv* evtv^^ Si toi 
O0T49 rdx^ora wvevfi^ awipprj^ev jSlov, 
oaoi Sk TiX}^^^ KOTxyxpy atOTrfpla^, 
Gpifficqv irepdaavre^ fioyi^ ttoW^ irovfp, 
TjKovacv iic<f}vy6vTe^, ov iroWoi TtK€9, 510 

e^' karioirxpv jalof^* co? arhetv itoKlv 
TLepa&v, irodovaav ^tXranyv ^jSiyv j(dov6^, 
raOr' ear oKrjOrj' voWd 8' iteXeliroD \iyo)v 
KaK&v h Ilipaai,^ iyKaTeaKrjy^ev 0e6^. 

XO. cS Sv<rw6vfjT€ Salfiov, w^ ayav /Sapif^ 515 

woSoiv iyi]Wov wavrl HepaiK^ yiveu 

AT* 01 *7a) rdXaiva Siaireirpayfiiyov frrparov* 
& vvKTo^ 6y^i^ ifi,(l>avfj^ ivxnrvifav, 
C09 Kdpra fioi, aa<f>&<; iSrfktaaa^ Kaxd. 
vfieU Si ^ai;\c»9 air ayav itepivare. 520 

601. KpvtrraXXMiriiyat from Kpvtr- may explain it hj supplying owya« 

ToWoTrnf , fr. KpOerrakXtn (ice), and from the precedmg line, ». e. " he 

irnyvufii (to fix). ■ sent his beams through the middle 

502. ffKtdatrdiivai, 1st Aor. Pass, of the stream." 

Infin. fr. <rfccd(iiryvfit, Fut. <riccdao-». 611. eo-Tiovxo9, from c<rria (a 

Attic form irKtddHf Perf. Pass, hearth) and cx^iv, «. e, ** having a 

ivKiiaiTfiaif Ist Aor. itrKii&adriv. hearth," used sometimes in tne 

603. lipfiiiQfit 1st Aor. Pass, from sense of **auardian of the hearth" 

cpfi&(a '* to set in motion," Fut. 614, cyjcaTco-Kii^cy, 1st Aor. 

6pfin<ra>, opfiiw " to lie at anchor," frpm fycoTao-KijirTw, from i», kutA, 

has also Fut. 6pfin<rw, cpfiC^^w ** to and vKifiimo (to leap upon), 

bring to an anchorage" has Fut. 620. ayav. We observe the final 

ppfii<rut, syllable long. So also vipdu and 

606. ditUt, 1st Aor. from Bii^fii s XiSv have the last syllable long. 
'*to send through" (active). We 
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oficD^ 8' iveiStf T^S' eKvptoaey <l>dTi<^ 
vfi&v, 0/sqi^ fjLey irp^rov ev^cbaOai 60\,t0* 
hretTa y§ re koX <f>0tToh SoDpijfjuiTa 
i]^a> Xafiovaa iriXayov k^ olfctov ifi&y 
iirta-rafiaL fiey ©9 ctt' i^eipyacfievoi^, §25 

aXV €9 TO* \qiw6y el Tt Si) X^ov iriXou 
vfi&f: Se ^7) VI TolaBe roh ireirpayfAevoi,^ 
wtarolai Tn,<na ^vfiipipeiv ^ovXev^ara* 
zeal 7ralB\ idv irep Bevp* ifiov TrpotrOey fAoKjf, 
Traprfyopeire, koI it poire fiirer €9 hoiAov^, 5S0 

fiif KoX Ti 7rpo9 KaKoiai irpoar0f}Tai xaxov. 
XO. & Zed fiacriXev, vvy fiev Uepa&v 
T&v fieyaXavxoi^v fcal iroXvdyhpmv 
aTparpdy oXeaa^, 

a<TTV TO liovcrav ^S' ^hypajavf^v 535 

irivdef, Bvo(f)ep^ fcare/cpvy^a^' 
TToWal S' araXal^ X^P^^^ KaXvTTTpas 
Karepei/fOfieyai SuifivSqXeoi^ 
SaKpvai KoXirov^ 

reyyovor*, dXyov^ fiCTexovaai. $40 

al S' djSpoyooc Ylepa-lSe^ dvSp&v 



524. ireXai/os here xneaas an offer- 
ing to the godfi, made of** fine floiir, 
honey, and oil" — liquid enough to 
be poured. We have it u?ed in 
this sense in line 204. It also oc- 
curs in line SlG, 'n-eXavoc alfiaroarr- 
aytjs, where it = ** a reelung mass of 
slaughter." Prom its signification 
as any half-liquid mixture, it sig- 
nifies as in this line a clot of blood; 
also in Eumen. 266, " ipvQpov tK 
fitXimv irtXai/oi/," 

526. \tSov, the contracted (Attic) 
form of \utov, neut. &om Auiwv, 
a comparative adjective, from a 
positive of nearly the same signi- 
fication as dyado^t derived from 



Xow (to wish), Superl. \«{<rTo», 
contract. X<p<rTos. 

531. The idea of suicide is said 
to be coverlly alluded to in this 
line. 

533. fi$ya\qvxi*v, from fiiya^ 
and auxi«9 ** to boast." 

437. KaXihrrpa, fr. icakvjrrw (to 
cover). = ** a covering," and espe- 
cially used of a woman's «* veil. ' 

538 . diaftv^aXeos, fr . did and /uvdov 
(wet). 

541. dppoyoot, fr. d^pos and yoov 
= * * luxuriating in tears. ' ' Blonif. 
reads dKpoyooi, from ^«cpov.s= *'in 
excessive tears." 
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7ro0iov<rat IBelv dpri^vylav, 

Xi/crpoDV T €vva^ afipoxiTfova^, 

X^i'Savrj^ ^i8i79 repy^iv, diftelp-ai, 

irevOovari jooi^ ateopeaTordroi^. 545 

Kdr/a> Sk fjkopov T&v olxo/J^ytoy 

aipto SoKlfMO)^ nroXxmeyd^. 

vvv Sff irpoiraaa fikv arivsi flrp. a'. 

yaT 'A 0-49 iKK€vovfA€va, 

Sip^f)^ fih ayflyev, rorot, 550 

3€p^fj<; 8' dirooiKeaev, totoI, 

Sip^r)^ Sk irdvT eiriaire hw^povm^ 

/SaplSeaai irovriai^. 

rlirre Aapeto^ fiev ov- 

Tea TOT dpkOffiris cw^y 555 

To^apxo^ iro\i,^Tai9, 

'EovariSai^ ^/Xo9 atcrtop ; 

7r€fov9 T€ Kal ddkaaaiov^ dvT, a\ 

ofiOTTTepoL ievavcotriBe^ 

va€9 fJi^y aya^oy, toto?, 560 

va69 8' aTTOikea'ay, totoI, 

ya€^ TrayoDXiffpoKny ifi/SoXahy 



643. Xiicrpwv tdvdv, a periphrase 656. The Chorus hare seems 

for XtKTpa, strangely to forget the' disasters 

544. d0£t<rac, 2nd Aor. Part. whichbefelDarius'sarmyinOreece, 

Plur. Fern. Nom. from d<t>itifii, at the battle of Marathon. 

trifjii has Fut. vtrto, 1st Aor. ^ica, 557. dKroap, from dyAcv to lead. 

2nd Aor. Sins, and Dual not used, = a leader. 

but Plural ifitv 'in cVav. Inf. — ^ovtrtSatv. The old reading 

eIvch, Part. «'/>\ Perf. elica. Perf. was Soi;<riio« =s *< the province of 

Pass, el/nai. Susa." rd 2ou<ra = " the city of 

550. dyayiv, reduplicated 2nd Susa." 

Aor. for nyaycv from ayu, Fut. a^ctf. 559. 6fio9Ttp<n^ fr. dfia« and 

552. WtciTff 2nd Aor. from irrtpov, 

iifiivw, Fut. iipiy^oif 2nd Aor. — icvavo0Vidc«, from K»avo9^ a 

ivecnrov. So f otcov 2nd Aor. from dark*blue substance, a|id i^ (the 

€%<«• frioe), refers to the prow being or- 

553. /3apt9=«anEgyptiaaboat," namented with this substance, 
from Baris, a town of jBgypt. 
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Tvrda 8' iK<l>vy€tv avaicr 
avTov &^ dteovofiev 
^priKfi^ till ireSiijpet^ 

SvaX^/AOV^ T€ K€\€V0OV^. 

Tol S* &pa WptOTOflOpOt Stf, (f>€V, 

'K€ul>0€vr€^ wpb^ avdryKav, i)i, 
UKTa^ dfi^l Kvxpela^, 6d, 
eppavrai. arive ical Saxva^ov, 
/3apv S* dfifioaaov 
ovpdvC axV' od, 
reive Si SvafidvKTOV 
fioariv rdXaivav avidv. 
KvawTOfievov K d\l Secvf, <f>ev, 
aKvXKovrai Trpb^ dvavBwv, ^^, 
iraiScav tu^ dfiidvrov. 6d, 



565 

aTp. P\ 
570 



575 



664. cfc^vyeti;. There is here a 
confuBion of two different construc- 
tions, similar to the case observed 
at line 189. 

667. ivtrx^fiov^t from iw, X*/^^ 
bdng a mere termination. So /uc- 
Aayx^MO«» from ficXac (black) ; and 
therefore it = difficult. The usual 
dexiTation is frY>m x<*A^ winter. 

668. irpwTO/Aopoif from it/dcStos 
and fAopov (fate) = '' those who met 
their fate first" ; those, yiz. who 
were killed in tixe batUe, as dis- 
tinguished from tiiose who died in 
the retreat. 

670. dKT&i Kvxpitai,, Part of the 
shore of Salamis. 

671. ifipavrai, Perf. Pass. from 
palvw, Fut. pavtS = properly " to 
sprinkle with water." Applied 
also to solids = " to scatter about." 
Hermann proposes to read the word 
here, previously it was inserted 
after Siratdcs in line 680. Dindorf 
omits the word in his text. 



671. daKvat^ofiaif found only in 
this passage, used like iuKPOfiai 
(mordeor). 

672. Afi^avov, Poetice for Ava- 
^atrov, 1st Aor. Imper. from 
dva^odtOf Fut. dvafio^trofiaL, 

674. ivff^dvKTov, from Hw and 

^difXta (to howl). 

676. yviiirTflijWrittenalsoicviiirTw, 
properly means "to card wool," 
nere = manaled. 

677» dvavduv, from dv (not) and 
avdij (voice) i,e. =? voiceless, a 
common epithet of fish ; cf. Lucr. 
II. 1081 : 

**Mutas Sqoamigemm pecndes." 

678. dfudvroVf from d and fiiaivta 
to poUute = "of the unpolluted 
one," i.e. the aea. This mode of 
expressing a substantive by an 
adjective is common in Hesiod, 
who has <t>tpioiK09 = ** carrying 
one's own house," for a tortoise. 
ifMc/MucoiTos (sleeping by day) for 
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irevdei 8' dvSpa So/jlo^ aTefyqOek* 

T0/C669 S' &7rai,h£^ 

Saifiovi axVf ^^» 

Svpofievoc 7€/}ovr69 

TO TT&v St) xXvovatv 5X709. 

Tol S' ava yay \<Tlav S^v 

ovK Srt irepaovofiovvraL, 

ovK €Ti Saafio<f>opovatv 

Seawoavvo taiy ava/^/Katf;, 

ovS* €9 y&v irpoirLrvovre^ 

ap^ovTcu* jSaatKeia 

ffap htoXfaXev lax^^* 

ovS* eri, ffX&aaa ^poTotariv 

iv <f>v\aKai^* XeXvrai yctp 

\ao9 iKevOepa fid^eiv, 

C&9 iXv6r) fvyov a\«a9. 

alfiaxff^iara 8' dpovpav 

A?avT09 irepi^KkvfTTa 

AT. ^/Xo6, i«;a/ca)F p.ky Sari^ e/iiretpo^ tcvpel, 
iirlarara^ fiporoip-iv ©9 orav k\vB(idv 



580 



arp. 7* 
585 



590 
aVT. 7'. 



595 



a thief, &c. It was common too 
in oracular responses. So also in 
this play, line 612, we have 
♦J dvdtfiovpyo^ (the flower-worker) 
for the bee. 

585. Heptrovofiiofiaif B. worduBed 
only in this passage, signifies ** to 
be governed by the Persian laws," 
(from Jliptrn^ and vofun), 

586. daarfiotttopiutf from deurfio^ = 
tribute, (from daito to divide) and 
ipiptiv (to bring). 

591. There is an allusion to the 
ira^ptivla or freedom of speech "which. 
was allowed at Athens, in this 
line. 

595. alfiaxOu<ra. Ist. Aor. Pass. 
Part, from alfidaaw. 



596, ire/B^icXuflTos, from inpi- 
KkvX,»t to vMshaU found. Compound 
words like this usually have to« 
both in masc. and lem. ; here 
iEschylus departs from the usual 
custom. 

597. vavo^ Atavro9f so called 
from Ajax, son of Telamon, who 
was a native of Salamis, and one 
of the chiefs engaged in the war 
against Troy. There was another 
Ajax, son of Oileus, called the 
Locrian, from Locria his native 
place. 

598. ifiirupo9, al. read Bfvropo^ 
= '*a voyager on the ocean of 
calamity.' 
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KaK&v iiriXOfj, vAifra Setfialveu^ ^iX€r 600 

orav S* 6 Salfioov evpo^, irerroiBivai, 

Tov avTov ael SaiCfiov^ ovpi^v rvjfff^. 

ifiol yap ^&7 wdvra fiev ^o/Sov irkia 

iv 6fifiaaiy ravrata ^aiverai de&v^ 

fioa S' iv dxrl teiXaSo^ ov trawvto^' 605 

Tola KaK&v €KirX7)^if: iK<f>ofi€i ^piva^. 

Tocycip KeXevOoy nyvS' Svev t' Sjffffidreov 

XKiBt}^ re 7^9 irdpoiOev €k Bofiwy ttolKiv 

eareCKay 7raiSo9 irarpl trpevjiieyet^ X^^^ 

ipepova^ airep vcKpolan fJketXiKTijpiai 610 

^8069 T a^' ar/vrj^ \evKov evrrorov 7<£Xa, 

T^9 T* dv0€fjLovpyov (rrdfypM, iraii^e^ /liKh 

Xifidaiv vSpffXal^ irapOevov inffij^ fiira* 

dxyparov re firjTpo^ d^plas iiro 

iroTov TraXaia^ d/iiriXov ydvo^ riSe* 615 

T^9 T* aih iv <l>vXXoiai, ffaXXovoff^ fi(ov 

^av&TJ^ eXala^ Kapiro^ ew&itf^ irdpa, 

avOr) T€ TrXe^Ta, irafi<f>6pov yaia<s r^Kva* 

dXX^, & <^IXoi, ypala-i raiaSe veprepfov 

vfivov^ i'rr€v<f>rffieiT€, tov re ial^iova 620 



601. tvpoiu, ft, td 9Xidpii»> Bs tQ ^Uf Mpa'TQpssunc^rnmted^mmf 
fine on well, firom d tuid mip (liarm) ; fika Latui 

602, otipuXv, JPut, firom oi//)t£«, intemeratut, in Yirg. Ma. m. 177* 
from ovpof »> a fair wind ^ « to ** Munera libo Intemeratti focifl." 
carry with a fair wind." Fox tvxhi^ ^Blom.) dypiat^Tiis iv dyptp o0flnf«, 
in Uiis line, Blozaf. reads Tv'xac t* «." which grow in the field." 
(Aec, P^ur.) ; if bo, the translation 616. ^a\Xt^v generally means 
woujld be 9 ** that the same God ** to bloom," but U is here used in 
will always guide his fortunes an active sepse. So in Pind. 01. 
fayourably," m, 10, ov KoXd divipt cOaWe x^f^ 

605. tr^iuvun, ffom 'Jraiwv ** the =** grew no trees." Dindorf reads 

Qod of Medicine'' 7^ healing^ Uou fox ^lou, but the latter reading 

610. fieiXiK-nipia =** propitiatory is supported by MSS. ; if i<rov be 

offerings," /AttXitcTnpufi «s «• able to read, it is used adyerbially. » 

aoothe, ' from n^tXiatrw (to soothe), "blooms evenly." 

612. dvdefiovpyoGf fr. dfSoa and 
ipydlofiai (to work) ; cf. note,l. 578. 
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Attpetoy dvaKaXeio-de, yaworev^ S' iyat 

XO. ^aal\€Mt fvjfai, irfiiafio^ liipo-ewi, 

V^h ff ijMVOk<; airffao/jhedu 625 

€li<f>poya^ elvai scarA yaCwi^ 

aX^ xBovf^oi, SalfAove^ iyvd, 

Trj re Kal 'Ep^,. fiacrCKiv t ivipoaV, 

itifiy^ar ivepBe y^vxvv ^5 <^&^' 630 

el ydp Ti Kasc&¥ wxP^ olie irTsAov, » 

IJLovo^ Av dvfiT&y iripa^ etiroi^ 

^. p dUi, fiov fUtKtbpira^ ItPoSaifimy ficbO'iXeit^ &tp. a. 

I3dpfiapa aa(l>7jyri 

liyT09 tA traraioX' al- 635 

ayrj SvarOpoa fidyfiara; 

TrayrdXav^ a^V Sia/Soda-ao ; 

vipder ipa Kkiet fMov; [an-. a\ 640 

aXXd av /ao« Fa re xal aWoi, x^^^^^^^ dryefioye^ 

Salfioya fMer/avxfi 

ioyir alriaar etc Sofiay, 

IlepiTay ^ovaiyeyrj Oeoy 

irefAirere S' avtw otov oihrt^ 645 

621. ydtroTot, Dor. for ytjiroTot, So in Latin also the dead are called 

firom yn and trlvot, feHces, 

629. 'Ep/ii»7,Voc.firom'E/)/Li^s, The 635. -royaioXojfr.irov and of 0X0^, 

general tennination of Sing. Yoc. which means (1^ " easily taming." 

of Bubstantiyes in n« is a. (2) = yariegatea, hence here 3 << all 

629. tvepoi = « those under the kmds of yaried."-^ia9^, cf. note, 
earth," from the word l/oa, same as line 281. 

yfj, ivtpoi = ol vtKp6i : dvo rov i» 638. iutfiodtrWf 1st Aor. Sub., 

1/0^ Kt,la9at, (Blomf.) Future is fioi^trofiaif hence we 

630. ^wv contracted form of ^aot should expect a note of interro- 
s= light. <t>tii = a man. gation. 

631. dxo9, Paley reads &kos s 642. lovrA alvitrarr', al»it» here 
ti remedy, means to aequieeee tn, i.e. peitmit 

633. fiaKaplTfi^ = "hlessed," a himtoeome. Peculiar usage, 
word applied peculiarly to the dead. 
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^ 0/\o9 ayf)p, <f>i\o^ 6x0or <f>(\a yctp KixevOey l]0rf. 

^AiBcf)yev^ 8' dvairo/airb^ avelri^ \thiov€xf^ 650 

Aapelov, otov dvatera Aapeiov, ^^. [aracq. dvr, jS". 

oifBi yap &vhpa^ iror dir^iiKKv irokepko^opoiaiv 

BeofirjfTTtDp 8' iieiK\i]aK€TO nipaai^, deofirjcrrtap S' 

eateev, iirel arparov eS iiroBwteev. tjL 656 

ffaX^v dpxato^ fiaXijv tOi, Ikov, arp. 7'. 

S\0* hr dxpoy Kopvfjb/Soy 6xOov, 

KpoKofiairrov 7roSo9 evfiapiv delptov, 

fiaaiXeiov ri^dpa^ ^dXapov in^ai/aKWV. 

fidaice irdrep dieaxe Aapetdv, ol, 

Bir{D<; Kavvd re te\v^^ via t' a^T ^^^- 7- 

Si<nrora Seairorov if)dvf)0i. 

liTvyla yap Tt9 i'rr dj(\v^ treirorarav. 

V€o\aui yap fjSf) Kara irdtf 2\a)\€. 



660 



665 



650. 'Aid(0v^u9, a lengthened po- 
etical fonn from A'/dtjs, and means 
PltOo; there was a king of the 
Molossi in Epiros of tms name. 
Cf. Lempriere. 

655. Oiofin<rrwp = ** like the Gods 
in coimsel," from 0eo«, and fn^vrttp 
a counsellor. 

656. lonccv. Ionic form for ijv, 
Imperf. from hfii (to be).— Iwoiwicf », 
al. suppose it to be an Ionic form 
for l</>c0di0«cci. Plup. fr«gim i<t>oS6w ; 
but Lidd. and Scott object to this, 
and say it is a corrupt word. 

658. fiaXiiv = a kin^ like i3a<n- 
XewB, probably a Phoemcian word ; 
al. say a Phrygian, and al. a Thu- 
rian, akin to the Baal of Old 
Testament. 

661. TiApa^, The tiara was a 
head-dress with a large high crown, 
peculiar to the north-western 
Asiatics, and more especially the 
Armenians, Parthians, and Per- 
sians. The tiara of the king was 
erect, those of his subjects soft 
and flexible, falling on one side; 
the king's tiara was also encircled 



670 



by a diadem and called Kidaptt, 
Herod, uses the word xupfiacia, 

662. In this confessedly corrupt 
passage, Blomfield reads, ^^dcKt 
trtptav &KaKt ^aptV, lavoi," i.e. 
** Pass forth and come, Darius, thou 
guileless one— Hoa." Paley reads 
Aaptl\ lavoi, instead of Aapetdv, oi. 
The reading lavoi is supported by 
Aristoph. Banse, 1028 : 
" ixdpnv, yoBv i^vU* airt|yyA0ij irtpi 

Aaptiov Te6vcc0Tos, 
o X^P^^ ^* eu0i/« Titf X"P* *"^^ £"7" 

Kpovcrav clircv 'lauol. * 
The Voc. form Aapetdv is unusual. 

667. irciroTOTat. Doric for vciro- 
TtiToi. Perf. Pass, from trorAofiat, 
Poetical form of nrirofiat (to fly). 

670. veoXaia, from veo« and \a6^ 
(people) = "a band of youths," 
here " the youth of the nation." 

— Blomfield here reads "icarA 
yos oXcoXf," t.tf. "is perished be- 
neath the earth." He objects to ' 
the use of' the word fcaroXXv/tat, 
which is not found in any other 
passage. 
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fidaxe irdrep aKaice Aapeiav, ot, 
auti, atai. 

& 7ro\v/c\avT€ <l>i\oiat Oavdv* 
rl rdSe Svydra Stivdra 
irepl rq, af StBvfia Sidrfoiev afidpTia 
irdatf yf <Tf TfS\ i^4<l>div0^ al rplaKoKfioi 
vde9 avae^ aya€^. 
AA. & TTurrd Trtar&v ffXixi^ 0* ^/8i79 ^M^9 
Uipaai yepaiol, rlva TroXt? Trove* ttovov; 
aT€V€i, /ciKOTTTac, Kal ;^apa<r(7eTat TriSov* 
Xevaatoy 8' aKOtriv rrfv ififfv wiXa^ rcC^ov 
rap^&t xod^ hk Trpevfievif^ iSe^d/ir^y, 
vfjuei^ Si dpfivevT* iyyif^ €(rr&T€^ ra^ou 
zeal '^v^fvymyols opdcd^oyre^ yoot^ 
oUrpw KOKeiadi fi^ earl S* ovk €vi^ohoy* 
a\Xa>9 T6 7ravTtt)9 Xol Kartk ;^5ovo9 Seol 
XaySetv dfielyov^ elaly fj fieOUvat. 
o/Aa>9 S' iKelyoc^ ivBvyaarevaa^ iya^ 



einpB, 



675 



680 



685 



690 



675. In this passage too, wliich 
is evidently corrupt, Blomf. pro- 
poses Ht &»oiav for di&youv : if so, 
We should translate, "What, O 
prince, is this double penalty for 
error, on account of your foUy (ii' 
dvoiavS concerning thy land, even 
thy wnole land ?" Faley's reading 
here is— 

nrl T(i3<, ivvafrrav ivv&erraf ir«pl t^ 
0d diivfiet, dtayvouv dfiaprit^; 

iracrat y^ crdc T&y i}^i<pdtvd* 

*• Why, O prince of princes, do 
they (».«. thy friends) pass this 
judgment concerning thy twofold 
Calamilj^?" i,e, the calamity they 
sufferea both by land and sea. 

679. TpitTKakfAoi, from TptU and 
trKoKfiov, **1hepeg to which the 
oar was bound," here put for a 
trireme, 

683. xapdcrcrw = (1) to sharpen 
a stake (x«/»«f)« W "to pierce 



the earth with a sharpened stake.'* 
This alludes to the custom of cut- 
ting the earth when offering to the 
Manes. 

686. fo^rcSrcv, sTucop. form of 
Perf. Part, for tvr^Kortv, from 
Xvrtifiif Fut. vn^cria, 1st Aor. 
loTi?<ro, Perf. lerrtiKa, 

687. ^vxaytoyoUf from ^wx»f ancF 
oyiii/ = «• calling up of souls." 

688. t^lj^oSoVf from fi^, iJc, and 
6d69, ».6. "not good to find a way 
out from." Cf. Catull. 3, 

**Illuo, nnde negant recUre qaenqnam." 
691. ivSwaarTtiu, The ancients 
used to attribute to departed chiefs, 
who had been preeminent for valour 
or good workis, a kind of kingly 
authority over the rest of the souls 
in Hades. So in Virg., " Nam te 
nee sperent Tartara regem. Nee 
tibi regnandi veniat tarn dira cu- 
pido." (Georg. i. 36.) 
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Tt 8* earl Uipaai^ v€0'xjjlov €fifipL0h xaicov; [arp, 

X0« aifiofiai fih 7rpocrtSia-0ai, ail3ofiai S' ayrla Xefa^ 
ae0€V, ap'xalfp Trepl rdpfiei, 696 

AA. aXX' €7rel icdrtode^ fjKdov troi^ yoot^ ireiretafiiyo^, 
firi ri fiaKiarrjpa fivdov, aXXd avvropLOV \iyay 
elirk Kol Tripatve vdvra, rffv ip^v atS& fieffek. 

XO. hiofiai, /bi€V x^P^^^^^*'> Blopui S' dvria ^d&dai, 
Xi{a9 hvtrXeicra ^CkoiaLV. [avr, 700 

AA. aXX' eTTcl Seo? ircbKaihv &o\ ^pev&v drOiararai, 
T&v ifi&v Xifcrptov yepatd fiJwoft' evyevk^ yvvai, 
/cXavp^drcaiy Xij^aaa r&vSe koX yooiy aa^e^ rC p,oc 705 
Xifov. ivdpa>7reui &; rot irrip,ar Av Tvj(pi fiporoU, 
TToXXA p,kv yctp iK daXdcari^^^iroKKa S' iK ')(kp&ovKaKd 
ytYverai, dir/yrol^, 6 p^daacav filoro^ fjv rad^ irpotrta, 

AT. & fipor&y irdvrwv xnrepaxi^y SXfiov evrvx^l irorp,^, 
09 ^' €©9 eX€t/o"<769 avyct^ 'qklov, fi;X®T09 Av 710 
/SloTOV evalcDva Uipaai^ &^ deb^ Siijyaye^;, 
vvv ri <T€ (fi^XS Oavovra, irplv kuk&v ISelv fiddos* 
Trdvta yapy Aap€i\ d/covaei p,v0oy iv fipaxei XP^^^ 
hunreiropOfyrcu rd nepa&v 'n-pdfyp^ad^ , A9 elvelv ctto^. 



692. raxvvcy old reading was for me ;" so in Prom. d88.»6Anvo« 

Ta'xvva. 1st Aor. for tTdx^va ovfioi = *< lamentation for me/' 

from TaxvvM. dfiifiVTOi from d and not *< my lamentation." 

fiifi<l>ofiai to blame. 704. |vvvofto«, prop, s *' feeding 

697. •r«ir«io'/iivo«. Perfc Pass, together," from <rwv and vifim to 
Part. fr. 'Jriidu, pasture, hence = " a partner in 

698. fiaKecTT^pf or fiaKiCT^p^ as it anything." 

is also written, means here « a long 708. tcO^. Ist Aor. Sub. Pass, 

tedious tale:" it is found in Sup- from Ttlvvt, Put. revw. 

plices, 466, 711. tvaimv = "happy in life," 

" ^Kovcra fiaKiirriipa KupdLav \6yoy" from eJ atld altiv (life).--itt|yayfs, 

where it is translated " a speech reduplicated 2nd Aor. from 6iay&i. 

piercing to the heart," like a 712. lUtlv, 2nd Aor. Inf. from 

weapon after a long flight reach- elBov, from old present cUai, for 

ing its object. — vuvrofiov (concise) which present opdu is now used, 

from (rvv and rifivm ^to cut). Put. o^ofiai. 
699; rriv ifKtiv aUvo = " reverence 
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CK^i fjuev ^TTpocrtBea'OcLL, rr 

c fjLaKLCTT'fjpa, fJbijOov, 
^<:aX TrepcLLve ttclvtcl, 

^ ft € V OC^P ^^^ ^ ^^ ^ ^ 

T hvoKefCTCL <f>L'\o: 

^Tret §609 ttclX 
^/JLmv 'Ki/CTpayi' 

^* avOpa>7r€i( 
.« jJLkvyap c/.. 

OT6i>y IT civ 

>»^ eve 
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ro) ; Xoifiov TA9 ^X0€ (r/erfTTTO^, rj ardan^ ttoKci; 
s* oXTC dfi(f)* 'A^ijva? wa? KaT€<f>0apTac 

i/jLcbv eKclare TralBcjv ia-TpaTfjXaTei ; <f>pda'ov. 
9 'Bip^Tj^, Kevdxra^ iraaav fiiretpov irXdKa. 
i) vavTT)^ Se irelpav ti]vB^ ificopavev raXa? ; 7 19 
repa' SnrXovv /MeTmiroy ffv ivolv arparevfiaTOiv, 
Se Kol aTparb^ roaoahe ire^o^ ^vvaev irepdv ; 
aval^ e^ev^ev "E\\^9 iropOfibv, &aj exeiv iropov, 
ToK i^iirpa^ev, &aTe Boairopoy KkyauL /Jbiyav/ 
^x^h yvayfiT}^ Si irov ta9 Saifiovcov ^vvijy^aTo. 
', fjbiya^ ri? fjXOe Baificov, &aTe fir) (ppovelv Ka\&^ 
ISelv T€Xo9 irdpeaTiv olov fivvaev kukov, 726 
TL Bff irpd^aa-Lv avTolf; wS' iiriaTevd^eTe ; 
vTLKo<i (TTpaTos icaK(o6eXs ire^ov &\eae arparov, 
Se TrafLirrih'qv he Xao9 7ra9 KaT€(f>6apTaL Bopi ; 
rpd<; TaS^ d)9 '2ovaa)v fih aarv nrav /eevavBplav aTevei, 
'1) iroiroi KeBvri^ dpcayrj^ KdiriKovpia'^; (nparov. 731 



r 



j. d^<p>* *A0i)i/a9. dfi<^i with 

j^iivo sometimes refers to places 
Jigenerally to cause; with Ace. 
^me rally refers to place. 
^P?. Herodotus (vii. 2.) says that 
IS had three sous to his first 
before he began to reign, of 
lu the oldest was Artabazanes ; 
four by Atossa, * • -bughter 
Cyrus, the oldvbt. wafi 

rxes. 
1]lB, KefCiJo-as. ] 

^ K€u6ta (»C4."' 

^^pty/' 



duvto (Attic dvvTto), "to accom- 
plish" (from dua})j Fut. duvaw, 

723, (docriropoSf the old name of 
the Hellespont, from /Soys wopo^, 
strictly Ox- ford. The name (^6<r- 
■jTopo^ arose, according to iEschylus, 
fcf. Prom. 732, 

£(rTot Be dvtjToi'i Blaail Xdyos (liya^, 
TTjff ffj/* '7ro/>£tas, (Soarwopo^ d' cttoj- 
yvfto9 

from the fact of lo, daughter of 

^'■'p) was turned into a 

d compelled by Jimo 

ut.the earth, having 



^ut, luapai- 


j^tere several straits 


aiywip^). 


^^^■^Kis the Thracian 


A «K)».. 


^^^^^^B^^ 


L '■ '•^ ^tha„ 


^^^^^^^^^^■m^K A c 


r ^.^ •ni"K. 


^^^^^^^^^^^^^ioin 


aoM 


^^ 



Digitized by VjOOQ IC 



nEPSAI. 



33 



A A. rivi TpoTttp ; \oifiov t69 ^XOe a/etjiTTb^, rj ardor i^: TroXei; 
AT. ov8afA&<:' aXX' aft^' 'A^jjva? wa? KaTe<f>0apTac 

AA. rk S' eyLtwv ixelae iralSfov iaTparrjkaTei ; <j>pdaov. 
AT. 0ovpio<; Sip^rj<:, Kevaxra^ iraaav i^ireipov irXaKa, 
AA. 7re5o9 ^ vaviTy? Se Treipav tijvS^ ifidpavev rdXa^ ; 7 19 
AT. dfjL<f>6T€pa' SlttXovv fiiraynov fjv ivolv arparevfidToiv, 
A A. ttS? 8^ /cai OTparo^ roaoaSe Trefo? ijvvaev irepdv ; 
AT. firixcf'Val^ e^ev^ev "EWtj^ iropdfwVy &aj ex^tv iropov. 
AA. /cal ToS' i^iirpa^ev, &are BoaTropoy xXyaai fiiyavy 
AT. cSS* e^^A, yvwfMj^ Be irov rv^ Sat/ioytov ^vn^y^aro. 
AA. <f>€v, fiiyaf; rU ^\0€ SaifiCDV, &aTe firj ^povelv koXS)^ 
AT. «»9 IBelv T€\o9 irdpeoTbv olov rivvaev KaKov. 726 
AA. 4cal t/ 8^ Trpd^aaiy aifTot^ wS' iiriaTeyd^ere ; 
AT. vauT^^o? (TTparos KUKcaOelf; Trefov wXeo-e o-Tparov. 
AA. SSe irafnr'qSrjy Se \a6^ 7ra9 KaTi(f>6apTac Bopi ; 
AT. 7rpo9 TaS' ©9 Soucrcov /a€v acTTu ttSv KeyayBplav a-Teyei. 
AA. w iroTTOL Kehyri^ dptoyrj^ /cdiriKovpla^ arparov* 731 



716. dfi<l>* *A0t}i;as. a'fA^/ with 
Datiye sometmies refers to ptacCf 
but generally to cause; with Ace. 
it generally refers to /72ace. 

717. Herodotus (vii. 2.) sa^s that 
Darius had three sons to lus first 
wife, before he began to reign, of 
whom the oldest was Artabazanes ; 
and four by Atossa, the daughter 
of Cyrus, the oldest of whom was 
Xerxes. 

718. KEi/ctfo-as. 1st Aor. Fart, 
from Ktvoat (icsi/d« empty) = "to 
make empty." 

719. ificipavt, 1st. Aor. from 

ficoptiivtOf Fut. fitapavtOf Ist Aor. 

ifitipdva, from p.wpw foollsh. Paley 
observes that verbs ending in aivw 
and vvu> have both a transitive and 
intransitive meaning, as for m- 
BtaJicep6pyaivM,6pfiaiva},Tax»i'u>, &c. 
721. nvvo-ei;. 1st Aor. &om 



dvvto (Attic rfvuTco), "to accom- 
plish" (from di/ta)f Fut. dv6<yto, 

723. p6<nropo9, the old name of 
the Hellespont, from /3oos iropo^, 
strictly Ox-ford. The name fioa- 
iropos arose, according to .^chylus, 
Jcf. From. 732, 

iarai di dytjroii iltrail \6yoi fiiyat, 
T^s o-t/s vopiiaSf ^ocnropo^ 6' ivto- 

KtKknvtTatf) 

from the fact of lo, daughter of 
Inachus, who was turned into i^ 
white cow, and compelled by Juno 
to wander about the earth, having 
crossed it. There were several straits 
of this name ; this is the Thracian 
Bosphorus. 

— K\^<raif Ist Aor. from K\tiia. 

729. Tra/x-n-ii^iji/ = "entirely,"from 
'x-as and iraofiai to possess. 

731. Blomfield reads Ktviji for 
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AT. BaiCTpla)v S' epp^i irava>\ij9 hrjfio^, oi Sij rt? yipoDK 
AA. & fieX€o<;, oXay ap* ijfirjv ^vfifjbdxo>v oir&iKeae. 
AT. fiovdSa 8e Eip^r}^ eptjfiov <f><UTiv ov iroW&v fiera 
A A. ttS? tc S^ koX iroi reXevrav ; earn ri^ atorrjpia* 
AT* aa-fievov fioXeiv y€<f)vpav yalv Svolv ^ev/cTVfplav. 736 
A A. teal irpb^ ffireipov aea&adab TijySe, tovt^ ct^tu/aov ; 
AT. yal* \0709 /cparet aa<f>f)Vfj^ tovto kouk evi o-rao-t?. 
AA. if)€Vf raxGid 7' ^\0€ XPV^f^^^ ''fpa^t,^, €9 Sk iralh^ i/iov 
Zei^9 dTtiaxTfylrev reXevr^v Oeaf^artav iyo^ Be ttov 740 
Sia fiafcpov ')(p6vov rdB* ijvxovv i/creXevT'^a'eiv 6€ov<;' 
aW oTav airevBrj rh aifrbs:, %« 0eb^ a-vvdirreTau 
vvv /eaK&v ioiKe wf}yij iraaiv evprj<r0ai <f){\oi^. 
TTah S' ifib^ TaS' ov KareiSax: ^vvaev vitp ffpdaei' 
o<7Tt9 ^EWi^airoVTov ipbv SovXov w SecfKOfiaaiy 745 
i]\7n<r€ (Tyrjaeiv peovra, Boavopov poov ffeov, 
Kal tropov /lercppvOfic^Cs /cal iriSai^ aipvprjXdToif: 
'ir€pi^a\i)V iroWfjv KeKevOov i^vvaev ttoW^ arparm, 
OvTjTo^ &v 0€&v Be Trdyrtov &er\ ovte e&fiouKla, 749 
Kal UoaeLB&vo^ /cpanja-eiv. ttS? rdB* ov voao^ <l>p€V&y 



Kedvfiv, alltiding, he says, to the 
Kivavipiav in preceding line, if so 
we should translate, ** lor the vain 
aid &c." 

732. iravctfXfi?, from 'trav and 
o\\i//it=«* utterly ruined." Bac- 
triana (Balk) was north of Asia, 
over the Faropamisus mons. He 
designates as it were the limits, or 
nearly so, of the Persian Empire. 

736. yalv dvolv. Blomf. and 
others here read h dvoiv, yaiu. 
Dual of yvt is very unusual. 

— The bridge had been de- 
stroyed previously by a storm, (cf. 
Herod, viii. 117) ; hence we must 
suppose that Xerstes returned to 
where he expected to find the 
bridge. 

738, ivi for tviOTt, 



741. »/wxo«"'» Imperf. froraawx^w^ 
which means properly " to boast," 
here means "to expect confi- 
dently." 

743. Notice, Perf. Med. with a 
Present signification, from the root 
itKu> (to be like). 

747. /JLBtsfipvdfii^t, Imperf, from 
fitTappvdfiV^ti), from /neTflt and pvd- 
fiLlu}^**to bring into a measure of 
time or proportion," from pvdfiov 
"a measured time whether in 
soimd or motion." Cf. Prom. 241. 

vtjXeeos (Jd i^pvBfxiftfiai =s "have 
been brought to order ;" cr<^vpHXo- 
Tos = "wrought with the hammer," 
from <r<pvpa "a hammer," and 
iXavvui, 

749. Xerxes, in thus defying as 
it were the Gods, by insulting 
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elx^ TTOtS' ifiov ; hihoLKa fA^ Troki^ irkovrov Tropo^ 
ov/io*: avdp&TTOi^ yevrjrac rov ^ddaavro^ apirayij* 

AT. ravrd rot Katcoi^ d/i>i\&v avSpda-tv SiBda-Kerac 
0ovpto9 Sip^tfr \eyovai S' c&9 o-if fih fiijav rixvoi^ 
ttXovtov iKTTiew ^i>v al')^^, rhv S' dvavhpla^ into 755 
evhov alxf^d^eiv, iratp^ov S* SXfiov ovSkv au^dveiy* 
TOidS* i^ avSp&v oveiSfj troWd/ci^ /c\v(oy tcaxAv 
Ti]vS^ i^ovXevaev KcXevOov xal arpdrevfjk e^* *E\- 

AA. Toirfdp a^Lv epyov iarlv i^eipyaa-fiivov \\dBa, 
fiiyiarov, delfLVfiaroy, otov ovSeTrto 760 

ToS' &a-TV ^ovatov i^exelvaaev ireaoVi 
i^ o5t€ rififfv Zeif^ ava^ nyvS' ATraaev^ 
Sv dvSp* dirda-rj^ 'A<r/So9 firj\oTp6<l>ov 
rayeiVf e^ovra o-^ttt/jov evdvvrrjpiov. 
M^So? ydp ?}v 6 TTp&ro^ fjyefjmv <rrparo{i* 765 



what was considered to be sacred 
to them, viz. the Hellespont, acted 
yerj much against the feelings of 
the men of that time. Ct Horace, 
Od. I. 3. 21 : 
** Neqnidquam DeuB abseidit 

thmdens OceAno dissOciabili 

TerraSi si tamen impin 

Non tangeiida rates tomsiliunt Vada.*^ 

751. itdoiKa, Perfect from Stidw 
(to fear) with a Present significa- 
tion, Fut, d«£<fofioi, IstAor. W8«ra; 
another Perfect is iiSia, used With 
Present signification too. 

— vKovTov TrSpot. Paley reads 
here vovo^ for iro/9o«, and quotes 
Choeph. 130: 

dif ToXtri <roU irovoivi y(\iov€nv fiiya, 
where it ^ "in thy wealth," 
where v6vo9 means " what is ac- 
quired by lAbour," t. e, riches. 

753. KaKoU. He is supposed 
here to allude to Mardonius 
(Daritts's general) and Onomacritus 
an Athenian, amongst others. 

756 hiou alxfidliiu = '* to fight 
at home ;" cf. Pind. OL xu. 10, 
*« hdofidxav &T* AXUrMp" i, e. " a 



cock which fights only on his own 
dunghiU." 

759i or^iv, Dative Sing, fbr ol^ 
yenr unusual. Cf. Lidd. and Scott 
under the word &<piX9. 

761, l^iKilvtKrtv^ 1st Aojr. from 
%KKtv6m (fr. CK and Kcvos). 

764. raysti^, only found in this 
passage, governs a Genitive case, 
as if it had been "Toyos eli^ai." 

765. Cf. note, line 5, forthesuc>- 
cession of kings. There is some 
littie diificultvhere as to the order. 
The M^do« in line 765, was "Astya- 
ges the Mede ;** the Uttvov iraU in 
766, Cyaxares, 3rd Cyirus; the 
Kvpov TToiv in 773, Cambyses. Line 
778 is by many considered spurious 
and rejected ; but Stanley supposes 
that after the death of Smerdis, 
Darius did not at once succeed to 
the kingdom, but that it was 
govemea fbr a short time by others 
of the conspirators: these may 
have been Maraphis and Arta- 
phrenes, and so would explain tiie 
une. 
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a\\o9 8' ixelvov 7ra29 toS' Ipyov ^^(re' 
<l>pev€^ yap avTov Ovfiov €^aKO(rrp6<l>ovv* 
rplro^ S' dir^ avrov Kvpo<;, evBalpko^v avf^p, 
ap^a^ idrjxe vaa-tv €lpi]vr}V ^/Xo£9* 
AvB&y Se Xabv koI ^pvy&y i/cr'^aaro, 770 

^Iwviav re iraaav ijXaaev filf, 
Oeb^ yctp ovK ^x^iypcv, «»9 ei^ptov c^t;. 
Kvpov Sk traif; rirapro^ tdvve a-rparov. 
Tri/JkiTTO^ Se MipSi^ ^p^^v, aiaxvvri irdrpa 
OpovoLal r ap'^aloiav rov il aifv SoXfp 775 

^ApTa<l}pivr)^ Sxre^vev iadXb^ iv Sofioi^, 
fuv aySpdaiv (fyikouriv, oU roB* ijv xp€09* 
[&CT09 Be Mdpa<l>i^, e^Bofio^ t' 'Apra0p^vi79*] 
Koyo) irdXov r exvpaa rovirep ijOeXov, 
Kairearpd^evaa nroKKd aifv iroWco arpar^* 780 
aXX' ov KaKov roQ-ovBe irpoai^dKov TroXei. 
Eip^r)^ 8' €/A09 vaU i>v vio^ if>pov€l via, 
Kov /iV7ifiov€V€C Ta9 ifid^ eTTiaroXd^' 
eS yap aa(f>&^ roB* tar, ifiol ^vv^Xikc^, 
diravre^ ^fieU, ot Kpdrrj raS' iaypfiev, 785 

OVK hv <l>av€ifi6v TTTjfiar* ep^avre^ roaa. 

XO. rl otfv, ava^ Aapece, irol KaraoTpitpei^ 
Xo7c»v TeXevnyvy 7rft>9 &y iie rovTtov eri 
wpdaaoifiev co9 apitrra neptriKo^ Xed)^ ; 

AA. el fiff arparevoiaO* 69 rov 'EXXi^vwv tottov, 790 
fi/qS' el arpdrevfia TrXetov y to MijBckov. 

767. <aaKo<rrp6<l}ovv, Imperf. from 794. tor*, Imperatiye from oUa, 

olaKoaTpo<l}ia} r= « to turn the Imp. 7<rOi, Sub. tldu, 

helm/' from o7a^ (the hehn) and 791. cl j. Obs. heie d used 

crrpt^to, "with Subjunctiye, very rarely 

770. Lydia, Cf. note, line 41. foundin Tragedy. cf.CEd, Col. 1443, 

Phrygia was a large district to the '* ivtrrdKatva Tdp iy«o 

east of Lydia. Ei <rov <rrBptidtS,** 

779. eKvp<ra, IstAor.fromKv/oeat, Hermann observes with regard to 

Fut. Kvpna-ui and Kvpato^ 1st Aor. this use of tl with Subjunctive, that 

iicvptiaa and iKvptra, it implies a condition, without 
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airrtf yap rj yij ^vfifiayp^ xelvoi^ wikei, 
XO. irm TOUT S\€^a^y rin rpoir^ Sk cvfifiax^l; 
AA, icreivova-a XifiS roif^ inrepiroXKov^ a/yav. 
XO. aXV €varaXrf rot, XeKTov apovfiev aroKov, 795 
A A* aW ovS* 6 fieivaf; vvv iv 'EWaSo? tottov^s 

arparo^ tcvprjaet voari/nov a-fOTrfpla^, 
XO. irm elirafs ; ov y^p irav arpdrevfia fiapfidpa)v 

irepa rov *'E\Xi79 iropOfjLOV Ev/)0)7ny9 cEtto; 
A A. iravpoi ye ttoW&v, et rv irtarevaac 0€&v 800 
Xph dea^droLaiVy i<i rd vvv ireirpayfiiva 
fiXiyjravTa* avfi^alvec ydp ov rd fiiv, rd 8' ov. 
Keiirep rdS* iarrl, irXijBo^ StCKpirov arparov 
Xelirei Kevaiaiv ikirlavv 7r€7re*<r/iivo?. 
fii/Mvovai S' Ivda ireBlov ^Aacjirb^ poah 805 

apiuy (f>l\ov irlaa-fAU Bovcot&v yQovi 
ov fT^iv Kafc&v i'^KTT hrafifiivei TraOelv, 
v^petos airoiva xdOitov ^/soyi^/iaTcov* 
ot yrjv fio\6vT€^ 'EXX^iS' . ov 6e&v jSpirrf 
jJSoOvTO a-vXdv ovBk Trtfiirpdvai veco?' 810 

^(Ofiol S' alarot, Batfiovrov ff ISpv/Mara 

doubt of its being foMlled : tbtis 802. <rvfifialvii yap, . . .this means 

in tbe passage quoted we translate, that every thing is accomplished. 

**if, as undoubtedly will be the case, 805. Asopus, a river of Bceotia. 

I be deprived of you :" b[, read rfv 806. nriaafia = •* anything which 

for el, to avoid the unusual con- makes fat," from irmivw.— i/i^iorros, 

struction, But we may observe Superl. from adverb vy\n (high), 

in this case (and in other similar Compar. v\l/loiv, 

cases), that had t> been the original 810. yJ^ouvto, Imperf. from aldi- 

reading, it is very improbable that o/uai " to feel shame at." trtfitrpavatf 

it would have been altered to el, Pres. Inf. from vifiirprjfit.^vttv^t 

Cf. Thucyd. ii. 6, and Arnold's Ace. Plu, from v€ft>«, Attic for vaov 

note. a temple, Themistocles says of 

795, eocrraXtj, from tv and crriWoo Xerxes (Herod, viii. 109.) ** that 

to equip.— a/Boufiei/, Fut, from aZ/ow, he made no distinction between 

Fut. dpta, 1st Aor. ^pa, means to sacred and profane things, that he 

raise, and especially applied to bximt and overthrew the shrines of 

armies and ships, i,e, "to lead," the Gods." 

or *• get under way." 811. dUroif from a and l^itv, i. e. 

"unseen." 
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TTpoppi^a ^vpZriv i^aviarpairrai /Sddpwv, 

Toiyap KaK&^ hpdtravre^ ovk ikdaaova 

Trda^ova-i, rd Bi fiiWovah /covBiTrm xaK&v 

KpTfirU vveoTiv, aX\* er i/cviBverai, 815 

TO<ro9 ydp earah iriXavo^ alp^arQarajyif^ 

irpo^ y§ HXaraL&v AmplBo^ ^oy^V^ ^tto* 

6iv€^ V€Kp&v Bk Kal rpiroairoptp yov§ 

a<l>(Dya a-rjfiavova-tv Sjuificunv fipor&v 

&^ oifx xnreptf^ev ffyr^rov Syra j^prj ^povelv, 820 

vPpi<i yap i^avdoviT* iicdpirfaae a-rdxw 

an]^, o0€V irdrfKkavTOV i^afiq, 0ipo^. 

TOiavS" op&vre^ r&vBe ravtrlfiia, 

fiifivrjad^ !k0i^y&v "EXXaSo? re, p/qBe Tt9 

vTrep^povija-a^ rov irapovra Balfiova 825 

aWa^v ipaaffeh oXfiov iicx^V ^^7^^* 

Zev^ TOi KoXaari)^ r&v virepKoirmy ayav 

^povTifidrtov hreartv, €v0vvo^ ^apv^. 

7r/>09 ravT^ eKeivov ato^pavelv KCXPVf^^^^^ 



812. irp6 fifiila (&dv.) = "by the 
roots," " root and branch," and so 
" utterly," from pi^a a root. 

— ifai»e<rrpo7PTot, Perf, Pass, 
from f^ava<TTpi4>ia, 

— (pupSiju, Adv. formed from 
4t6pw to mix, like avp^nv in line 54, 
from vvput, 

815. tKTridvofiai means " to gush 
forth " like a fountain, from vUaj^ 
a fountain. 

816. viXawn, Cf. note, line 524. 
alfiaroarayiiv from alfia and frrdT^itv 
(to drip), i. e. blood-.dripping." 

817. Platsea, a town of Bceotia, 
near which ihe Persians imder 
Mardonius were defeated by the 
Gbreeks imder Pausanias, b. c. 479. 

818. ffiui^ means "a sandy 
shore," dicrdt "rocky places on 



the shore," from dyvufu (to break), 
"from the waves breaking on 
them.' ' BU properly means a " heap 
of anything." (Blomf.) 

820. vvTptpiu, Le. "evils too 
great to say <t>iS to;" Blomfield 
seems inclined to connect it with 

826. epao-OfU, 1st Aor. Pass. 
Part, from ipdto to love. — «ifX*P» 
observe, is not contracted. Bis- 
syllables in «» are not generally 
contracted, except in eet or es ; thus 
from xX«a» to sail, we have irXtl 
and cirXec, not irXht and lirXte. 

828. evdvvo^ was an auditor at 
AUiens, who had to examine and 
pass the accounts of the chief 
magistrates. 

829. Kixp^fihov, Perf. Pass. 
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TTivva-KeT €v\6yota-i yovden^fiaa-i, 830 

Xfj^ai deofiXa^ovvff inrepKoir^ dpdaet. 

(TV S', & yepata fjbrjrep fj "Sip^ov ^t\^, 

iKdov&* €9 oIkov^ Koa-fiov oaTt^ evirpejrrj^; 

Xa^ova* VTravrla^e iraiZL Travrl yap 

KaK&v VTT* oKyov^ XaxiBe^ ap,<\>l acofiari 835 

a-TTffioppayovai ttoikIXcov ia-drffiaTcov, 

aW avrov evtfypoyo)^ ait irpdvvov \6yow 

iiovTj^ yap, olSa, aov kXvodv avi^erai, 

€70) 8' direifiv yrj^ vwo ^otfyov icaTta, 

vfiel^ Bi, irpea-fiei^, xatp^T*, eV Katcol^ opxo^ 840 

y^vxv^ BlS6vt€<; fjSov^ Ka0* ^fiepavy 

<»9 T0t9 ffavovai ttT^vto^ ovSkv axpeXel, 

XO. ij iroXXd koX irapovra KaX fiiXXovr ert 
ri\rfq<T aKovaa^ fiap^dpota-i irrip^aTa. 

AT, & BaJfiov, 0)9 iie iroXX' iaip^f^erai Kaxd 845 

OLXTfTi, fidXiord S* ijBe (rvfi^opd Sd/eveij 
aTL/Jblav ye iraiBb^ dfiff)! acofiart 
iadrjfidrtov icXvovaaVy fj viv d/iirij^ev. 



Part from x/><^«» Fut. xp^aw, Perf. 
Pass. Kixpn^'^h^t' and Kt^^rifiai. 
Xpd» means •* to give a response," 
said of a God in ** the case of an 
oracle :*' and here it means ** being 
diyinely warned." Paley readi 
KtxpniLivoi taking it as Noql to 

831. dtofiXapiut = «to hurt the 
Gods," from 0eo« and fiXdirru, 

836. vTfifiofipaylu, prop. = "to 
undo the threads of the warp." (2) as 
here, " to break into threads," from 
vTtifitov the warp (fr. %<mifii) in the 
ancient upright loom, at which the 
weaver stood instead of sitting, 
and ^riyvufii to break. 

842. daimuvi, 2nd Aor. Part. 
Dat. Plur. from Ou^cKto, Fut. Oauov- 
fiat, 2nd Aor. Idavov^ Per£ ridutiKa, 



845. Paley objects to this speech 
and considers it an interpolation, 
(1) from the use of 7* in line 
847; (2) from the subject of it, 
that is her great grief for the dis- 
honourable state of his dress. But 
we must remember that it was the 
custom of Persian kings to appear 
in most splendid garments, and 
hence it is not unlikely that Atossa 
should notice this. Again the elision 
of final ( in Dative ira'idt, in line 
850, is an objection : and lastly, this 
appearance of Atossa again, idter 
being so long silent. 

848. dfiTrix^i, Pres. fr. dfiirixw 
(from dfi4>l and ex^)» written also 
a/btirfo-xw, Fut. dfi^il^w, ^nd Aor, 
tifitriaxov. 
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a\V elfii, Koi Xafiovaa Koa/iov ix Boficov 
v7ravTtd^€iv iraCS* i/i^ 'jreipdaofiat. 850 

ov yap ra <f>l\TaT* iv ku/coU irpoBatao/jLev. 
XO. ft) iroTTOiy ?} fieydXa^ aya0a<s re iroXitrtrovofiov 

Piora^ iTr€Kvp(ra/jL€v, arp. a. 

eid^ 6 yr)pato^ 

TravrapKff^y aKci/ca^, dfia^o^ fiaaikeiff; 855 

laodeo^ Aapeto^ ap^c x^P^^' 
Trp&ra fiev €vSo/clfiov frrparia^; aire^avyofieO^ rjBe 

vofila/jLaTa irvpyiva avr. a. 

irdvT iirevBwev, 

voa-Toi S' ix iroXefitov dirovov^, diradel^, 861 

* * eiJ TTpdaaovTa^ ayov oXkov<;, 
oa-a-a^ S' elXe iroXec^ iropov ov S^a/Sa? "AXuo? 

iroTafjLOLO, (TTp. /3'. 864 

ovS* d<f)* ia-Tia^ cvdelf;, 
olai '2rpvfioviov irekdyov^; 'A^eXftj/Se? elcl irdpoiKoi 



849. «I/iti (I will go), Imper. ?6i, 
Sub. I», Opt. lot^ii, Infin. Uvai, 
elfil (to be) Imper. tadi, Sub. w. 
Opt. eltjv, Inf. «Ii^at. 

860. iralS' ifitp, Blom. reads TraTi 
ifiov (ace); soalsoiraiia {for vaiSt) 
in line 834. The final i in Dat. 
case is not often elided in Attic 
Greek ; but see Obs. line 791. 

862, •jToXio'o-oi/o/Lios, from iroXts 
and vifito, = «« living in the city." 

866. iropTa/Biftj?, from "jtos and 
dpK£(i> = to be all sufficient. 

862. There is a word wanting at 
the beginning of this line. Brunck 
inserts tj/xav. Paley proposes 
•TTiJ/uaTos, ** aVrtOfils TTtyiaTos" being 
a similar construction to aVoO»;s 
KaKtSv in Herod, i. 32, and. v. 19. 

864. This contrasts with satis- 
faction the difference between 
Darius, who sent out his generals 



to conquer, and himself managed 
his kingdom at home, and Xerxes, 
who left his kingdom, to lead the 
armies. — iropov "AXuos; the Halys, 
now the Kinl-Irmak, was one of 
the largest rivers in Asia Minor ; its 
source was in Cappadocia: after 
flowing through Galatia. and 
forming the boundary between 
Paphlagonia and Fontus, it 
emptied itself into the Pontus 
Euxinus. 

868. Y.Tpvfiovlov ireXayows, the 
north-western part of the ^gean, 
about the mouth of the Strymon. 

— *Ax«^w*^«* (sub. TToXeiv) 
means probably " maritime cities ** 
of Thrace near the mouth of the 
Strymon. Some (amongst them. 
Paley) suppose them to be amall 
islands in the bay formed at the 
mouth of the Strymon. 'Ax«Xwos. 
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&prfKla)v e7rav\&>v, 870 

\lfiva<s T eiCToBev, at Kara ;^ep<rov ikrfKafiivat 

irepl TTvpf^ov dvT, ^* 

Toi)8' avatcTo^ alov, 
''EXXa? t' afi<l)l iropov irXarvv dp^ofievav fivxio, 

T€ UpoirovrU 
teal oTOfitDfia HovTOv* 878 

vdaol ff at Kara 7rpa>v aXiov ireplKkvaTot crrp. 7'. 
raBe 7^ irpo<rfip.evaiy 

oXa A^<7)So9, i\ai6<f)VT6<i re ^dfio^, Xtb?, 884 

^qSk ndpo^, Nafo9, Mvfcovoq, Ttjv^ t€ {Tvvairrovtr 
"AvBpo^, drfx^iyelrcov, 

KoX Ta9 dyy^iaXov^ CKpaTwe fieaaKTOV^, dvr, 7'. 
Arjfivov, ^l/cdpov ff* eSo9, 890 



flo^ 



is the name of a river whick 
lowed through ^tolia and Acar- 
nania ; and (2) means any stream, 
or generally wa^^: so in Virg. Geo. 
I. 9, " Poculaque inventis Acheloia 
miscuit uvis" (cups of water). 

870, l-jrouXos from iirt and av\n, 
= ** a court," used in Plural here 
= dwellings. 

871. \ifitfa9 ixTodip means pro- 
bably outside the ^gean, referring 
to the parts about the Hellespont, 
Fropontls, &c. — &\riX.afiivai nrtpif 
separated by Tmesis, Perf. Pass. 
Part, from 'n'tpiikavvto ; Uie con- 
struction is peculiar : so Horace has 
** laevo suspensi loculos tabulamque 
lacerto," Sat. 1. 6. 74. 

874 iropov "EXXos ttXotui;, It 
was narrow, if considered as a wo, 
but broad (irXarus) if (as seems to 
be the case here) it be considered 
as a river. 

878. aToficofia UovroUf the Thra- 
cian Bosphorus ; the Propontis was 
between this and the Hellespont. 



879. Kara irptSu aXiov, al. trans- 
late ** the isles which sea-girt lie 
over against this ocean promontory 
adjacent to, &c." And Blomfield 
supposes the vptSv* HXiov to refer 
to that part of the coast called 
Ionia. Bothe extends it to the 
whole west coast-line of Asia 
Minor. 

880. nrpoviifisvatf lit. = "sitting 
close to," from irpos and ijfiat to 
sit. 

885. These are all islands in the 
^gean, called the Cyclades. 

886. dyxtyii'ruVf fr. ayx* (near 
to) and ytirwv (a neighbour). 

887. dyx^aXoinf fr. &yxt and aX«, 
refers to small islands, of which 
no part was very far from the sea. 
/Lteo-aKTOVB, from fiicro^ and aKTtl, 
i,e, situated between two coasts, 
viz. those of Europe and Asia. 

890 *lKdpov 0' Uo9, i. e. the island 
of Icaria near to Samos. So called 
from Icarus, son of Daedalus, who 
was? drowned in the sea near here, 
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'PoBov r ^Bk KvlSov Ktnrplaq re iroXei^, Udtpovj, 
'^Sk 26\ov^, ^akafxivd re, ray vvv tiarpoiroKi^ t&vS" 
alrla arevarffjL&v. 896 

Koi rd^ €v/CT€dvov<s Kara Kkrjpov 'laoviov TroXvav- 

8/>ov9 900 

'E\\ava>v i/epdrvve a^erepai<i <t>p€a'lv, e^r^S. 

a/ed/iarov Bk iraprjv a-Oivo^ dvBp&v revjpioT'qpfov^ 
irafifiltcTtov T iiriKovpoov. 
vvv 8' oiftc dfi<l)iX6ya>^ OeoTpeTrra raS' ai ^ipofiev 

TToXifiotat 905 

BfiaOevre^ fieydXaa^ ir\afyai<n Trovriaiaiv. 
HE. la), Bva"n)vo^ iya> a-rvyepa^ fioipa^ 

TTJaBe Kvpriaa^ dreKfiaproTdrri^, 910 

(U9 a>fio<l>p6v(o^ BalfKov ivifirf 

Uepa&v yevea* rl Trddto tX^/lm»v/ 

XiKvrai yap ifi&v yvUmv pd/iT) 

T7]vB* ffKifKlav iaiBovT* dar&v, 

eW 8<l>€\€, Zev, Kdfjbk fier' dvBp&v 915 

T&V olj(pfMiv(ov 

Oavdrov Kara fioipa KdKvyjraL, 



hence called the Icarian sea. Cf. 
Lempriere, voc. DatUUua. 

895. Salamis : this is a town in 
Cyprus, founded by Teucer, 
brother of Ajax, who was obliged 
to flee from his father Telamon, 
and founded a colony in Cyprus ; 
hence ^ /xoTpoiroXts, referring to 
Salamis from whence the colony 
came. Cf. Hor. Od. i. 7. 21 : 

** Teuoer Salamina patremque 

Quam ftigeret 

Ambiguam tellure nova Balamlna 
fttturam.*' 

901. aVa/iarov, from d and Kdfivu 
(to labour). — Tivxn(rrnp (a warrior), 
also Ttvxn^rTv^, fr. rivxo^ (arms). 



906. dfi<t>i\6yw9f from dfi<t>t and 
\iyiiv, i, e, = disputttbie, 

910. dTtKfiapTOTdrfi^f Superl. 
from drlKfiapnrin^ from a and tck- 
fiaipofiai (to conjecture). 

911. tifiotppovws. Adv. derived 
fr. tttfiot (cruel) and <ppv», 

914. iaiiovT , Acc. for ifn^ovra^ a 
construction KaTii vuvtcrtv, XiXvrai 
being resolved as it were into 
" \6ai9 ix«» M« ;" it mieht be the 
Dat. Sing, but the finid c in Bat. 
is scarcely ever elided. 

917. Kara KuXv^lfai go together, 
separated by Tmesis. 
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XO. GTOTol, fiaa-iXev, aTparui^ ayaOrj^ 
Kot Hepaovofiov rifirj^ fieyaXr)^, 
KSa-fiov r' avBp&v, 
ot^ vvv iaififov diriieeipe, 
ya 8* ald^€L rav iyyaiav 
fj^av Sip^a tcrafiivav "AiBov 
a-d/CTopi nepcrav* dySafidrav yap 
^troWol ^0)769 xwpay av^09 
TofoSa/iavT€9, Trdvv yap ^vari^ 
tivpid^ dvBp&v i^i^Oivrai. 
aial KeSva^ aXxa^. 
*Aala Se x^^^> fiaaCKev yala^^ 
aty&^ aiV€t>9 ivl yovv /eixXirat, 

HE. SB* iyii^v, oloi, aiaxTO^ 

fiiXeo^ yivv^, ya t€ Trarpt^ 
KaKov ap* iyevofJMv. 

XO. irpoa^doyyov <roi voarov, rdv 

KaKO^driBa fiodv, KaKOfMeXerov lav 
MapiavBwov Oprjvrfrrjpo^ 
irefi'^w irokvBaKpvv ta/cj(dv. 



920 



925 



930 
arp. a\ 

935 



922. tyyoiov, or more commonly 
SyyeuK, fiom eV and yv, t. «. in or of 
the land, = native, 

923. KTafiivav, Ut Aor. Part. 
Med. from Krtlvto (to kiU) with a 
passive signification. 

924. aoKTtop s= ** one who crams 
full," from trdrrut to cram. 

— dySapdrai, Supposed to be a 
race of Persians, rassow (whom 
Paley follows) reads " dioffaTai," 
t. e, ** many heroes—descending to 
Hades/' &c., and compares it with 
the word ddotpotrn^ in Arist. 
Fragm. J98. 

926. 4>u<rrt9, lidd. and Scot, for 
<>v(rtv, fr. 4>uu> sr •• a race of men." 
Blomf. deriyes it from ^upw to mix 
t^ ; if BO, we should translate *< the 



number of warriors is one mingled 
mass." The word is altogether very 
doubtful. 

927. iiii4>ei»Tai, Perf. Pass, for 

i^t^dtfifiivot, fieri, 

928. Kcdi/ac. Blomf. reads Vevcas, 
Cf. line 731. 

936. icaico^artv, from kukS^ and 
<pdTts,—KaK0fii\tT09t al. from KaKOi 
and fii\(n = <* a sound of evil 
melody;" al. from fitXirri care. 
Cf. Lex. 

937. MapiapBuuov, The Maryan- 
dinians were a people of Asia next 
to Paphlagonia, cf. Blomfield*s 
note. Maryandynus, their ancestral 
hero, was son of Titius ; after his 
death his people had public lamen- 
tations for him. 
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BE. Ter* alavij irdvivprov avr, a, 940 

Svadpoov avSdv. Salficov yap 6B* aH 
/i€TaT/>o7ro9 €7r' ifioL 

XO. fja-o) TOL Kot TrdvSvpTOV, 

\aoira0rj re cre/S/fcov dXlrtrrrd re I3dp7j 945 

Kkarf^to 8' aS 760 V dpl8aiepvv, 
BE. 'lavcov 7a/} dwrfvpa, arp. ff. 

'lavcov vav(f)pa/CTO^ 950 

"Aprjf; erepaXKff^ 

vv^lav irXdKa K€p<rdp,evo^ 

BvaSalfjLOvd r* dterdv, 
XO. oloioi I36a xal Trdvr iKirevdov, 

'grov Be ^IXfov aX\o9 o'x\o^^ 955 

TTOV Se 0-0 fc irapourrdrai, 

olo^ fjv ^apavBdKt)^, 

Xotiaa^, UcXdycov 

Aordfia^ ^S* ^kyBa^dra^, ^dfifii^, 

^ova-iaKdvrf^ r 960 

^yfidrava XtTrcSv. 
BE. 67iX)ov(; direKevTTov dvr. fi\ 

Tvpla^ iK vao9 



945, . XaoiraOfj = •* suffered by 
the people/' from Xaot and ir a'Oov. 
dkirinro^ = " sea beaten," from oX« 
and TV'TrTctf. 

947. apldaKpvi = •* very tearful,** 
from apt, a prefix which strengthens 
its compound and SaKpvu to weep. 

948. 'Idvcov &c. Blomfieldhasa 
different arangement here — see his 
edition. 

948. dirtivpa, Imperf. from dirav- 
pdco, Imperf. dvnvpof, dirfivpaif 
dirrivpa = ( 1) ** to take away from,*' 
(2^ to suffer ei^er good or iU, in 
wnich latter sense it is here used. 



960. vavippaKTo^ = "ship-fenced,** 
from vows and (pp&aato, 

952. vu'xto*, prop. = " noctumus,*' 
"that which happens by night;** 
al. suppose it to mean here fcUal^ 
deadly; al. western, 

— KEpadfitvo^t 1st. Aor. part, 
Med. from kci/ou, Fut. kc/ocS, 1st 
Aor. tKspaa, Perf. Pass. iKiKapfiai, 

963. a«cTiJ, t. e. Psittaleia. 

9-57. Many of these heroes are 
mentioned at the beginning of 
the play, as haying gone to the 
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eppovra^ iir aicrai^ 
^aXafitvidai arv^iXov 

deivovra^ hr* d/era?. 965 

XO. oloiot, TTOv aoc ^apvovxo^ 
^ApiOfiapSoq r ayado^, 
irov Sk 2€vd\xrj<: ava^, 
fj Atkaio^ evTrdrcop, 

M€>^69, 0d/3i;)8A9, 970 

Kal MaaloTi]^ ^Aprefi^dprjq r 

rdBe cr' eTraviptofbac. 

Ta9 wyvyiov^ KariBovre^ 

OTvyvd^ \0dva^, irdyre^ evl iriTvXm, 975 

S i i Tkdfiove^ dairalpovGi, yipatp, 
XO. 9i KoX Tov liepa&v avrov 

Tov abv wioTov irdvr 6(j)0a\/i6v 980 

fivpia fjuvpCa irep^iratrrav 

« « « 

TOV ^eiadfia rov Meyafidra, 

ndp0ov T€, fiiyav r Ol^dpijv 

Skiire^ €\iir€<:] & & & B^av. 985 

nipaai^ wyavoh xaxcL irpOKaica X^e^. 

975. cv£irtTv\«0=*<atoiiestroke." his army, rix. ''by making an 

viTvXos means properly the ** mea- enclosure round a compact myriad 

sured plash of oars in the water ;" (10,000), and then observing how 

cf. Eurip. Hipp. 1464. ir/Tv\o« often ms troops could fill this en- 

doKpvwv s* «the plash of falling closure, 
tears." 981, irc/i-raffTiJ* = "one who 

980. o<^0aX/uos. The nrime minis- counts," from ir«/uir<i$« =a " to 
ter of the Persian ^ing was so count by fives," from Trifiirf or 
called, because by his agency the vhrt = nve ; aUuding to the prac- 
king could see as it were every^ tice of counting with their fingers, 
thing. 982. After this Une, there is 

981. fivpla. This refers to the evidently an omission of some 
mode by which Xerxes computed lines. 
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46 tlEPSAI. 

BE. Ivyyu fio& Svjr avr, 7'. 

a^ad&v irdprnv tnrofiifivija'ieei^, 990 

aXaoT aXaara arvyva irpoieaiea Xiycav. 

fioa l3of fieKiwv eviodey ffrop. 
XO. Kal firjv aWov ye woOovfiev, 

iUdpSwv dvSp&y p^vpiovrapypv 

SdvOvy, ^'Apeiov T *Ayx^PVy> 995 

Aial^iv T 17S* ^padKfiv 

iTTindvaKTa^, 

KfjSaSdrav Kal Avdlfivav 

ToX/iov T* ai')Qia^ d/copearov. 

ita^ov €Ta(f>ov, ov/e dfi<l)l aKrjvaU 1000 

rpoxn^TOLa-Lv SttiOcv iirofievai. 
BE. fiefidai yap roiirep dr^porai, arparov. urp. S^, 

XO. jSe/SaaiVf ot, voivvfioi. 

AE. IT) tf), IG) U0, 

XO. m m, BaifioV€<s, 

ideaff* ieXirrov leaxop 1005 

^awpeiroVf olov BiSopKev Ara. 
BE. weir\i]yfie0*, otai Bi al&vo<: Tv%ai« dvr, B\ 

XO. ireirXriyiieff^ cvSi^Xa ydp^ 



989. Iwyyo, from Ivyg, prop. =s 1002. fitfidat. According to 

<<the wryneck," from its cry. The Grammarians, the old form of the 

ancient wizards and witches used Perf. for /9c/9i)Kaore, from /Sa/yco, as 

td fasten it to their fortuhe-telllne also Ttdv£a-t for T«0v»|«co«n. 

wheel, and by turning it roimd dypoi^iv, prop. = " one who lives 

they fancied uiey charmed men's in ihe country;" its meaning in 

souls; hence it is used metaph. this passage is very doubtful, 

for a cAarm, or a tpelh Blomf. reads Toup., whom Paler follows, reads 

ivy&», from Iwy^ = *• a 'lamenta- dypiTai, from dypgrtit^ a Laced®- 

tion for." monian magistrate. Blomf. reads 

991. 5Xo<rro, cf. note, line 364. dpx^'rai (rulers). 

aXa(rre0/9= one who draws into error. 1003. viiwfiot, from, vn ^not) and 

HXatrro^ = one who is drawn into Svofia, = nameless, and nence it 

error. comes to mean inglorious, 

997. iTnri&va^ = " a cavalry 1006. iidopKtv, Perf. from iip' 

leader," fr. 7irir(o« and d»a^, xofiaif with Pres. signification. 
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3E. veai viai Svai Bvar ' loio 

XO. 'laoveov vav^arav 

Kvpa-avreq ovk €vtvx&^' 

SvairoXefiov Stf yivo^ to Uepa-av. 1013 

HE. irw9 8* ov; trrparov fih Ttxrovrov rdXa^ irimXffy- 

M^*- ^ (ftp. €. 

XO. rl S'; ov/e oXtak^v fieyako)^ ri Uepa-av; 

BE. opa9 TO XoiTTov t6B€ ra^ ifm^ aroXaq ; 

XO. op& op&, 

BE. Tav^€ t' ol<rToBiyfiova ; 1020 

XO. Tt T00€ Xiyei^ cecoDa/iivov ^ 

BE. 0ijaavp6v ^eXieaa-LV, 

XO. ySata 7' ©9 airb ttoXX&v. 

BE. iiTTravlafieff dpooy&v* 

XO. I(iva)i/ Xcti^ ou (pvyal-x/ia^^ 1025 

EE. dyavopecor /careiSov Sk wfj/i aeXTrrov* Avt. e'. 

XO* rpairivra vav<f>pa/CTov ipet^ ofiiXov; 

BE. iriirXov S' iirippr)^^ iwl avfiif>opa kukov* 

XO. Tra^rar Traira?. 

EE. irXelov fj irairal fiky oSv* 1080 

XO. BiSvfia ydp iarc Kal rpiirXd. 

EE. Xvirpd, ^ap/iara 8* €)(^Opol^^ 

XO. 4ca^ o-^evo9 7' ifCoXova-Orj. 1086 

BE. yvfivof; tlfii trpOTrofiir&v, 

XO. (fiiXav draiai TrovTlai,(nv. 

BE. Blaive Blaive irrjp^a* irpo^ Bofiov^ B* Idu oTp. ^\ 

XO. auu alal, Bva Sua. 

1020. olcTToiiyfAwv, from olVrtJv j^ass. ic«icoXoo/ubi and KCKf;%>v<r/<a<, 

an arrow, and Sixofiai. 1st. Aor. tKoXovdiiv or cVo\dva-0f}vs 

1025. (pvyaixfiv^ = ** fleeing from to ctocA or clip, from icdXos (docked) . 

the spears," from ^tiystv and 1038.^ia£v«,prop.=tott?c<,moM<«n, 

*ix/*»». Put. ^tavw, Ist Aor. Ulriva; here 

10S5. iKoXovcdri, Ist Aor. Pass, it means to lament, 
from fcoXoimy, Put. Ko\ov<rt0, Perf. 
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nEPSAI. 



HE. 
XO. 
BE. 
XO. 



HE. 
XO. 
HE. 
XO. 

HE. 
XO. 



HE. 
XO. 
HE. 
XO. 
HE. 
BE. 
XO. 
HE. 
XO. 
BE. 
BE. 



1040 



fioa vvv avrlBowrd fioi. 
Soaiv KaKOLV Kaic&v Kaxol^. 
tv^e fii\o<: ofiov ridel*:. 

OTOTOTOL 

fiapeid j aSe avfif^opd, 
ot fidXa Koi ToS* dX,y&, 
epeaa* ipeaae koI areva^^ ifiiiv x^P''^' 
> Siaiyofiai yoeSvo^ civ. 
fioa wv avrlSovTrd fiot, 
fjbiXeiv irdpeari, Siairora. 
iiropduL^i vvv yooi^. 

OTOTOTOl. 

fiiXaiva S* ai fiefil^erav 

KaX arovoeatra irXayd. 

Kal arepv* apatrae Kairc^oa rb Mvaiov, 

If 9 if 

avi avui. 

zeal fioi yeveiov wipOe XevKijprf rpl^a* 

airpi^S* airptr/Ba fidXa yoeSva. 

direi S' ofu- XO, /cal rdB* Ipf®. 

irhrkov S' epeixe koXttUlv dxfi^ x^P^^' ^^'^* ?'• 1060 

avi^ avia. 

KaX -^aXV €0€ipav Kal KaroUriaai arparov. 

airpiTfi* airpiyBa fidXa yoehva. 

Bialvov B* oa-a-e. XO. riyyo^al roi. 1065 

136a vvv dvrlBoxmd fiot* iir^B. 



1045 
dvT. ^'. 



1050 



arp. f. 
1055 



1046. ffV^a-<re0,prop.=tofoi0, hence 
it comes to mean, '*to beat the 
breast" or "bewail," from the 
motion of the hands in rowing. 

1053. TO Mvcriov, understand 
/leXof : the Mysians and Phrygians 
were peculiarly given to lamen- 
tations. 

1055. XevKti/9f}« =: whitet from 
XivKav; it is the only instance of 
an adjective in nprj^ formed from 



another a4jectiYe. Blomf. proposes 
XtVKavdrj, 

1056. dirpiyda, pr. the same as 
'^'"'P^^t from a (euphon.) and irplu 
" to snash the teeth," = literally 
"with closed teeth;" (2) means 
" incessantly." 

1062. KarolKTicrai, Ist Aor. Im- 
perf. Med. from icaroticTi^w. <co- 
ToiKrlcrai (with accent on penult) 
would be Ist Aor. Inf. Act. 
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XO. olol oloi. 

HE. alaKTO^ 69 Sofiov^ xie* 

XO. la> ttt), TlepaU ata Sva-fiaro^. 

HE. la> Sff Kar* aarv. 1070 

XO. ia> SfJTa yal vaL 

HE. r^oaaff afipofidrai. 

XO. to) to), IXepo-l? ala SvcrySaro?. 

HE. ^ ^ ^ ^, Tpia-KoXfiota'iVy 

^ ^ ^ ^, ^dpitriv oX6fi€Voi. 1075 

XO. ircfiy^oi toi ae hvaOpooi^ 70019. 

1072. d^pofidrai, pr. = "going 1074. TpitrKaXfiotvi, Cf. note, 
dfihcately/' from d/?/»o'« and /So/vw. line 679. 

1075. /3a/[)«. Cf. note, line 563. 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by VjOOQ IC 



THE PERSIANS OF JISCHYLUS. 



CttORUs. We here are the trusty counsellors of the Persians who 
have gone to the Grecian land, and the guardians of their opulent 
and gold<-emhellished mansions, whom prince Xerxes himself, Darius- 
bom Jdnf^, has chosen to keep an eye over the country, according to 
our dignity. But ahout the return of the king, and the gold-abound- 
ing army, for sometime (if^n) my evil* foreboding heart has been 10 
excewively troubled within, for all the native force of Asia is gone and 
is yelping about a youthful (and therefore ** inexperienced ") sovereign. 
And neither has any messenger nor mounted courier arrived at me 
city of the Persians : (of all those) who having left the city of Susa 
and of Agbatana and the ancient citadel of Cissa, have gone some on 
horseback, some on board ship, and infantry marching slowly, 
iixmishing a serried band of warriors. As for instance Amistres, and 20 
Aztiq^hertieB, and Megabates, and Astaspes, generals of the Persians, 
{ffinoes, subordinates to the great king, speed on their way, officers of 
the Tast army, both those who conquer with the bow, and horsemen 
fearful to behold and terrible in battle, through the confident deter- 
mination of their souls. And Artembares fighting on horseback, and 
Masistres, and the brave Imeeus, conquering with the bow, and Phar- 30 
andaces, and the driver of horses Sosthanes. And other (warriors) 
the Nile vast and prolific sent : Susiscanes, the Egyptian Pegastagon, 
and the ruler of sacred Memphis, viz. the mighty Arsames, and 
Ariomardus who presides over tne ancient Thebes, and the dwellers ii^ 
the marshes, skilful rowers of ships, and countless in number. 40 
And a host of luxurious Lydians follow, who comprise the whole con- 
tinental race, whom Mithragathes, and the brave Arcteus, presiding 
kings, and the wealthy Sardis, send forth conveyed on many 
chariots, sauadrons of cars drawn by two and three pairs of horses, a 
fearful sight to behold. The neighbours too of the sacred Tmolus 
have plec&ed themselves to throw tne yoke of slavery around Hellas, 50 
Mardon, Tharybis, anvils of the spear, and the javelin-hurling 
Mysians. Babylon too, that abounds in gold, sends forth a 
motley host, in a long sweeping line, both mariners, and men who 

£2 
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trust to their spirit in archery. And the sword-hearing people from 
the whole of Asia follow, under the dread guidance of tne king« 
60 Such is the flower (t. e. prime hand) of warriors helonging to the land of 
Persia which is gone, about whom the whole land of Asia, having hred 
them, is sighing with ardent desife, and parents and wives, counting 
the days as they pass, tremble at the time as^ it lengthens. The city- 
destroying army of the king has some time since passed to the neigh- 
houring country on the other side of the strait, having crossed the 
70 frith of Helle daughter of Athamas, on a raft bound tog&ther with 
ropes, having placed a causeway compacted with many nails as a yoke 
round the neck of ocean. And the impetuous chief of populous Asia 
leads on against every land his godlike flock from two quarters on foot 
and by sea, placing confidence on the stout sturdy chieftains, a man of 
a gold-begotten race equal to a ^od. And casting with his eyes the 
80dark-hlue glance of a destructive serpent, with many hands, and 
many seamen, and urging on his Syrian chariot, he is leading on a 
warlike host victorious witn the bow against men famed for the spear. 
And no one. by sustaining the shock of a mighty stream of warriors^ 
is approved enough to keep off by stout bulwarks the invincible wave 
90 of the sea. For the army of the Persians is unassailable, and stotit- 
hearted the people. But the insidious guile of the Deity what mortal 
man shall avoid ? who that springs up with the nimble step of an active 
leap ? For with blandishments at first in a friendly spirit it (». e. AiraTti) 
lures a man on into places beset with nets ; from thence it is not possi- 

100 hie for mortal man to make his escape. For Fate by the decree of the 
Gods prevailed in days of old, and enjoined on the Persians to prose* 
cute tower-destroying wars, and the tumults of cavalry fights, and the 
subversion of cities. And they learnt to look upon the ocean meadow 

110 of ^^6 ^^^® 8®*» ^^ ^* whitened beneath the fierce blast, trusting to 
cables finely constructed and machines for conveying hosts of people. 
Therefore my mind, in garb of black, is wrung with terror, (alas! for 
this army of the Persians,) lest the state should learn that the great 
city of Susa is bereft of its heroes, and the fortress of the Cissians 

120 shall sing a responsive note, the numerous host of women uttering this 
word Alas ! and lest a rent should befal our robes of linen. For all 
the horse-driving and ground-tramping host hath disappeared, like a 
swarm of bees, along with the leader of the army, havmg crossed the 

130 ocean promontory, joined at both ends, common to either shore. 
And the beds from desire of the husband are filled with tears. And 
the Persian women in extremity of sorrow, each from affectionate 
longing for her husband, having sent away her fierce warrior consort, 

140 is left single in the yoke. But come, Persians, sitting down within 
this ancient dwelling, let us take careful and deep counselling thought 
for so our proper duty befits us, as to how haply Xerxes fares, the 
king Darius-born, being of our race by the father s side ? whether it 
is the drawing of the bow which is victorious, or whether the sti*ength 

150 of the pointed spear has prevailed ? But here comes on a light equal 
to the eyes of the Gods, viz. the mother of our king, and my queen, 
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I pay her homage. Surely {kuI) it is right foi' all to address her with 
words of welcome, (enter Atossa), O Queen, Supreme of Persia's low- 
girt matrons, aged mother of Xerxes, hail! wife of Darius. Consort 
thou art of the Persians' god, and of a god too thou art mother, 
unless its ancient fortune has now departed from the army. 

Atossa. For this, in truth, do 1 come, having left my palace 160 
adorned with gold, and the common chamher of Darius and myself. 
And anxiety rends my heart : but before you I will make a disclosure, 
my friends, being by no means without fear for m}*self, lest great riches 
coveringthe plain with dust, should overthrow with its foot the wealth 
which Darius has raised, not without the assistance of some jjod. 
Therefore I have a two-fold indescribable sort of care in my minrl, 
that the world neither holds in respect a mass of wealth without men 
to guard it ; and on the other hand, that light proportioned to their 
amount of strength, does not shine on those wno have not wealth. 
For as to wealth it is irreproachable, but it is for our eyes (i. e. Xerxes 
and his chiefs) that we fear. For I consider that the presence of the 
master is the eye of a family. Therefore this being the case, be my 170 
advisers on this subject, agea trusty counsellors of the Persians, for all 
prudent counsels are for me centred in you. 

Cho. Be well assured of this, O Queen of this land, that there is no 
need to speak twice either of word or deed, the means of effecting 
which would be willing to lead the way ; for we whom you call upon 
as advisers in this matter are well disposed to you. 

At. By many dreams by night have I all along been haunted, ever 
since my son, having equipped an army, was gone to the land of the 
lonians, purposing to lay it waste. But never yet had I seen such a 
one so clear as that of the past night: I will however tell it you. 180 
Methought two women in fair attire, the one arrayed in Persian gar- 
ments, and the other in Doric, came into view, and in stature far sur- 
passing the women of the present day, and in beauty without reproach, 
and sisters of the same race ; and as to their country ,"thev inhabited, the 
one, having had it assigned to her by lot, the land of tiellas, and the 
other a barbarian (land). These two, methought I saw, were engaged 
in some quarrel with each other; and my son, when he perceived it, 190 
tried to check and soothe them, and he yokes them both under his 
chariot, and places breastbands upon their necks. And the one 
(the Persian) towered aloft in this equipment, and had a tractable mouth 
under the reins; but the other was restive, and tears in pieces with her 
hands the harness of the chariot, and hurries violently away with it re- 
gardless of the bit, and breaks the yoke in the middle : and my son 
falls, and his father Darius stands beside him, commiserating him ; and 
when Xerxes sees him, he rends the robes about his body. These 
things indeed I assert that I beheld in the night. But when I had 200 
risen, and dipped my hands into the ftiir-flowing fountain, with sacrifi- 
cial hand I stood by the altar, wishing to offer a cake to the deities 
the averters of evil, to whom these ntes belong. And I behold an 
eagle flying to the hearth of Phoebus ; and from fear I stood speech* 
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Jess, my friends ; and afterwards I behold a falcon rashinfr on swifUf 
with its winffs, and plucking its head (t. e, the easle's) wim its talons, 
and all hedid was to cower down, and present his body (to the attack) : 
210 these are dreadful things for nie to see, and for yoti to hear. For be 
well assured, that my son, if he has been successful, will become a man 
to whom all honour is to be paid ; but if he has failed, he is not liable 
to be. called to account by the state; but if he be safe, he will as mtich 
as ever (d/iotcnv) be ruler over this land. 

CHO.JIt is not our wish, O mother, eithe* to terrify you too much 

by ouryords, nor to make you over-confident. Btit if you have seen 

any ill omens, drawing near to the Gods with supplications^ ask thdm 

to (accomplish for j you an escape from them, and that what is good 

may be accomplished for thyself, and for thy children^ and city, and 

all thy friends. And in the next place it is necessary to pour libatioiis 

220 to the earth, and to the dead; and make this request in a kindly 

spirit to your husband Darius, whom you say you saw dtiring the 

night, viz. to send good things to you and your son from beneaui thq 

earth to the light, and that the reverse to these, detained under the 

earth, may be enveloped in darkness. This advice, foreboding as my 

judgment guides me, I have given you in a friendly spirit, and our 

opinion is, that with regard to these events all will end well for thee. 

At. Well, of a truth, you are the first interpreter of these dreams who 

have made your interpretation at least in a kindly spirit towards my 

son and house : may your good prophecies be really fulfilled, and I will 

provide all these things, in accordance with your desire, for the 

Gods, and for those dear to me beneath the earth, after I shall have 

230 gone into the palace. But this, my friends, I wish to know, in what 

part of the earth they say Athens is situated ? 

Cho. Far away towards the setting of the waning of their lord 
the Sun. 

At. What in truth ! did my son wish to make this city his prey ? 
Cuo. Yes, ibr [if he were to take it] th^ whole of Greece would 
become subject to the king. 

At. Have they such a multitude of soldiers ? 
Cho. Aye, such an army as to have wrought many disasters on the 
Medes. 

At. And what besides these things have they? stores of wealth 
in their houses ? 

Cho. They have a certain vein of silver, a treasure hidden in the 
earth. 

At. [This cannot be all that is necessary] for is the bow-bending 
arrow conspicuous in their hands ? 

Cho. No. They have speais for close-fighting, and shield-bearing 
240 suits of armour. 

At. And who is over them as their leader, and lords it over their 
army? 

Cho. They are not slaves of any man, nor subject. 

At. How then can they sustain (the attacks of) foreign enemies ? 
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' Cho. In 8Uoh a way as that they destroyed the vast and goodly 
anny of Darius. 

At. You say fearful things for the parents of those who are in the 
expedition to mink upon. 

Cho. But, methiuKs, ^ouwill quickly hear the true account; for 
the running of this man is conspicuous to perceive as being Persian, 
[». e, this man's running shews that he is a Persian]. And he is 
bearing clear intelligence of some event, feivourable or not to 
listen to. 

Enter Msssenqeb. 

O ye citadels of all the land of Asia ! O land of Persia, and mighty 250 
haven of wealth, how has thy great prosperity been utterly destroyed 
at one ^ blow, and the flower, of the Persians is fallen and gone. 
Alas me! 'tis an evil thing to be the first to announce bad 
tidinffs, but yet it is necessary to unfold the whole of the disaster 
which has happened, Persians, for all the army of the barbarians 
hath perished. 

Cqo. Distressing, distressing evils of recent growth, and hostile, 
alas ! dissolve in 'tears, Persians, as ye hear of this sorrow. 

Mes. Yes, since thines there (iKiiva) are utterly ruined, 260 
and even I myself, beyond my expectation, bjehoid the light of my 
return. 

CHd. Assuredly this life at any rate appears to us aged men too 
protracted, so as tnat we should hear of this unlooked-for calamitv. 

Mb8. Now as I was present, and did not hear the account from 
others, O Persians, I will describe what evils have been inflicted 
[on the Persians]. 

Cho. Woe ! woe ! in vain those many weapons mingled together 
went from the land of Asia against a hosole land, the land of 270 
Hellas. 

Mes. The shores of Salamis, and all the adjacent country, are thick 
with corpses miserably slain. 

Cho. Woe! woe! you describe how the sea-tossed drenched 
corpses of our friends are bom on the restless ebbing and flowing of 
the tide. 

Mb8. For nothing did the bow avail, and our whole host perished, 
quelled by Uie shock of the ships' attacks. 

Cho. Shout forth a wretched dismal cry for the miserable Persians, 280 
since they managed every thing most miserably ; alas ! for the army 
that is lost. 

Mes. name of Salamis, most hateful to hear, alas ! how I groan 
when I remember Athens. 

Cho. Hateful indeed is Athens to its enemies : you may in truth 
remember how many Persian women it has made childless and 
widows hopelessly. 
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290 At. All this time ha^e I been silent in my wretchedness, quite 
stunned by our calamities ; for this calamity exceeds all bounds, so 
that we can neither speak of, nor inquire about our sufferings. But 
nevertheless it is necessary for mortals to endure afflictions, when 
the Gods give them. But do you compose yourself, and speak 
unfolding the whole calamity ; even if you git>an at our evils, still do 
it Who has escaped death ? And whom too of our chiefs shall we 
mourn for, who, having been appointed to the holding of the baton, 
by his death left desolate his host so that it was unoccupied 
by man ? 

Mes. Xerxes indeed himself lives, and beholds the light. 
300 At. Thou hast told me of what is a great light to my house, and a 
bright day, after a gloomy night. 

Mes. But Artembares, commander of a myriad of horse, is beaten on 
the rugged beach of Sileni®, and the chiliarch Dadaces, by the stroke 
of a spear, sprang with a light leap from his vessel. Tenagon too, 
the true-born chief of the Bactrians, haunts the sea-beat isle of Ajax. 
Lilceus, and Arsames, and Argestes third, bfein^ conquered keep 
310 butting against the hard shore, on the coast of the island which is thje 
nest of doves. Arcteus too, who dwelt near the sources of Egyptian 
Nile ; Adeues, and Pheressenes the third, Pharnuchus, these fell from 
a single ship. Matallus, a native of Chrysa, commander of a myriad, 
leader of thirty thousand swarthv cavalry, by his death dyed his 
auburn thick shadv beard, changing the colour to a purple tinge. 
And Arabus the ^lagian, and Artaroes the Bactrian, sojourner in a 
rugged land, there perished. Amestris and Amphistreus, wielding a 
320 destructive spear, and the brave Ariomardus, * • • • affording mef 
to Sardis, and Sesames the Mysian. Tharybis too, the captain of five 
times fifty ships, a Lyrneean by birth, a hero comely to look upon, lies 
dead, wretched, in no happy state [from lying unburied]. And Syen- 
nesis, first for courage, ruler of the Cilioians, having occasioned the 
enemy far more trouble than any other single man, died gloriously. 
Of such of our leaders I have now made mention. Of many that I 
might mention, I report but a few of the evils [that have occurred 
330 to us]. 

At. Alas! alas! of evils I hear these truly the greatest, both 
causes of disgrace to the Persians, and subjects for shrill lamentations. 
But turn back again, and tell me this, how great was the nunaber of 
the ships of the Greeks, so that they ventured to join battle with the 
Persian army in the encounter of ships. 

Mes. So far indeed as number went, be assured the barbarians 
would have gained the day with their ships. For the whole number 
of those of the Greeks amounted to ten squadrons of thirty ; there was 
340 however a picked squadron of* ten in reserve. But Xerxes, for I know 
it, had a thousand in number under his command, but those that were 
superior in swiftness amounted to two hundred and seven, so the com- 
putation has it: we do not seem to you in this respect (t$&) to have 
Deen inferior in fight, do we? But it was some deity that thus 
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destroyed the army, weighing down the scale with no equally poised 
fortune. 

At. The Gods preserve the city of the goddess Pallas. 

Mes. The citv of Athens is indeed still undestroyed. For while 
there are men, the bulwarks are safe. 850 

At. And what was the beginning of the engagement of the ships ? 
tell us : who commenced the nght ? was it the Greeks, or my son, pre- 
suming on the superior number of his ships P 

Mes. It was a fiend, O Lady, or some evil deity springing up 
from some source or other, that was the beginning of ail this evil. 
For a Greek, who had come from the army of the Athenians, made 
this statement to thy son Xerxes, that when the darkness of black 
night shall have come, the Greeks would not stay, but springing on 
the benches of their ships, they would attempt to save their lives by 360 
a stealthy flight, in di£Rerent directions ; and he, straightway upon 
hearing it, not comprehending the guile of the Greek nor the envy of 
the Gods, makes tnis proclamation to ail the captains of the ships : 
** When the sun shall nave ceased heating the earth with its beams, 
and darkness shall have overspread the domain of air, that they should 
array the close body of ships in three ranks, to guard the outlets and 
the roaring channel, and others [they should place} all round the 
island of Ajax ; since, if the Greeks should escape their evil destiny, by 370 
having found stealthily a way of escape for their ships, it was announced 
to all that they would be aeprived of their heads. To this effect he 
spake, under the influence of an extremely passionate mind, for he 
knew not what was coming from the Gods. And they not in disorder, 
but in a spirit obedient to orders, began to prepare Uieir supper, and 
each sailor proceeded to fasten with tne thong tne oar to the peg well 
fitted to it. And when the light of the sun was extinguished and 
ni^ht came on, every man, whether rower or Hoplite, proceeded to his 
ship. And rank in each ship-of-war cheered on rank, and they sail 380 
as each one had b^en posted. And throughout the night the com- 
manders of the vessels kept all the crews constantly engaged in sailing 
about. And night wore on, and the force of the Greeks were in no 
way engaged in an attempt to escape secretly. But when indeed day 
drawn by white steeds had overspread the whole earth, radiant to 
look upon, first of all with a shout, a cry from the Greeks sounded 
ously for ' 



joyously forth like a song, and at the same time a loud ringing response 390 
from the island rock did echo give forth. And fear fell on all the bar- 
barians, baulked as they were in their expectation. For not as in 
flight were the Greeks Uien chanting their solemn psean, but rushing 
on to battle with hi^h-spirited confidence. And the trumpet with its 
din inflamed all their line, and immediately at the word of command 
they struck the roaring sea with the united stroke of the dashing oar, 
and quickly all were conspicuous to see. The well-marshalled right 
wing first led the way in order, and next the whole fleet moved out 400 
after it, and at the same time there might be heard a loud cry, *' Sons 
of the-^ Greeks! on! free your country, and free your children, your 
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wives, the Bhrines too of your fathers' Gods, and the tombs of your 
ancestors : now the contest is for your all.'' And in truth from our side 
the murmur of the Persian tongue replied, and it was no longer 
a time for delay; and forthwith ship struck, its brazen beak 
against ship; and a Grecian yessel commenced the engage* 
410ment, and breaks off all the figure-head of a Phoenician vessel, 
and one directed his ship against one, and another against another. 
At first indeed the torrent of the Persian fleet held its ground ; but 
when a mass of ships was packed together in the strait, and they had 
no means of aiding each other, they of themselves began to smash 
their entire equipment of oars, struck with the shock of the brazen 
beaks of their own vessels, and the Grecian ships not without skill 
began to strike them all around in a circle ; and the hulls of the 
( vessels were turned upside down, and the sea was no longer to be seen 
420 thickly covered as it was with wrecks and the gore of men; and the 
shores and rocks were fiilled with corpses, and every ship, as many as 
there were of the barbarian armament, began to row in disorder for 
flight, and they began to strike at us, and cleave us asunder as they 
would tunnies, or some draught of fishes, with splinters of oars ana 
fragments of wrecks; and at the same time a wailing filled widi shriU 
cries the briny ocean, till the eye of black night put an end to it. But 
( with the fiill amount of our misfortunes, were I to enumerate in detail 
430 for ten days, I could not fully satisfy you ; but be well assured of 
this, that on no occasion on a single day has so numerous a host 
perished. 

At. Alas! alas! a mighty sea of evils has in truth burst upon the 
Persians and the whole race of the barbarians. 

Mes. Be now well assured of this, that the evil has not yet attained 
its middle point ; such a visitation of calamity has come upon them, 
as to counterbalance these I have mentioned twice over in the scale. 

At. And what calamity can have befedlen them which is still more 
hateful than this P Say what this other misfortune is which you say 
has come upon the army, tending to those which are among the 
440 greater of evils. 

Mes. As many of the Persians as were in the prime of life, and in 
spirit most courapous, and distinguished above the rest (•«) for noble 
birth, and who always were among the first that were trusted by the 
king himself, are dead shamefully by a most inglorious fate. 

At. Alas me wretched on account of this sad disaster; but by 
what kind of fate do you say that these have died ? 

M£8. There is a certain island in front of the shores of Salamis, 
small, furnishing bad anchorage for ships, over which trips the dance- 
loving Pan haunting (2irt) its ocean beach. Hither be sends these I 
have spoken of, in order that when the enemy leaving their ships, 
450 plague on them I should attempt to save themselves by escaping to 
the island, they might slay the army of the Greeks an easy prey, and 
preserve their friends from the ocean strait^ having but an imperfeet 
knowledge of what was to happen. For when God had given the glory 
of the sea-fight to the Greeks, on that very day protecting their bodies 
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-with brazen armour, they sprung' forth from their ships, and spread 
themselves in a circle round the whole island, so tnat they [who 
were on it] were at a loss whither 'to 4>etake themselves ; for 
frequently they were battered by stones [thrown] from their ^^^ 
hands, and arrows falling upon them |from the bowstring de- " 
Btroyed them. And at length,.rushing upon them with one general 
onset, they strike, and mangle &e limbs of them wretched, until they 
had utterly destroyed the life of all of them; and Xerxes fetched a 
deep groan at seeing the extent of his calamities, for he was occupying 
a seat affording a clear view of the whole army, a lofty eminence near 
the briny ocean ; and having rent his clothes, and uttered a shrill cry, 
after suddenly issuing his orders to the land forces, he sends them away * *^ 
in disorderly flight. Such a calamity in addition to the previous one 
there is for you to mourn. 

At. O hateful demon ! how then hast thou baffled the Persians 
in their expectations, and bitter vengeance mj son has found it to be 
on illustrious Athens, and those barbarians did not suffice, whom for- 
merly Marathon destroyed, for whom my son thinking to exact retri- 
bution, has drawn upon himself such a multitude of misfortunes. 
But do thou tell us, those ships which have escaped destruction, where 
didst thou leave them P knowest thou so as to give a clear notion of it ? 

Mes. Yes (y<) the captains of the ships that were left, in haste take ^°^ 
to flight making all sail (kot* ovpov) in great disorder. And as to the 
rest of the army it perished partly in the land of the Bceotians, some 
distressed with thirst about the bnght fountain stream, and the rest of 
us exhausted with panting pass over to the land of the Phocians, and the 
Dorian territory, and the Melian bay, where the Spercheius irrigates the 
plain with friendly stream ; and after that the plain of the Achaian land 
and the city of the Thessalians received us bereft of food. Here Indeed 
very many perished both from thirst and hunger, for both these [evils] ^^ 
. befel us. We arrived also at the land of Magnesia and the country of 
the Macedonians, to the passage of the Axius, and the marshy reeds 
of Bolbe, and to mount PangSBus, Edonian land; and on this night 
God sent winter out of season, and freezes the whole stream of the 
pure Strymon : and many a one (rts) who had heretofore esteemed the 
Gods of no account, then began to beseech them with prayers, wor- 
shipping earth and heaven. And when the host had ceased from making ^^ 
its many invocations to the Gods to hear them, it makes its passage 
across the ice-bound stream, And all of us who set out before the rays 
of the God [the sun] were scattered abroad, effect our escape ; for the 
briffht orb of the sun blazing with his beams, pierced through the 
middle of the stream, warming it with its blaze ; and they kept falling 
one upon another, and happy indeed was he who soonest broke off the 
breath of life. And all who remained and obtained safety, having 
crossed Thrace with difficulty and much labour, are come, having sue- 
ceeded in effecting their escape, in no great numbers, to the land of ^^^ 
their hearths ; so that the city of the Persians may groan, regretting 
the dear youth of their land. These things are true ; and I leave out 
in my account many evils which God hath inflicted upon the Persians. 
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Cho. O demon difficult to struggle against, with what severity 
hast thou leaped with thy leet on all the race of Persia ! 

At. O wretch that •! am, on account of our utterly destroyed 
army ! O distinct vision of [ray] dreams hy night, how too clearly 
didst thou manifest these evils to me! But you interpreted these 

620 visions with too great moderation. But nevertheless, since your de- 
cision has so determined it, I wish first of all to offer up prayers to the 
Gods : then I will come, after taking from my palace a sacrificial cake, 
offerings hoth for earth and the dead : I know that I shall be doing it 
after all is over, but I do it to see whether something better after all 
(5ti) may not happen for the future. But it behoves you, in reference 
to what is past, to contribute faithful counsels to the faithful ; and con- 
sole my son, if he should happen to come hither before me, and 

530 conduct him to the palace, lest he should bring upon himself some 
disaster in addition to those which are past. 

Clio. O king Zeus, how, having destroyed the army of the loudly, 
vaunting and numerous Persians, thou hast enveloped the city of 
Susa and of Ecbatana in gloomy mourning, and many women tearing 
their veils to shreds with delicate hands, bedew their bosoms with 

640 drenching tears, sharing with one another in the sorrow. And the 
Persian matrons luxuriating in tears, longing to behold the recent 
wedlock of their husbands [». e, their lately wedded husbands] having 
abandoned their luxuriously spread couches, the joy of their delicate 
youth, lament with wailings quite insatiable. I too take up heartily [as 
a subject for my lamentation] the mournful fate of the dead. At this 
very moment the whole land of Asia beinff depopulated ^groans, for 

650 Xerxes led them on, ye Gods ! and Xerxes destroyed, alas, Xerxes too 
fared in every respect miserably with his ocean barks. How pray was 
it that Darius in former times proved so safe an archer chief to the 
citizens, a leader dear to the inhabitants of Susa P both the land-forces 
and the sea-forces, the blue-faced ships alike in their array of sails, 

660 conveved away, O Gods ! and ships destroyed them, alas ! ships with 
the cdl-destructive onset of their beaks, and through the hands of the 
lonians. With difficulty did the king himself, as we hear, escape across 
the paths of Thrace abounding in plains and bleak. But they it seems 
the first victims of death, alas ! left by necessity oh, on the Cychreian 

570 shore, woe is me ! have been drenched, {i^pavrat). Bewail, and' bite the 
lip, and cry out deeply on account of our calamities which reach to 
heaven, and prolong a mournfully uttered shout, the piteous cry. And 
being mangled by the sea, terribly are they vexed, alas ! by the voice- 
less children of the unpolluted [sea] woe is me ! and the house bereft 

680 mourns for its lord, and childless parents, oh! advanced in years, 
mourning their extraordinary calamities, at length hear of the full 
extent of their woes. And at length (df^V) indeed throughout the whole 
land of Asia thev are not much longer to live under the laws of the 
Persians, nor will they any longer pay tribute compelled by masters, 
nor prostrating themselves on the ground will they submit to be subject. ' 

590 For the strength of the monarchy has utterly perished, and men no 
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longer keep their tongue under restraint; for the people have been set 
&t hberty so as to speak with freedom, since the yoke of authority has 
been broken : and tne sea-washed isle of Ajax with its soil drenched in 
gore contains the fortunes of the Persians. 

At. My friends, whosoever happens to be experienced in evils, knows 
that when a wave of troubles comes upon mortals, they are wont to fear 600 
every thing ; and when the deity of fortune flows on favourably, he is 
'^ont to feel confidence that the same divinity of fortune will always 
blow favourably to him. For to me now all things are full of fear, 
and before my eyes the dispensations of the Gods appear adverse ; and 
a noise which* is no soothing one rings in my ear ; such is the con*- 
sternation caused by my troubles which aflrights my soul. Therefore 
t have accomplished this journey again from the palace without 
either chariots or my former pomp, bearing propitious libations to 
the father of my son, things which are soothmg offerings to the dead, 610 
viz. both white milk grateful to the taste from a pure cow, and the 
dripping of the flower-worker, transparent honev, along with the 
liquid arops from a virgin fountain, and pure hquor from a wild 
mother, the sparkling produce here of an aged vine ; and here too is 
the fragrant fruit of the pale-green olive, always supporting a [vigorous] 
existence in its leaves ; and wreathed flowers, children of the all-pro* 
ducing earth. But, my Mends, chaunt ye hymns of good omen over these 620 
libations to the dead, and call up the god Darius, and I will convey to 
the Gods below these offerings which are to be drunk up by earth. 

Cho. Boyal lady, object of reverence to the Persians, do you convey 
libations to the chambers beneath the earth, while we in our hymns 
will beseech the conductors of the dead beneath the earth to be propi- 
tious. But, O ve sacred infernal deities, both Earth and Hermes, and 
thou king of the beings below, send from beneath his soul to light ; 630 
for if he knows of a calamity surpassing our present evils, he is the 
only mortal that can announce to us the end. Does then the godlike 
king of blessed memory in truth hear me, as I utter these plaintive 
dismal cries, of every variety, in clear barbaric [t. e. Persian] tones ? 
about our utterly virretched sorrows shall I cry aloud ? does he then 
hear me from beneath [the earth]? But do you, O Earth, and the 640 
other leaders of the infemals, at my request, consent to the illustrious 
divinity, the God of tlie Persians, born in Susa, passing from your 
dwellings, and send him above, one the like to whom the Persian land 
has never yet covered. Surely dear is the man, dear his tomb ; for 
dear was the character it has hidden. And thou Aidoneus, sender^up 650 
of spirits, mayst thou send up Darius, Aidoneusi Darius king 
as he was. Alas ! For neither in former times was he in the habit 
of Hestroying men by the wasting calamities of war, a counsellor 
like a god he was called by the Persians, and counsellor like a p;od 
he was, for he had happily led the army on its journey. Lord, ancient 
lord, draw nigh, come, appear on the topmost pinnacle of your tomb, 
raising the saffron-dyed sandal of your foot, displaying the frontlet of 660 
your royal tiara. Come forth, father Darius, tliou guileless one, ho t 
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in order that you may hear the sorrows of our soyereign strange id 
g<jQ their nature and recent: shew yourself, O sovereign lord. For a sort 
of Stygian gloom hovers over us : for now all our youth is dead and 
goUe. Come forth, father Darius, thon ffuileless one ho ! Alas ! alas I 
tiioii that hast died deeplv-deplored by thy friends, why, O prince, 
O prince ! shotdd these two-iold mishaps pass throughout thy liuid, all 
QOQ this thy land ? The three-henched ships nave heen destroyed utterly, 
so as to be ships no longer. 

Ghost of Jjarius. O trustiest of the trusty, and compeers of 
my youth, aged Persians, with what trouble is our city troubled ? The 
ground groans, and is in a battered state and furrowed up : and seeing 
this mv wife near the tomb, I am alarmed, and received the concilia- 
tory libations ; and }rou stand mourning near the tomb, and crying 
aloud with soul-evoking wailings^ ye piteously summon me ; and it is 
Aoo "^^ ^^^ ^° ^^^ ^^^' ^^^^ ^^ all other accounts, and because the Oods 
beneath the earth are more ready [lit. = better] to receive, than let go. 
But notwithstanding, as I was a person of influence with them, I am 
come ; and do thou hasten, that I may not be blamed for delay. What 
new calamity is there weighing on the Persians ? 

Cho. I scruple from awe to look at you, and I scruple from awe to 
speak in reply, by reason of my old dread of you. 

Dak. But since I have come from below, being persuaded by thy 
groanings, speak, not making in any way a prolix speech, but a con- 
cise one, ana sum up every thing, laying aside thine awe for me. 
I.QQ Geo. I am afraid to gratify thy wish, and afraid to speak in reply, 
telling things which it is hard to tell to friends. 

Dar. But since the fear which your mind felt in former times stands 

in your way, do you, aged partner of my bed, high-bom lady, 

ceasing from these wailings and groans of yours, tell me something 

plain : calamities such as men are liable to are likely to befal mortals. 

f'or many evils from the sea, and many from tne land occur to 

mortals, if a life which is longer than usual be still further protracted. 

At. O you who did surpass in a happy fate the prosperity of all 

ijYQ mortals, you who both, whue you were benolding the lays of tiie sun, 

1 being an object of envy, did lead a continued (diSt) life of happiness 

as a Ood to the Persians, and whom now I count happy in having 

died before you saw this depth of ^vils: for in a brief speech you 

shall hear, Darius, the whole tale ; in one word (wv direZv liros) the 

a£G&irs of the Persians have been utterly {dia) subverted. 

Dae. In what manner? has any stroke of famine, or an insurrection 
come upon the city ? 

At. By no means ; but the whole host hath been entirely destroyed 
near Athens. 

DAa. And which of my children was in command of the army 
thither, tell me? 

At. Impetuous Xerxes, having drained [of its population] the 
whole surface of the continent. 

Dab. Was it by land or by sea that he made this foolish attempt, 
wretched man P 
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- At.^ Both ; diere were two armies presentiaff a two-fold front 720 
Dar. And how, pxay, did so large a £ind army succeed in 

crossing? 
At. With machines he bridged the frith of Helle, so as to have a 



Dar. And did he succeed in this, so far as to close up the mighty 
Bosphorus P 

At. Yes, such is the case ; but some divinity I suppose {irov) assisted 
him in his design. 

Dab. Alas! Some mighty divinity came, so that he judged 
imwisely. 

At. Yes, so that we may see what an evil issue he brought about. 

Dab. And how then <ud they fare, that you thus mourn over 
themP 

At. The naval force having been worsted, proved the destruction 
of the land force. 

Dab. And hath the whole host been so utterly destroyed by the spear ? 

At. Yes, so that on this account the whole city of Susa mourns its 730 
depopulation. 

Dab. O good Gods ! how good was your aid and assistance of the 
army! 

At. And the people of the Bactrians is utterly lost and gone, 
and there is not an old man among them. 

Dab. wretched man ! if this be true (&pa) what an amount of 
young allies has he destroyed. 

At. Xerxes, alone too deserted they say with a few— 

Dab. How forsooth, and where is it to end P is there anv escape ? 

At. Beached with joy the connecting bridge, placea on two 
continents. 

Dab. And made his escape to this continent? is this true ? 

At. Yes; a distinct report prevails as to this, and, there is no 
dispute. 

Dab. Alas ! swiftly at anv rate hath come the accomplishment of 
oracles ; and on my'son Zeus has inflicted the consummation of prophe- 740 
cies. I somehow-or-other confidently hoped that it would be a long 
time before God would bring these things to a complete fulfilment. 
But stall when a man himsdf is eager, God also lends a helping hand : 
now it seems that a fountain of calamities has been laid open to all 
our friends; and my son, not; aware of this, has brought it about from 
a spirit of youthful audacity, who hoped that he would confine the 
sacred Hellespont, like a slave, with bonds, the Bosphorus the stream of 
the God, and was for changing the course of the strait, and having 
girt it with iron-forged fetters, he formed a long path-way for a larse 
army; beinff a mortal he thought too, not wisely, that he shoidd 
master aU the Gods and Neptune. Wherefore how can this but be a 750 
malady of the mind by which my son was afflicted ? And I fear lest 
my great store of weedth should become to men the prize of tiie 
.first^comer. 
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At. Impetuous Xerxes learns this by associating with bad meni 
for they tell him how that you indeed acquired great riches for your 
children with the spear, but that he from fear fights with the spear 
but at home [»'. e. is but a carpet warrior] and does nothing to increase 
the wealth bequeathed to him by his father. Hearing such taunts as 
these oftentimes from wicked men, he determined on this course and 
the armament against Greece. 

Dab. Therefore a work has been accomplished by him very great, 
760 ever to be remembered, such as never vet by its occurrence (ireo-ov) 
drained utterly the city of Susa, from the time that sovereign Zeus 
awarded this honour, that one man should be ruler over aU sheep- 
breeding Asia, wielding the sceptre of authority. For the first ruler 
of the host was a Mede ; and another, his son, completed this work 
[t. e. fully established his power] for prudence steered nis mind aright ; 
and the third ruler in succession from him was Cyrus, a man favoured 
b]^ the Gods, who having assumed the power, gave peace to all his 
friends, and made himself master of the people of tne Lydians and 
770 Phrygians, and subdued the whole of Ionia by force ; for uod did not 
regard him with hatred, since he was noble-minded. And a son of 
Cyrus was the fourth that ruled the host : and Smerdis was the fifth 
ruler, a disgrace to the country and its ancient throne; but him the 
valiant Artaphrenes slew in the palace by stratagem^ in conjunction 
with his friends to whom this duty belonged. And Maraphis was the 
sixth, and Artanhrenes the seventh. And I too gained the lot which I 
VSOwislied for, and made many expeditions with a large army; but I 
brought not such great calamity as this upon the citv. But Xerxes, 
my son, being young, thinks like a young man, and does not remem- 
ber my injunctions ; for of this be well and clearly assured, my com- 
peers m age, that all of us together who have held this power, will not 
be found to have wrought so many evils. 

Cho. What then, O king Darms, to what point do you direct the 
conclusion of your words ? How still after these calamities shall we 
the Persian people best succeed P 
790 Dak, By abstaining from making expeditions against the country 
of the Greeks, not even though the Median army be superior in num- 
bers ; for the land itself is their ally. 

Cho. What do you mean by tms ? in what way pray is it an ally ? 

Dar. By slaying by famine those who are over-numerous. 

Cho. Well, but we will raise a well-equipped and choice body of troops. 

Dab. Nay, but even the army which now stays behind in me regions 
of Hellas will not obtain a safe return. 

Cho. How* say you? why! does not the whole host of the 
barbarians cross the strait of Helle from Europe ? 
800 Dab. Yes, a few out of many, if a man is to place any confidence in 
the oracles of the Gods, after he has looked to what has already 
been accomplished: for it is not that one part is accomplishea 
and the other not. And even if it is as you say, he leaves 
behind a chosen number of his army, being infiuenced by vain 
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hopes. And they stay behind where Asopus with his streams waters the 
plain, a welconie source of feitilisation to the land of the Boeotians ; 
where it still remains for them to undergo the worst of calamities, a 
retribution for their insolence and impious thoughts ; who, when they 
arrived at the land of Hellas, scrupled not to plunder the images of 810 
the Gods, nor to burn their shrines, and their altars are annihilated, 
and the statues of the Gods have been overturned from their very 
foundations in complete confusign. Wherefore having done ill, they 
endure no less ills, and others they are yet to endure, and not yet 
is there any bottom to their misfortunes, but they still gush forth in a 
continued stream : for such a clot of blood dnpping with gore will 
there be on the land of the Platseans, occasioned by the Dorian ^pear ; 
end heaps of dead shall exhibit even to the third generation, 
memorials, though voiceless, to the eyes of mortals, that it behoves 8 2d 
one who is a mortal not to entertain thoughts which are too high for 
him. For presumption, when it puts forth blossoms, is wont to pro- 
duce for fruit a crop of calamity, whence it reaps a rueful harvest 
Seeing that such is the recompense of this conduct, remember Athens 
and Hellas, and let no one, despising his present fortune, enamoured 
of others, souander away great prosperity. True it is Zeus is at hand, 
chastiser of high overweening thoughts, a stem censor. Wherefore 
teach him, having been warned of God to be discreet, with well- 830 
reasoned advice, to cease from doing despite to the God in a spirit of 
haughty presumption. And do you, dear and aeed mother of Xerxes, 
go into the palace, and having taken a dress such as is seemly for him, 
go forth to meet your son ; for in all parts about his person, from 
grief for his calamities, rents are made in his embroidered garments 
which tear open the threads. But do you soothe him with words 
kindly, for he will submit, I know, to listen to none but you. But I 
will depart to the gloom below the earth ; and do you, my aged friends, 
take your pleasure, albeit in afflictions, giving up your souls to 840 
pleasure from day to day, since to the dead wealth is of no avail. 

Gho. Assuredly I grieved when I heard of the many sorrows 
which are now present, and which are yet to befal the barbarians. 

At. O fate ! how many bitter sorrows are coming upon me, and 
most of all doth this calamity sting me, that is (ye) when I hear of 
the dishonourable state of the garments about my son's person in 
yrhich he is arrayed. But I will go, and having taken robes from the 850 
palace, will endeavour to meet my son ; for we will not betray in their 
misfortunes those who are dearest to us. 

Cho. O ye Gods ! assuredly we had attained to a great and goodly 
life, which .enabled us to dwell quietly in cities, when the aged mon- 
arch, all-powerful, guileless, invincible, godlike Darius, was ruling over 
the realm. In the first place we were declared to possess a glorious 860 
army, and laws strong as towers directed all things; and our returns 
from war brought us exempt from hardship, exempt from suffering, 
successful to our homes. And what a number of cities did he take 
without having crossed the fords of the river Halys, nor moved from 
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his hearth : such for instance as the Acheloian cities of the Strymonian 

870 sea, adjoining the dwellings of the Thracians, and those outside the 
sea [». 6. ^gean], ^ihich on the mainland environed with towers 
obeyed this man as king, and those which are ruled upon the broad 
frith of Helle, and Propontis abounding in creeks, and the mouth of 
the Pontus ; the islands too, which with their sea-girt promontories 

830 washed by the ocean are adjacent to this land, a» Lesbos, and Samos 
planted with olives, Chios, and Paxos, Naxos, Myconos, and Andros 
contiguous as a near neighbour to Tenos. And he ruled the sea-girt 
i^es half-way between two shores, Lemnos, and the seat of Icarus, 

890 &iid Khodes and Cnidos, and the cities of Venus, Paphos and Soli^ 
and Salamis, the mother-city of which is now the cause of these 
groans. And in the region of Ionia he used to rule over the wealthy 

900 populous cities of the Greeks by his own ])er8onal prudence. And he 
nad an unwearied force of armed warriora and auxiliaries of all 
kinds. But now beyond all doubt we bear the reverse of these 
things brought about by the Gods, having been terribly subdued by 
wars and by ocean disasters. 

Enter Xerxes. 

Alas'! wretched that I am, in having met with this hateful destiny 
which could not have been conjectured, how ruthlessly has Fortune 

910 overridden the race of the Persians! What will become of me 
miserable ? for the strength of my limbs is paralvsed when I see this 
aged company of citizens : would, O Jove, that the fate of death had 
overwhelmed me also with the warriors that are dead ! 

Cho. Well-a-day, king ! for the goodly army, and great Persian ru- 
ling nobility, and the fair array of warriors, whom now the demon hath 

920 c^^ ^^f ^"^ ^^^ ^^^^ laments her native youth, that have been brought 
to death by Xerxes the filler of Haaes with Persians: for many 
Persian heroes, the flower of the country, subdued by the bow have 
been destroyed, (altogether countless was the mixed multitude of 
warriors). Alas! alas! ior their excellent' aid. And the land of 
Asia, king of the country, hath been brought down piteously 

930 pit( ously on her knee. 

Xer. I here, alas ! alas ! fit suHject for wailing, the wretched one, 
have become it seems (&pa) an evil to my family and my fatherland. 

Cho. I will utter by way of greeting thy return, the ill-omened 
cry, the doleful shout of a Mariandynian mourner, a tearful outcry. 

940 Xer. Send forth an inarticulate cry of distress and utter woe, for 
fortune has again turned its back upon me. 

Cho. Yes, I will assuredly utter a woeful cry, as you say Ual) 
honouring the heavy calamities of the race of the mouraing city, 
endured by the people [in the bodies of those whose persons were] 
buffeted by the sea; and again will I make the extremely tearful 
moan resound. 

950 Xer. For our ship-fenced Mars, yielding the victory to others, 
suffered loss at the hands of the lonians, having laid waste the deadly 
plain and ill-fated shore. 
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Cho. Oh ! oh ! oh ! czy, and learn by inquiry the whole story. And 
where is the rest of the crowd of thy friends ? and where are those 
who stood by thy side ? As for instance, were Pharandaces, Susas, 
Pelagon, Dotamas, and Agdabatas, Psammis, and Susiscanes, who 960 
left £cbatana? 

Xeb. I left them perished in utter ruin from a Syrian ship, on the 
shores of Salamis, beating on the rugged beach. 

Cho. Oh! oh! oh! and what has become of thy Phamuchus, 
and thy brave Ariomardus P and where is prince Seualkes, or the 
nobly-born Lilsus, Memphis, Tharybis, and Masistes, and Artembares, 
and HystcchmasP These things would I again inquire from thee. 970 

Xer. Oh I oh me ! having seen the ancient and hateful Athens, all 
of them at one stroke. Ah ! ah ! ah ! wretched lie £[a8ping on the ground. 

Cho. And did you leave the eye of the Persians, your faithful eye 980 
in all things there, he who had the charge of counting thy tens of 
thousands upon tens of thousands, Alpistus son - of Batanochus, 
• • • • • son of Sesamas, son of Megabatas, and Parthus and 
mighty Shares, did you leave these P Alas ! alas ! for them wretched, 
you speak of evils exceedinff one another to the noble Persians. 

Xer. You in truth recel to my mind a passionate resret for my 
brave companions : as you speak of these exceeding hatefm calamities 990 
not to be forgotten, my heart within my body cries aloud, cries aloud. 

Cho. Yes, and in truth we regret another of the Mardians too, 
Xanthes, a chief of ten thousand, and warlike Anchares, DiaBxis too, 
and Arsaces, equestrian chiefs, Cedadates and Lythimnes and Tolmus, 
insatiable with the spear — they were buried, they were buried, not 1000 
following behind in tents drawn on wheels. 

Xer. No, for they who were the chiefs of the host are gone. 

Cho. They are gone, alas ! inglorious. 

Xer. Woe ! woe ! alas ! alas ! 

Cho, Alas! alas ! ye deities have inflicted upon us an unexpected 
disaster, consnicuous among all which Ate has beheld. 

Xer. We nave received a wound; such are the accidents in the 
life of man. 

Cho. We have been smitten, for it is plain. 

Xer. There are new calamties, new calamities. 1010 

Cho. Having encountered the Ionian sailors with no good suc- 
cess. Assuredly ill-fated in war is the race of the Persians. 

Xer. And how notP I wretched have been stricken as to so great 
an army. 

Cho. And why P have not the a&irs of the Persians fidlen mightily P 

Xer. Seest thou this that remains of my dress P 

Cho. I see it, I see it 

Xer. And this arrow-holder P 1020 

Cho. What is this vou speak of as being preserved P 

Xer. a receptacle n>r shafts. 

Cho. Little mdeed, as a remnant of many. 

Xer, We have been deprived of our supporters. 

Cho. The people of the lonians are not wont to fly from the spdar. 

Xer. Too valiant are they ; and I witnessed an unexpected calamity. 
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Cho. Do you speak of the seafaring host put to flight ? 
Xer, Yes, and I tore my robe at the occurrence of the calamity. 
Cho. Alas! alas! 
1030 Xer. Yea, and more indeed than alas ! 

Geo. Yes, f(»r double and threefold are our woea. 
Xer. Grievous, but sources of joy to our foes. 
Geo. And our strength too is maimed. . 
Xer. I am bereft of an escort. 

CHOi From the disasters which befel our friends on the sea. 
Xer. Weep, weep over the calamity, and go towards the palacew 
1040 Ceo. Alas! alas! 'tis a woe, a woe. 

Xer. Gry out then in response to me. 
Cho. a wretched gift, from the wretched to the wretched. 
Xer. Utter a plaintive strain doing it in unison. 
Cho. Woe! woe! heavy indeed is this calamity, alas! and very 
much do I sorrow over it. 
Xer. Strike, strike, and groan for my sake. 
Cho. I am drenched with tears, being full of sorrow. 
Xer. Crv out then in response to me. 
Geo. I do make it my care, O master. 
lOdO Xer. Wail aloud then witii lamentations. 

Cho. Woe! woe! again there shall be mingled a black and 
doleful stroke. 
Xer. And beat your breasts, and cry aloud the Mysian lament. 
Ceo. Mournful! mournful! 

Xer. And make havoc for me of the white hair of your chin. 
Cho. Incessantly, incessantly, very sadly. 
Xer. And shout shrilly. 
Cho. This too will I do. 

Xer. And rend the vest hanging in folds, with the tips (nails) of 
1060 your hands. 

Cho. Mournful! mournful! 
Xbb. Twitch your locks too, and pity the army. 
Cho. Incssantly, incessantly, very woefully. 
Xeb. And drench your eyes. 
Cho. I am in truth steeped in tears. 
Xer. Cry out then in response to me. 
Cho. Oh! oh! oh! oh! 
Xer. Proceed to the palace wailing. 
Cho. Alas! alas! Persian land sad to tread ! 
1070 Xee. Alas ! indeed through the city. 
Ceo. Alas! forsooth, yes! yes! 
Xer. Lament as ye step softly. 
Cho. Alas ! alas ! Persian land sad to tread ! 
Xer. Oh! oh! for those who perished, oh! oh! in the three-tiered 
1075 barks. 

Cho. I will conduct you with mournful lamentations. 
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APPENDIX I. 



ORIGIN OP THE PERSIAN WARS. 

When Darius came to the throne of Persia (b. c. 521) he found 
the numerous Grecian colonies in Asia Minor, comprising Miletus and 
some of the most flourishing cities in the world, a constituent part of his 
vast empire. Some years afterwards however, (b.g. 501) Aristagoras, 
despot of Miletus, fearing the vengeance of the Persian king, on ac- 
count of the failure of his plans for the reduction of Naxos, persuaded 
his countrymen and the rest of the Ionian Greeks to revolt. Finding 
it necessary to form an alliance with some powerful state, he pro- 
ceeded first to Lacedismon, and then to Athens. The Spartans 
would grant him no assistance, but the Athenians, unwilling to desert 
their colonists in their distress, sent twenty triremes to their aid. The 
crews of these vessels, in conjunction with the lonians, took and burnt 
Sardis, but were defeated on their return by the Persians, in con- 
sequence of which the Athenians returned home, and rendered no 
farther assistance during the war. Left to themselves the revolted towns 
were soon conquered by the overwhelming forces of Persia, and the 
war was terminated by the reduction of Miletus, B. c. 494. 

The aid which Athens had rendered his rebellious subjects 
exasperated Darius. Indeed to these vessels Herodotus ascribes 
all the subsequent wars with Persia : " ojTot ii di vU^ dpxn xaKtSif 
iyivovTo *"EWr\tri ti icol fiapfidpouri" (Bk. 5, cap. 97). At the same 
time Hippias, the ejected tyrant of Athens, added fuel to his re- 
sentment, while he excited his cupidity, by representing the ease 
with which a country like Greece, consisting of a number of small 
states, might be conquered. Darius then, stimulated aUke by am- 
bition and revenge, despatched a large army, under Datis and 
Artaphemes, against Greece, B.C. 490. Six hundred triremes con- 
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yeying his troops aicross the JRgean, After devastating Naxos, and 
destroying Eretria in Enbcea, the Persians landed at Marathon on 
the coast of Attica, a few miles from Athens. They were there 
met by 10,000 Athenians and 1,000 Platsans, under the command 
of ten generals, and the Polemarch CaUimachns. When the Spartans 
and other Greeks never arrived, and delay seemed dangerous, by 
the advice of Miltiades an engagement was ventured on, notwith- 
standing the disparity of numbers, and a complete victory gained. 

The Persians were obliged to re-embark, and the further attempts 
of Darius against Athens were ended by his death, B. c. 485. His 
son Xerxes however inherited his ambitious projects, and led a 
vast army into Greece, through Thrace, Macedonia, and Thessaly, 
his fleet keeping along the coast of the same countries. At the 
pass of ThermopyliB his land army was stopped by the handful 
of Spartans under Leonidas, while his fleet was kept in check by 
the Greek vessels at Artemisium. Ultimately, however, the treachery 
of Epihialtes enabled the Persian monarch to destroy the Spartan 
band, and he pursued his march through Phocis and Bootia to 
Athens. That city had been deserted by almost all its inhabitants, 
and was now burnt to the ground by his order. Meanwhile the 
Grecian fleet had retired to Salamis, and off that island took place 
the famous battle which decided the independence of Greece, (B. G. 480). 
Xerxes then, leaving Mardonius with 300,000 picked men in Boeotia, 
conducted the rest of his army home. They endured incredible 
sufferings on the way from famine, and next year a still more 
fatal blow was struck at the hopes of the Persian king, by the 
utter defeat of Mardonius at Platea, and the battle of Mycale in 
Asia, on the same day. lliis was the conclusion of the aggressive 
schemes of Persia against Greece. 



Digitized by VjOOQ IC 



( 71 ) 



APPENDIX II. 



ON THE MOST IMPORTANT METRES USED IN TRAGEDY. 






We here subjoin a brief account of the most important metres 
used in Tragedy, for the use of those readers who may desire informa- 
tion on this subject. 

(1.) The "Iambic Trimeter Acatalectic " consists of six feet, the 
possible arrangements of which will be understood from the following 

scheme : 

Ist foot. . SbcL 8rd. . ffh. Sth. 6th. 

Iambus [y — ] 

Tribrach [v^v^y] 

Spondee [ J 

Dactyl f— v^ v^] 

Anapest [y v^ — ] 

Except in proper nameSf the Anapest may be introduced into 
any foot, except the last 

If we wish to see what feet can occur in the fifth place, we look 
down the fifth column, and find there the Iambus, Tribrach, and 
Spondee, any one of which may stand in that position. If we wish 
to see where a Tribrach, for instance, can occur, looking along the 
columns opposite to the word, we find that it may stand in the five 
first places, but not in the last. 

The Iambic Terse is almost necessarily divided in one or two 
ways: either after two feet and a half, (the " penthemimeral caesura*'), 
in which case the Jlrst syllable of the third foot is the end of a 
word ; or after three feet and a half (the " hepthemimeral cssura*') 
where the first syllable of the fourth foot is the end of a word. 

Thus, line 176 is an instance of the penthemimeral ceesura. 



iroWotv I fAti/ ti\il II »VK\TipOl9 

and line 18S, of the hepthemimeral, 



^vel|^a<n|, 



^ S* ai/iTf ^oi]plKo^al» 



lis I S\l/i» I f(0\«fv|. 
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Besides these, there is found, though rarely, the " quasi-cssura,*^ 
either when the last syllahle of the 3rd foot is itself cut off, or when 
the particles ^e, ye, &c., appended to it, are cut off; line 489 is an 
instance of " quasi-ccesura", 

Kal 6t(r|(ra\{ov | •jrdXi<rl/ii' {| ih-t<r\iravi<r\fii»ovi\. 

We may mention the rule of **the paitw,** which is, that if 
the slightest pause or hreak in the sense cause the word or words 
which give to the verse a Cretic ending (^ v^ ^) to he separately 

uttered, then the 5th foot may not he a Spondee ( )> hut must 

be an Iambus {yj — ) or Tribrach (v^ v^ v^). 

Obs. The last syllable of an Iambic line is common. 
(2.) The Trochaic (Trochaic Tetrameter Catalectic) -consists of 
8 feet, all but a syllable. We may consider it too as an Iambic line, 
with a Cretic [— 'u' —] or its equivalent prefixed. Thus, line 169, 
Xttrovcr* iKivu) -y^vviov ToXfiov^ do/uovv, would be an Iambic ; but pre- 
fix TavTu 6tit and it becomes a Trochaic, 

**Taura i»j Xiwova* i«cai/» xpvtnotr* ToKfiou^ dofiovvj* 

An Anapest however is not admissible even in the first foot. 
And the penthemtmeral Casura is necessary. Dactyls are admitted, 
in case of proper names, in all places, except the fourth and last. 

Trochaics occur from v. 155 to 175, from 215 to 248, 703 to 758. 
(3.) tHmeter Anapestics (i.e. of four feet) are the commonest 
kind of Anapestic metre, but among a number of these we often 
find monometers, (i, e, lines of ttvo feet). The feet consist of Dactyls, 
Spondees, and Anapests anywhere; an Anapest, however, very rarely 
follows a Dactyl. Each Dipodia (a Dipodia consists of two feet) 
usually ends with a word. 

In this metre, what is called the <rvvd<t>ita (trvp dfirreo-Oac, to 
cling together) exists, i.e, the last syllable of the verse is not 
common, as it is in Iambics, HexameterB, &6., the verses forming 
a connected chain, whence the name. 

A system of Anapests always ends vnth a " panemiacus," or a 
verse with one syllable wanting, as in line 15, 

cicrrv t6 \ iripviSv I d<^(fcvc7|rat|, 
where the last syllable toi stands instead of a whole foot 

The Anapestic metre is found from line 1 to 64, 140 to 154, &c. 
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